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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Ommaviy axborot
vositalari millat hayotining ko‘zgusi bo‘lib, u davlat va jamiyat hamda fuqarolar
o‘rtasida muayyan ko‘prik vazifasini o‘taydi. Shu ma’noda, OAV matni nafagat
ijtimoiy-siyosiy vogelikni ommaviy auditoriyaga yetkazadi, balki unda axborot
berish va ta’sir ko‘rsatish xususiyatlarining mavjudligi media tilining lingvistik
jihatdan tadqiq etish uchun qulay ekanligini ifodalaydi. So‘nggi paytlarda jahon
tilshunosligida ommaviy axborot vositalari xususiyatlarini til materiallari orgali
tadqiqg etish uni kuzatuvchilarning siyosiy hamda ijtimoiy tasavvurlarini
shakllantirishda asosiy manba bo‘lib xizmat qilmogda. Shu sababli,
medialingvistik yondashuv gonuniyatlari asosida o‘rganilayotgan zamonaviy
mediamatn tilshunoslarning doimiy diggat markazidadir.

Dunyo tilshunosligida ijtimoiy-siyosiy leksika tadqigi muammolari borasida
bir qator tadgigotlar olib borilmoqda, bu jamiyatda turli jamoalar o‘rtasida
ma’naviy-ma’rifiy, iqtisodiy, ijtimoiy-Siyosiy munosabatlarning uzviy mavjud
bo‘lishi bilan belgilanadi. Darhaqiqat, til ijtimoiy-Siyosiy hayotni aks ettirishda
asosiy o‘rin tutadi. Siyosatchilar, jamoat arboblari va fuqarolar tildan jamoatchilik
fikrini shakllantirish hamda siyosiy muloqotga ta’sir ko‘rsatish maqgsadida
foydalanadilar. Umuman olganda, til ijtimoiy-siyosiy sohaning ajralmas gismi
bo‘lib, jamiyatda g‘oyalar, qadriyatlar va munosabatlarni shakllantiradi hamda
ifodalaydi. Ma’lumki, publitsistik matn, odatda, fikr bildirish, vogea va hodisalarni
tahlil qilish, muhim ijtimoiy-siyosiy masalalarni sharhlash hamda muhokama
qilishda vogelash uchun mo‘ljallangan bo‘lib, auditoriyaga emotsional ta’sir
etishga qaratilgan. Oc‘zbek tilida ijtimoiy-siyosiy leksikaning ifodalanish
xususiyatlarini har tomonlama tadqiq etish shu yo‘ldagi izlanishlardan biridir.

Mamlakatimizda bosma media tilini tadqiq etish orgali auditoriyaning etnik,
mental va madaniy xususiyatlarining mushtarak hamda o‘ziga xos jihatlari
bo‘yicha izlanishlar olib borish markaziy o‘rin egallamoqda. Zero, “fundamental,
amaliy va innovatsion ilmiy tadgiqotlarni rivojlantirish, mavjud ilmiy maktablarni
saglab qolish va yangilarini yaratish, ularning kadrlar salohiyatini mustahkamlash,
bunda igtidorli yoshlarning ilm-fanga keng jalb etilishini rag‘batlantirish”'ga
alohida e’tibor garatilmoqda. Bu jarayonda media tilining barcha imkoniyatlarini
egallash orgali OAV vazifalari va janr xususiyatlaridan kelib chiqib, zamonaviy
tendensiya nuqtayi nazaridan tahlil gilish alohida ahamiyatga ega. O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyev “... xalq bilan muloqot, odamlarning orzu-
intilishlari, dard-u-tashvishlari bilan yashash davlat siyosati darajasiga
ko‘tarilayotgan bugungi kunda har bir ommaviy axborot vositasi chinakam
muloqot maydonchasiga, erkin fikr minbariga aylangan taqdirdagina biz o‘z

1 0‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 8 oktyabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim
tizimini  2030-yilgacha rivojlantirish  konsepsiyasi to‘g‘risida”gi PF — 5847-son Farmoni.
https://nrm.uz/contentf
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oldimizga qo‘ygan magqsadlarimizga erisha olamiz”?, kabi fikrlari ommaviy
kommunikatsiya jarayonidagi mediamakon transformatsiyasi olim va
tadgigotchilarning media sohasidagi publitsistik matnlarda ishtirok etuvchi
ijtimoiy-siyosiy leksikani sotsiolingvistik aspektda o‘rganish zaruratini yuzaga
keltiradi.

Mazkur dissertatsion tadgiqot O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2020-yil 20-oktyabrdagi PF-6084-sonli “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada
rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”,
2020-yil 29-oktyabrdagi “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiqlash to‘g‘risida”gi PF-6097-sonli Farmon va Qarorlari, 2020-yil 11-martdagi
139-sonli “O‘zbek tili va adabiyoti bo‘yicha fundamental va amaliy tadqiqotlar
samaradorligini  yanada oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi  Qarorlari,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi Farmoni hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda muayyan darajada xizmat
qgiladi.

Tadqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Mazkur tadgiqot respublikada fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va wularni amalga oshirish yo‘llari ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Bugungi kungacha
tilshunosligimizda publitsistik matn, media tilini o‘rganishga bag‘ishlangan
ko‘plab ilmiy tadqiqotlar bajarilgan. A.Abdusaidov, G.Bakiyeva, D.Teshabayeva,
M.Israil, S.Shomagsudova, E.Begmatov, R.Qo‘ng‘urov, D.Xudoyberganova,
Sh.Usmonova, Yo.Odilov, A.Mirzajonov, M.Artikova, S.Aktamova,
Sh.Jabborova® va boshgalar tomonidan amalga oshirilgan ilmiy izlanishlar shular
jumlasidandir.

2Mup3uées I11. Y36exucTon MaTOyoT Ba OMMAaBHii aX60POT BOCHTAIAPH XOIMMIAPHHH Kach Gaiipamu Guian
tabpuru. https://daryo.uz/k /2017/06/27/

SMupzaxonos A.X. CoBpeMEHHOE MOHUMAHNE MEMATEKCTA B yciIoBusx konseprenuun CMU // Global science and
innovations 2020: Central Asia. — Hyp-Cynran, 2020; A6xycannoB A. ['a3eta aHpPIaApHUHUHT THI XYCYCHSATIAPH.
®unon. dan. x-pu nuce. — Camapkann, 2005; bakuesa I'. X., Temabaesa J[.M. OmmaBuii ax60poT Tviti. — TOINIKEHT:
O<zkitobsavdo nashriyot, 2019; Bakuesa I'.X., TemabaeBa J[.M. Meauamakonga matH. — Tomkenrt, 2019;
Temrabaesa /.M., bakuesa I'.X., Ucpaun M.U., Tommyxamenosa JI.WU., Hyputnunosa M. Y. XKypnamuctuka. 11
XWig. MeananuareucTika Ba Taxpup. — Tomkent: Ozbekiston, 2019; TemaGaesa JI.M. OmmaBuii ax6opor
BOCHTAJIAPH THIMHWHT HYTK MaJaHUsATH acriektuaa Taakukn (Y36ekucron Pecnybmmkacn OAB mucomnmma). Ouion.
dam. 1-pu auce. — Tomkent, 2012; Xymnoiibepranosa JI.C. Y36ex Trmmaarn 6aguuii MaTHIAPHUHT aHTPOTOIEHTPHK
tankuan. @unon. dan. a-pu mucc. — Tomkent, 2015; Shomaksudova S., Israil M. OAVda yozma matn. Nutq va
munozara. — Toshkent: Igtisod-Moliya, 2018; Kynrypos P., bermatos 2., Toxues E. HyTk MajaHus™! acociapu. —
Toukent: Yiurysun, 1992; Vemonosa IILA. MeauanucKypeaa rasera THIM TeHIeHUMAIapH (Y30eK Ba MHITIH3
THILTApu Mucosuaa). dunont. pan. 6yitnua pancada gok-pu (PhD) mucc. — Tomkenrt, 2021. — 161 6.; Onunos E.P.
I'moGannantyB naBpu MyOJIMIMCTHKACH THIMHUHT Tapakkuéru. — Tomkent: Homupabernm, 2020; MupsaxoHoB
A.X. CoBpeMeHHOE MIOHUMaHHE MeaUaTeKkcTa B ycioBusax konseprenuun CMU // Global science and innovations
2020: Central Asia. — Hyp-Cyuras, 2020.
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Siyosiy-ijtimoiy leksika va uning terminologiyasi bo‘yicha izlanishlar olib
borgan  xorijiy tilshunoslar  gatoriga  V.V.Akulenko, T.S.Kogotkova,
A.A Alekseyev, M.A.Kustareva, A.N.Shilovskiy, R.V.Sorokina, S.G.llyenko,
|.F.Protchenko, A.A.Buryachka, 1.V.Xolyavko, Ye.S.Yakubovskaya,
S.G.Kapralova, S.Ye.Bachayeva, L.A. Jdanova, L.P.Vasilyeva, T.F.Klimushenko,
Ye.Ye.Kruglyak, A.L.Golovanevskiy, T.P.Gracheva, G.A.Zavarzina;
G.l.Galenko, F.S.Basevich; S.V.Trofimova, A.G.Anisimova, V.N. Krupnov,
I.Ya.Reskera, T.l.Guskova, Ye.V.Davidova, S.l.Karsevskiy, Ye.D.Polivanov,
L.B.Sherba; A.N.Baranov, Yu.D.Desheriyev, Yu.N.Karaulov, V.G.Kastomarov,
I.F.Prodchenko; O.P.Yermakova, L.A.Jdanova, Ye.A.Zemskaya, N.A.Kupina,
D.E.Rozental, I.A.Sternin, G.Z.Apresyan, G.Ya.Solganik, T.B.Kryuchkova,
A.P.Chudinov, Ye.l.Sheygal, L.L.Bantshevalar va George Orwell, Paul Chilton,
Andrew Gavin Marshall, Helmut Gruber, Roberta Kimmel, S.G.Obeng*larni
Kiritish mumkin.

O‘zbek tilshunosligida ushbu mavzu bo‘yicha H.Dadaboyev, A.O‘razboyeyv,
A.Pirniyazova, Z.lsaqova, 1.Yo‘ldoshev, A.Ibrohimov, A.Mo‘minova,
B.Abdushukurov, Z.Xolmanova, B.Ahmedov, R.Mukinova, Z.Choriyev® Kkabi
olimlar muhim tadgiqot ishlarini olib borganlar.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari rejasi bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya ishi
O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining “Tilshunoslikning dolzarb
muammolari” mavzusi bo‘yicha olib borilayotgan ilmiy tadqiqot ishlari doirasida
amalga oshirilgan.

Tadqgigotning magsadi: ijtimoiy-siyosiy leksikaning gazeta-publitsistik
matnda vogelanishi media tilining ijtimoiy mavgeyi hamda jamiyatning milliy-
madaniy gonuniyatlari bilan bog‘ligligini aniglashdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

‘Bypsaok A.A. ®opMHMpOBaHME COLMANLHO-TIONUTUYECKOH Nexcuku. — Kues: Hayka, 1983; Bantbimesa JLJL
OO111ecTBEHHO-TIONIMTHYECKAs JIEKCHKa Hadana XX Beka: Tpaguuuu usydeHust // IlonauTudeckas JIMHTBUCTHKA.
Bemyck (1) 21. — ExarepunOypr, 2007; PesnukoBa H.A. CemaHTHUYeCKMH aHalU3 IOJMTHYECKOH JIEKCUKH //
Bectaux TTTIY. Beimyck 4(48). Cepust rymannTapHsle Hayku (@uornorus), 2005; McabexkoBa A.b. O0mecTBeHHO-
MOJMTHYECKasi TEPMUHOJIOTHS B KBIPTH3CKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE M Bompocu e€ ymopsitoueHus. [ucc. ... KaH.
¢wunon. nayk. — Opynze, 1971. — 251 c.; Karapmanos I'. I'. ®opmupoBaHme M pa3BUTHE OOLIECTBEHHO-
MOJIMTUIECKON TEPMHUHOJIOTHH B OAIIKBIPCKOTO JIUTEPATYPHOTO si3bIKa. Jlucce. ... kaua. gumoin. Hayk. — Yda, 1979. —
152 c.; ®arraxoa H.H. Ponb pycckoro si3pika B pa3BUTHH U 00OTOMIEHUH TaTAPCKOH OOIIECTBEHHO -TIOTUTHIECKON
TepMuHONOrMu. ucc. ... kauxa. ¢uios. Hayk. — Ya, 1980. — 158 c.; Xapnanosa M.C. Pa3zButne obuiecTBeHHO-
MOJMTHYECKOH TEPMUHOJIOTUH TYPKMEHCKOTO sI3bIKa B COBETCKUM nepuoa. [ucc. ... kaun. ¢puiion. Hayk. — Anixabar,
1965. — 207 c.

MMupnuszosa A.K. Tlytn (opMuUpOBaHMS W PasBUTHS OOIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKOH JIEKCHKH B COBPEMEHHOM
KapaKaJIaKCKoOM JINTepaTypHoM s3bike. Jlucc. ... Kaua. duon. Hayk. — Tamkent, 1986. — 260 c.; Ypa3Goes A.Jl.
OraxuitHuHr “Pué3 ya-naena’” acapuaa mKTUMOHN-CUECHH Jlekcuka. Punodn. Gpanmapu HOM301H ... TUCC. aBToped. —
Tomikent, 2009. — b. 7-13; Ucakora 3. Anumep Hapouitaunr “MaskonucyH-Hadouc” acapuaard WKTUMOUNR-CHECHI
nekcuka. @witoin. danmapu Homzomu... aucc. aproped. — Tomxkent, 2010. — b. 9-14; {anabaes X. O0mecTBeHHO-
MOJUTHYECKAasd W COLUUAIIBHO-D)KOHOMHYECKAss TEPMHHOJOTHA B TIOPKOS3BIYHBIX mamsaTHHKax XI-XIV BB. —
Tamkent: Esysum, 1991. — 186 c.; Vpas6oe A. Oraxmiinuar “Pués ya-maBma” acapmia MKTHMOHI-CHECHIT
nekcuka. @uion. pannapu HoM3zoau ... aucc. aBroped. — Tomkent, 2009. — 25 6.
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— (gazeta-publitsistik matnning lingvistik xususiyatlarini yoritish orqali
muallifning siyosiy vogea-hodisalarning yoritilishida ijtimoiy-siyosiy leksikaning
aks ettirilishini aniglash;

— bosma mediamatnda ijtimoiy-siyosiy leksikaning vogelanish omillari va
gazeta-publitsistik matn yaratishdagi o‘rnini aniglash.

— ijtimoiy-siyosiy leksikaning lingvistik xususiyatlari va ularni ifodalovchi
vositalarni aniglash;

— gazeta-publitsistik matnda ijtimoiy-siyosiy leksikaning vogelanishida
sotsiolingvistik jihatlarga e’tibor qaratish;

— ijtimoiy-siyosiy  leksikaning  publitsistik matnda lingvomadaniy
xususiyatlarini ochib berish.

Tadgiqotning obyekti gazeta-publitsistik matnda ijtimoiy-siyosiy leksikaning
vogelanishi hisoblanadi.

Tadgiqotning predmetini ijtimoiy-siyosiy leksikaning sotsiolingvistik
aspektda tadgigi jarayonida ularning lingvistik va lingvomadaniy jihatlarini
aniglash tashkil giladi.

Tadqgigot usullari:  sotsiolingvistik,  tavsiflash, izohlash, olingan
ma’lumotlarning ishonchliligini baholash usullari, so‘rovnoma, material yig‘ish va
gayta ishlash, saralash metodlaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ijtimoiy-siyosiy leksikaning til tizimida lingvistik va ekstralingvistik
jarayonlarning o‘zaro ta’siri natijasida nemis va o‘zbek ijtimoiy va siyosiy
vogeligini aks ettiruvchi leksik birliklarning til tizimining tuzilishi, funksiyasi
hamda til dinamikasiga ta’sir ko‘rsatishi orqali uning gazeta-publitsistik uslubi
kommunikativ aspektida namoyon bo’lish xususiyatlari ochib berilgan;

funksional uslub tizimida publitsistik uslubning pragmatik va axborot beruvchi
imkoniyatlari uning ijtimoiy vazifasidan kelib chiqib til vositalari orgali standartlik
va ekspressivlik tamoyillari hamda qisqalik, lo‘ndalik, ixchamlik, yorqinlik
elementlari asosida namoyon bo’lishi leksik, semantik va grammatik taraqqiyot
bosgichlarida ochib berilgan;

ijtimoiy-siyosiy leksikaning diaxronik va sinxron aspektlarda leksik
nominatsiya, propozitiv. nominatsiya, diskursiv. nominatsiya masalasi bilan
bevosita bog‘ligligi, ularning derivatsion hamda leksik-semantik xususiyatlarini
ochib berish orgali isbotlangan;

kommunikativ va umume’tirof etilgan xulq me’yorlarining o’ziga xos
jihatlarini ochib berish orqali nemis va o’zbek tillari ijtimoiy-Siyosiy leksikasining
dinamik xususiyatining jamiyatdagi o‘zgaruvchan voqelik va hodisalarga nisbatan
moslashish imkoniyati bilan belgilanishi isbotlangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Ijtimoiy-siyosiy leksikaning mediamatnlarda namoyon bo‘lishiga doir taklif va
tavsiyalar ishlab chigilgan;

Ijtimoiy-siyosiy leksikaning gazeta matnlarida qo‘llanilishiga doir xulosalari
ikkai tilli lug‘at yaratilishida muhim manba bo‘lib xizmat qilgan;



tadgiqot natijalari 2019-2024-yillar mobaynida ommaviy axborot vositalari tiliga
bag‘ishlangan bir gator anjuman va seminarlar, ma’ruzalarda material sifatida
ishlatilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilgani,
to‘plangan materiallar tahlili asosida ilmiy asoslangan xulosalar chiqarilgani,
muammoga o‘zbek va nemis gazeta tili hamda madaniyatining xususiy tabiatidan
kelib chiggan holda yondashilgani bilan asoslanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Tadgigot natijalarining ilmiy ahamiyati ushbu tadgigot xulosalaridan olingan
tahlillar, obyekt doirasidagi etnik, mental va madaniy xususiyatlariga oid ilmiy
xulosalar hamda Kkeltirilgan fikr-mulohazalar medialingvistika, kommunikativ
tilshunoslik, sotsiolingvistika, lingvomadaniyatshunoslik, jurnalistika sohalariga
oid tadgigot muammolarini yoritishda ilmiy-nazariy manba sifatida xizmat gilishi
bilan izohlanadi.

Tadqiqgot natijalarining amaliy ahamiyati olingan nazariy umumlashmalardan
“Leksikologiya”, “Media tili va uslubi”, “Mamlakatshunoslik”,
“Madaniyatshunoslik”, “Tarjima nazariyasi”, “Siyosatshunoslik” kabi fanlarni
o‘qitishda, shuningdek, ko‘rsatilgan fanlar bo‘yicha ma’ruza matnlari yaratish,
seminar mashg‘ulotlarini ishlab chiqish hamda olib borish, darslik, o‘quv
qo‘llanmalarni tayyorlashda amaliy manba vazifasini o‘tashi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Ijtimoiy-siyosiy leksikaning
sotsiolingvistik aspekti (publitsistik matn misolida) bo‘yicha olib borilgan tadqiqot
natijalari asosida:

ijtimoiy-siyosiy leksikaning til tizimida lingvistik va ekstralingvistik
jarayonlarning o‘zaro ta’siri natijasida nemis va o'zbek ijtimoiy va siyosiy
vogeligini aks ettiruvchi leksik birliklarning til tizimining tuzilishi, funksiyasi
hamda til dinamikasiga ta’sir ko‘rsatishi orqali uning gazeta-publitsistik uslubi
kommunikativ aspektida namoyon bo’lish xususiyatlariga doir ilmiy-nazariy
xulosalardan Samargand davlat chet tillar institutida bajarilgan Yevropa
ittifogining  Erasmus+  dasturi  58545-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP
CLASS: “Computational linguistics at Central Asian universities” mavzusidagi
xalgaro loyihada foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2024-yil
6-yanvardagi 19/02-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha doirasida yaratilgan
modul kompyuter lingvistikasiga oid terminlarning ijtimoiy-siyosiy leksik
xususiyatlarini aniglashda matnlarning ijtimoiy-siyosiylik belgilari bilan bog‘liq
masalalarning yoritilishi hamda ularning sotsiolingvistik aspektlardagi tahlillarini
izohlash hagidagi nazariy garashlar bilan boyitilgan hamda auditoriya tomonidan
ushbu gonuniyatlarga tegishli munosabatni shakllantirishga erishilgan;

funksional uslub tizimida publitsistik uslubning pragmatik va axborot beruvchi
imkoniyatlari uning ijtimoiy vazifasidan kelib chiqib til vositalari orgali standartlik
va ekspressivlik tamoyillari hamda qisqalik, lo‘ndalik, ixchamlik, yorqinlik
elementlari asosida namoyon bo’lishi leksik, semantik va grammatik taraqqiyot
bosgichlariga oid ma’lumotlardan O‘zbekiston Ekologik partiyasi Markaziy
kengashining 2023-yilga mo‘ljallangan faoliyatining ustuvor yo‘nalishlari bo‘yicha
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ish rejasini shakllantirishda foydalanilgan (O‘zbekiston Ekologik partiyasining
2023-yil 15-noyabrdagi 01/383-son ma’lumotnomasi). Natijada O‘zbekiston
Ekologik partiyasining ijtimoiy-siyosiy gazetasi nashrlarida targ‘ibot tadbirlarini
tashkil gilish va yoritishga xizmat gilgan;

Ijtimoiy-siyosiy leksikaning diaxronik va sinxron aspektlarda leksik
nominatsiya, propozitiv. nominatsiya, diskursiv. nominatsiya masalasi bilan
bevosita bog‘ligligi ularning derivatsion hamda leksik-semantik xususiyatlariga oid
xulosalardan Yevropa ittifogining Erasmus+ dasturi 574099-EPP-1-2016-1-IT-
EPPKA2-CBHE-SP: “SPHERA: Supporting the Professionalization of Health
Engineering studies and Related areas in Asia” mavzusidagi xalgaro loyihada
foydalanilgan (Muhammad al Xorazmiy nomidagi Toshkent axborot
texnologiyalari universiteti Samargand filialining 2024-yil 9-yanvardagi 18/01-01-
son ma’lumotnomasi). Natijada gazeta-publitsistik matn axborot mazmuni va
boshga ijtimoiy omillarga bog‘liq holda modifikasiyalarga uchrashi hamda
ularning milliy-madaniy xususiyatlarini yoritishga erishilgan;

kommunikativ va umume’tirof etilgan xulq me’yorlarining o’ziga Xos
jihatlarini ochib berish orqali nemis va o’zbek tillari ijtimoiy-Siyosiy leksikasining
dinamik xususiyatining jamiyatdagi o‘zgaruvchan voqelik va hodisalarga nisbatan
moslashish imkoniyatiga doir ilmiy mulohazalardan “Samarqand sadosi” radio
eshittirishlari hamda “Samarqand yoshlari” gazetasini tayyorlashda foydalanilgan
(Samargand viloyat teleradiokompaniyasining 2023-yil 24-maydagi 01-07/180-
son, “Samarqand yoshlari” gazetasining 2024-yil 4-yanvardagi 1/01-son
ma’lumotnomalari). Natijada radio eshittirishlar hamda gazeta mazmuni ijtimoiy-
siyosiy leksikaning sotsiolingvistik tahlili bilan boyitilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 8 ta ilmiy-amaliy
anjumanda, jumladan, 2 ta xalgaro va 6 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanida
ma’ruza ko‘rinishida bayon etilgan hamda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 21 ta ilmiy ish, jumladan, O°zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan
ilmiy nashrlarda 13 ta maqola, shundan, 4 tasi respublika va 9 tasi Xxorijiy
jurnallarda nashr gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat bo‘lib, asosiy matn
133 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning KIRISH gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati,
tadgigotning magsad va vazifalari, obyekti va predmeti, muammoning
o‘rganilganlik darajasi singari talablarga mos bandlar atroflicha yoritilgan. Ishning
ilmiy yangiligi, ilmiy va amaliy ahamiyati nizomga mos holda shakllantirilgan.
Tadqiqotning amaliy natijalari ko‘rsatib berilgan. Tadqiqot natijalaridan bir nechta
nufuzli ilmiy-amaliy loyihalarda foydalanilgani qayd etilgan. Dissertatsiya
natijalari bo‘yicha bir gancha xalqaro, respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida
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chigishlar gilinib, muhokamadan o‘tkazilganligi tadqiqotning bugungi ijtimoiy-
siyosiy hayotimizda ganchalik muhim masala ekanligidan dalolat beradi.

Dissertatsiyaning “Jahon tilshunosligida ijtimoiy-siyosiy leksika: nazariy
garashlar” deb nomlangan birinchi bobida jamiyatda siyosiy, ma’naviy-ma’rifiy
va ongli rivojlanishning zaruriy shartlaridan biri bu — ijtimoiy-siyosiy leksika
ekanligi, albatta, siyosiy jarayonlarda ijtimoiy va siyosiy munosabatlarda
jamiyatning ongli aralashuvi orgali, insonlarning aynan axborotni samarali idrok
etishiga xizmat qilishi, ijtimoiy-siyosiy leksika nominativ birlik sifatida jahon
tilshunosligida ham, o‘zbek tilshunosligida ham keng tadqiq qilinishi, Siyosiy-
ijtimoiy leksikaning til qatlamida alohida o‘rin egallashi xususida asosli
ma’lumotlar keltirilgan. Tilshunos olimlar o‘z tadqiqotlarida “ijtimoiy-Siyosiy
leksika”, “ijtimotiy-siyosiy terminologiya”, “ijtimoiy-siyosiy termin” tushunchalari
hagida fikr-mulohazalar bildirishgan.

Ma’lumki, siyosatshunoslik jamiyat haqidagi fanlardan biri sifatida ijtimoiy-
siyosiy fanlar tizimida muhim o‘rin tutadi hamda siyosatni o‘rganishda o‘ziga
xosligi magsad va vazifalari bilan ajralib turadi. U ham falsafa, iqtisodiy nazariya,
sotsiologiya, etika, huqugshunoslik, dinshunoslik va boshga fanlar singari jamiyat
hayoti, ijtimoiy munosabatlarni o‘rganadi. ljtimoiy-siyosiy fanlarda “siyosat”
tushunchasiga ko‘plab ta’riflar berilgan. Bunday ta’riflar ganchalik ko‘p va xilma-
xil bo‘lishiga qaramay, ularda siyosat tushunchasining mohiyatini ochib berishda
umumiy yondashuvlar ustunlik giladi. Agar ayrim siyosatshunoslar siyosat
tushunchasini “davlat boshqaruvi to‘g‘risidagi fan” deb tushuntirsalar, ba’zilari esa
uni siyosiy kuchlarning hokimiyat uchun kurashi bo‘lib, davlat hokimiyatining
shakllarini ifoda qiladi, deb ta’riflaydilar®.

ljtimoiy fanlar, xususan, mafkuralashtirish bilan ajralib turadigan falsafa,
huqugq, tarix, iqgtisodiyot, siyosatshunoslik terminlari ijtimoiy-siyosiy leksikaga xos
muayyan bir gism vazifasini bajaradi. Bundan tashqari, ijtimoiy-siyosiy leksika
jamiyatning ijtimoiy, siyosiy, igtisodiy, sotsiumning axloqiy hayoti sohasidagi
tushunchalarni ifodalash uchun mafkuraviy va ixtisoslashgan leksik, semantik va
frazeologik yo‘naltirilgan, kelib chiqishi turli xil bo‘lgan birliklar tomonidan
shakllanadi’.

Siyosat — jamiyat hayotida aniq maqgsadlarga garatilgan vazifalarni hal gilish
orgali, davlat boshgaruvida aniqg magsadlarga erishishga garatilgan faoliyatdir.
Boshgacha aytganda, siyosiy jarayonlar va munosabatlarning kechishini
o‘rganishda boshqa ijtimoiy-siyosiy fanlarning xulosalariga tayanadi, ularda ishlab
chigilgan nazariy goida va xulosalarning mohiyatini umumlashtirish bilan birga
ijtimoiy guruhlar hamda insonning ziddiyatli jamoa manfaatlarini anglashga
garatilgan hodisadir.

&Kepap Bpa.Uro Takoe monmtmka? BectH. mock. yu-ta. cep. 7. CoumanbHas ¢umocodmus, 2005. — Ne 3;
[JpasomsiciioB A.I'. [lorpedbroct. Unurepecsl. Lennoctu. — M., 1986; bopucenkos A.A. [Tonurnueckoe BIUsIHUE —
BHYTpeHHUI (akTop counansroro ynpasienus // [lonuruka u Obmectso, 2011. — Ne 2; ['o60308 U.A. ®unocodus
nonutuku. — M., 2002; Ilyraués B.I1. IlomuTonorus. — M., 2010.
"A6aypaxmonosa M.X., Illamcytaunosa 1. MkxTuMouii-cuécuii JeKCUKa Ba MKTUMOMIt-cuécuii TepMuHOnOrus //
“Polish science journal”. SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 6 (39). PART 1. ISBN 978-83-949403-4-8. — P. 104-
110.

11



Shuni ta’kidlash joizki, odatda, har bir davlat siyosati va jamiyat hayotida til
birliklari ishtiroki muhimdir. Aynan til ushbu soha leksikasida yuz berayotgan
jarayonni yoritadi va nazoratga oladi. |.V.Tokareva ijtimoiy-siyosiy leksikani
ijtimoiy-igtisodiy formatsiyaning ishlab chigarish munosabatlari turidan kelib
chiqggan holda siyosat va iqtisod masalalari bilan tanishish uchun foydalaniladigan
umumiy lug‘atning (leksikaning) maxsus gatlami sifatida tushunadi®.

Bundan kelib chiggan holda siyosiy-ijtimoiy leksikani qo‘llanilishi nuqtayi
nazaridan besh turga ajratildi:

1) ljtimoiy fanlarga tegishli tushunchalar: o‘zbek tilida: ma naviyat,
madaniyat, mulogot, an’ana, odat, taomil, muomala mazmuni va shakli, muomala,
yosh, jins, mavqge, vaziyat, holat, ijtimoiy muhit, vaqt singari omillarga bog ligligi,
etika, subyektiv baho shakllari, gadriyatlar va hok.; nemis tilida: Politische
Konzepte (siyosiy tushunchalar), Diskurse und Mafsnahmen (nutqlar va chora-
tadbirlar), Gerechtigkeit und Chancengleichheit (adolat va teng imkoniyatlar), Die
Tradition der Sozialpolitik (ijtimoiy-siyosiy an'analar), Sozialversicherungsschutz
(ijtimoiy himoya) va h.k.;

2) Diplomatiyaga tegishli tushunchalar: o‘zbek tilida: ahdlashuvchi — oliy
tomonlar, elchi, elchixona, muxtor elchi, muxtor vakil, ishonchli vakil, nota,
ratifikatsiya, shartnoma, bayonot, qo'‘shma bayonot, deklaratsiya, tashrif,
garorgoh, diplomatik agent, diplomatik vakil, diplomatik yozishma, diplomatik
immunitet, diplomatik munosabat, diplomatik muzokara, diplomatik gqabul,
daxlsizlik huquqgi va hok.; nemis tilida: Ein Gesandter (elchi), die Lebensweise von
Diplomaten (diplomatlarning turmush tarzi), in eleganten Botschaftsgebduden
(nafis elchixona binolarida), das aktive und passive Gesandtschaftsrecht (faol va
passiv huquqqa egalik huquqi), die Aufenbeziehung (tashqi alogalar), der
Staatsoberhaupt (davlat rahbari), der AufSenminister (tashqi ishlar vaziri) va h.k.;

3) Iqtisodiyotga tegishli soha doirasidagi so‘z va so‘z birikmalari: o‘zbek
tilida: offshor: bozor, auditor: balans: foyda, byudjet, kredit, tashqgi va ichki kredit,
igtisodiyot, zaxira, kapital, kliring, boj, bojxona, lizing, deklaratsiya, jarima, defolt, garz,
biznes, mahsulot va hok.; nemis tilida: Soziale Marktwirtschaft (ijtimoiy bozor
igtisodiyoti), die  Wirtschaftspolitik  (igtisodiy  siyosat), internationale
Wirtschaftsordnung und -politik (xalgaro iqgtisodiy tartib va siyosat),
Wettbewerbsordnung und Wettbewerbspolitik (ragobat rejimi va raqobat siyosati)
va h.k,;

4) Huquq sohasiga tegishli so‘z va iboralar: o‘zbek tilida: jazo, jinoyat,
zaruriy mudofaa, oxirgi zarurat, mansabdor shaxs, hokimiyat organi, og ‘ir jinoyat,
tuman prokurori, adliya katta maslahatchisi, deklarativiik, me yoriylik, mantiqiy
asos, garor, bayonnoma va h.k.; nemis tilida: Bestrafung (jazo), Staatsanwalt
(prokuror), Gerichtsbeschluss (sud garori), Stellungname (bayonnoma) va h.k.;

5) Diniy leksika va terminlar: o‘zbek tilida: ramazon, hayit, Qurbon hayit,
qurbonlik, so ‘fizm, nagshbandiya, toat-ibodat, juma namoz, mulla, xaj, umra va

8Tokapesa W.B. AcnekTbl TEPMUHOJNOTH3AIMM HEMEIKHX JIEKCHYECKHX 3aMMCTBOBaHUU (CyIIHOCThL neduHUIMM
TEPMHUHOIIOHATHS ‘‘O0LIECTBEHHO-TIOJINTHYECKasT JIEKcuKa”) / “AKTyalbHble BONPOCH (HMIOIOTMYECKHX HayK”
Marepuansl MexayHap. 3ao4. Hayd. koHd. — Yura, 2011. Hos6. — C. 135.
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hok. Nemis tili misolida: Ramadan (ramazon), Religionsmanschaft (diniy jamoa),
religioses Fest (diniy bayram) va h.k.

[jtimoiy-siyosiy leksika  tarkibidagi komponentlarning keyingi
klassifikatsiyasi uchun mezonlardan biri sifatida ijtimoiy-siyosiy leksika va
ijtimoiy-siyosiy ~terminologiya o‘rtasidagi nisbatdan foydalanish mumkin®.
ljtimoiy-siyosiy leksika va terminologiya bu bir tizimning ikki quyi tizimidir°.

Ijtimoiy-siyosiy terminlar ijtimoiy-siyosiy leksikaning yadrosi (mag-‘zi,
o‘zagi) hisoblanadi!. Ijtimoiy-siyosiy leksika sohasidagi zamonaviy tadgigotlar
ushbu leksikaning bu qatlamini o‘rganishning dolzarbligini qayta-gayta
ta’kidlaydi.

“Ijtimoiy-siyosiy terminologiya — bu terminologik leksikasining alohida
qatlami bo‘lib, funksional chegaralangan termin tizimlari va umumiy foydalanish
leksikasi o‘rtasida oraliq o‘rinni egallaydi”*?.

Ijtimoiy-siyosiy terminologiya millatning ijtimoiy-ishlab chigarish va siyosiy
hayoti sohasini aks ettiruvchi tushunchalarni ifodalash uchun leksik, semantik va
frazeologik jihatdan ixtisoslashgan, kelib chigishi jihatidan farq giluvchi nominativ
birliklarning ochiq tizimi sifatida garaladi.

A.L.Golovonevskiy ijtimoiy-siyosiy leksikaning quyidagi xususiyatlarini
ko‘rsatadi:

a) ijtimoiy-siyosiy leksika — bu konseptual va funksional sohalarda bir-biridan
farg giluvchi, lekin sotsiolingvistik nuqtayi nazardan tilning dinamik jarayonlarida
jamiyatning holati va ijtimoiy hayot hodisalari rivojlanishini aks ettiruvchi,
so‘zlashuvchining bir oqimga birlashtirilgan ko‘p qirrali, baholovchi, tanqidiy,
munozarali va oxirida ma’lum bir tarixiy davrda ma’lum bir jamiyatga xos bo‘lgan
haqiqiy qoidalari aks etgan so‘zlar majmuasidir;

b) ijtimoiy-siyosiy leksika — bu konseptual va funksional sohalarda bir-
biridan farq qiluvchi, lekin sotsiolingvistik nugtayi nazardan bir ogimga
verbalizatsiya qilingan, jamiyatning davlat va ijtimoiy hayoti fenomenlari,
hodisalarini til aks ettirgan, ma’lum bir tarixiy davrda aniq bir sotsiumga taallugli
bo‘lgan so‘zlardan iborat qobig‘dir (korpusdir)®.

Mavzuga daxldor tadgigotlar tarixchilar tomonidan ham amalga oshirilgan.
Keyingi yillarda o‘zbek tilshunosligida ijtimoiy-siyosiy leksikani o‘rganish
borasida muhim tadgiqotlar yuzaga keldi. Xususan, bu borada H.Dadaboyev,
A.O‘rozboyev kabi olimlar tomonidan bajarilgan ishlar diggatga sazovordir.
Muhimi, “O°zbek tilining izohli lug‘ati”da ijtimoiy-siyosiy leksikaga jiddiy e’tibor

SAmn Xamu. Koppensius M B3aMMOOTHOLICHHE TOHATHH OOIIECTBEHHO-TIONMTHYECKAs JEKCHMKA, OOIIECTBEHHO-
MOJIUTHYECKass TEPMHHOJIOTHS, OOIIECTBEHHO- IIOJIMTHYECKUII TEPMHH B COBPEMEHHBIX CPEJICTBAX MAaCCOBOM
uadopmanuu. file:///C:/Users/User/Downloads/-.pdf
OBanTeimesa JI.JI. O6uiecTBeHHO-NOIUTUYECKAs JeKCHKA Hadana XX B.. Tpaaunuu usydenus // IlonuTuueckas
nuHrBHCcTHKA. — ExarepunOypr, 2007. Bem. (1) 21. — C. 13-18.
UBanteuuesa JIJI. Kypcarunran acap. — C. 13-18.
2Kypam C.B. Kypc nekumii 1Mo HCTOpMM PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO f3blKa M CTUIMCTHKE. Yueb. [locoGue /
C.b.Kypam, B.B.Ky3smud. — Mo3sips, 2002. — 60 c.
Bonosanesckuii A.JI. OOIeCTBEHHO-OIMTHYECKAS IeKCHKa B caoBapax 1900-1917 rr. (K npobiaeme uipeonoro-
CEeMaHTHYECKON THIIOJIOTHH CJIOBapel JOpPEBONIOLMOHHOrO nepuoaa) // dunonorndyeckue nHayku, 1986. — Ne 3. —
C. 26-28.
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berilganini ko‘ramiz. Turli ijtimoly tuzum va tarixning ma’lum pallalarida
Ijtimoiy-siyosiy leksikaga mansub so‘zlarning ma’nolari o‘zgarishi mumkin.

Nemis ijtimoiy-siyosiy leksikasi borasida Ye.V.Rozen: “Yangi so‘z va so‘z
birliklari har doim ijtimoiy-siyosiy sohadagi gazeta hamda jurnal materiallarida
kuzatiladi. Bu xalgaro munosabat va jahon iqtisodiyoti, turli tilda so‘zlashuvchi
davlatlar, boshga mamlakatlar ichki siyosiy, iqtisodiy va madaniy hayoti
realiyalarini bildirishdir. Ular zamonaviy xalgaro va ichki siyosiy hayotning eng
dolzarb muammolari, uning “qizg‘in” nuqtalari atrofida jamiyat hayoti, shu
sohadagi yangi fakt va tushunchalarning paydo bo‘lishini aks ettiruvchi so‘z
ma’nolari turg‘un tizimidan tashkil topib, to‘planadi yoki mos, dolzarb
tushunchalari ularni bildirish uchun so‘zlashuvchilarga kerak bo‘lgan leksikaga
diggatni qaratadi” deb yozadi®*.

Til va siyosat ko‘p qirrali mavzu. Uni faqat siyosat tili hodisasining
mavjudligi va uning lingvistik maqomini belgilash fakti bilan cheklab bo‘lmaydi.
Shu o‘rinda, olimlar tomonidan nutgning ijtimoly xoslanishi, ya’ni
differensiyalashuvi masalasi ham sotsiolingvistikaning o‘rganish obyektiga kirishi
borasida juda ko*p fikrlar bildirilgan®®.

Mediada nutgning ijtimoiy xoslanishi deganda, auditoriyaning ijtimoiy kelib
chiqishi, gender xususiyati hamda qiziqishi, dunyogarashi bilan bog‘liq nutq amali,
ularning o°ziga xos lisoniy va nolisoniy xususiyatlari tushuniladi. Ushbu borada
auditoriya ishtirokida so‘rovnoma o‘tkazilib, gazeta auditoriyasi hayotida ijtimoiy
va siyosiy leksikaning o‘rni haqida ma’lumot to‘plashimizga yordam bergan
savollar bilan murojaat qilindi. Olib borilgan so‘rovnoma natijalariga ko‘ra,
gazetxonlarning ijtimoiy-siyosiy leksikani idrok etishini aniglashga garatilgan
savollar tarkibiga kiruvchi “Sizningcha, gazetalardagi ijtimoiy-siyosiy til hozirgi
vogealarni tushunish uchun muhimmi?” deb yuritilgan savolga so‘rovnoma
qatnashchilarining javoblari quyidagi ko‘rsatkichlarni ifodaladi:

1-rasm. So‘rovnoma javoblari ko‘rsatkichlari

17%

3,20%

m Albatta ®mYo'q =Qisman

Tahlil natijjalariga ko‘ra gatnashchilarning 79,8 % gazetalardagi ijtimoiy-
siyosiy til hozirgi voqealarni tushunish muhim ahamiyat kasb etishini ta’kidlash

14Pozen E. B. HoBble c0Ba M yCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETaHHS B HEMENKOM s3bike. Kn. Jlms yuwrens. — M.
IIpocsemenne,1991. — C. 99.
Haiiman E.A. Conuonunrsucruka. — Tomck, nampuétu, 2004, — 22 c.
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magsadida “albatta” deb javob bergan bo‘lsa, gatnashchilar orasida ushbu fikrni
inkor etuvchilar 3.2% tashkil etdi. 17% ishtirokchilar esa “gisman” deb mulohaza
yuritganini ko‘rishimiz mumkin. Shunday qilib, gazetxonlar maqola o‘qish
jarayonida ijtimoiy-siyosiy leksikaning mavjudligini ijobiy baholaydilar, ushbu
leksikadan foydalanilgan maqolalarni o‘qish gazeta auditoriyasi uchun foydali
ekanligini ta’kidlab o‘tadilar.

Ommaviy axborot va targ‘ibot vositalarining faoliyatini, ularning
jamiyatning turli qatlamlariga ta’siri samaradorligini o‘rganish ana shunday
ehtiyojlardan biridir.

Ommaviy kommunikatsiyalarning tili — bu ma’lumotni taqdim etishning
ma’lum bir uslubi bilan tavsiflanganligini hisobga olsak, OAV ning o‘zi gazeta —
publitsistik uslubning, ya’ni ham yozma, ham og‘zaki shaklda amalga
oshiriladigan jamiyat hayoti, ommaviy muloqot uslublarning ma’lum lingvistik
xususiyatlari bilan tavsiflanadi. Ushbu uslubning asosiy ajralib turadigan
xususiyatlaridan biri bu ikkita tendensiyaning: ekspressivlik tendensiyasi va
standartlikka yo‘naltirilgan tendensiyaning kombinatsiyasidir. Albatta, bu
publitsistikaning o°‘zi bajaradigan vazifalar bilan bog‘liq.

[jtimoiy-siyosiy leksika o‘zining ravshanligi, qulayligi bilan ommaviy axborot
vositalarining asosi sifatida gazetaga yaqin, bu uning o‘ziga xos xususiyatidir.
Avytilganlarni  umumlashtirib, ijtimoiy-siyosiy leksikaning quyidagi belgilarini
keltirib o‘tishimiz mumkin: ijtimoiy-siyosiy hayotning ma’lum vaqt davomida
ijtimoiy ahamiyatga ega bo‘lgan va faol muhokama qilinadigan tushuncha hamda
hodisalarni aks ettiradi; o‘zining katta qismida u barcha davom etayotgan ijtimoiy
hodisalar ishtirokchilariga yagin va tushunarli; mafkuraviylikka ega; ommaviy
axborot vositalari va jurnalistikada keng qo‘llaniladi.

Publitsistik uslubda nemis tilining ijtimoiy-siyosiy leksikasi xususiyatlari,
ya’ni rang-barangligi va anigligi bilan ajralib turadi. Shu nuqtayi nazardan siyosiy,
ijtimoiy va iqtisodiy jarayonlarni aks ettiruvchi terminlar qo‘llaniladi. Quyida bir
nechta misollarni ko‘rib chigamiz: Demokratie — Siyosiy tizimlarni muhokama
gilishda va demokratiya tamoyillarini bildirish uchun “Demokratie” terminsi
mavjud. Regierung — Publitsistik uslubda “Regierung” ko‘pincha hozirgi hukumat
va uning siyosatiga ishora qilib tilga olinadi. Parlament — siyosiy tizimning
muhim elementi bo‘lib, publitsistik matnlarda faol muhokama qilinadi.
Gesellschaft — bu ijtimoiy hodisa va o‘zgarishlarni tavsiflash uchun ishlatiladigan
termin. Wirtschaft — publitsistik matnlarda iqgtisodiy jihatlar muntazam ravishda
muhokama qilinadi va “Wirtschaft” bu kontekstda muhim rol o‘ynaydi. Partei —
siyosiy partiyalar bilan bog‘liq bo‘lgan termin va ko‘pincha siyosiy manzarani
tahlil qilishda qo‘llaniladi.  Europdische Union — Germaniyaning Yevropa
Ittifoqgiga integratsiyalashuvi tufayli Yevropa Ittifoqi bilan bog‘liq terminlar
muhim rol o‘ynaydi. Gesetzgebung — ko‘pincha qonunchilikdagi o‘zgarishlar va
yangi qonunlar muhokamasi publitsistik materiallarda uchraydi. Medien —
zamonaviy jamiyatda ommaviy axborot vositalarining roli publitsistik matnlarda
faol muhokama qilinadi. Biirgerrechte — fugarolarning huquglarini tavsiflash va
muhokama qilish ijtimoiy-siyosiy leksika kontekstida publitsistik uslubning asosiy
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jihati hisoblanadi. Bu terminlar nemis tilidagi ijtimoiy-siyosiy mavzularni
muhokama qilish uchun publitsistik uslubda qo‘llaniladigan keng qamrovli
leksikaning kichik bir gismini ifodalaydi.

Ijtimoiy-siyosiy leksika va terminologiya insonning amaliy faoliyati hamda
ijtimoily munosabatlar qonuniyatlarining rivojlanishi natijasida shakllangan
“ijtimoiy-siyosiy leksika va ijtimoiy-siyosiy terminologiya OAVga xizmat giluvchi
tilning bir xil leksiko-semantik quyi tizimiga mansub, N.R.Geyko ijtimoiy-siyosiy
leksika terminologiya tarkibiga kiradi, ammo ijtimoiy-siyosiy leksika va ijtimoiy-
siyosiy terminlar o‘rtasidagi chegara noaniqdir” degan xulosani beradi®®.

Ishning “Publitsistik matnda ijtimoiy-siyosiy leksikaning tavsif va tasnifi”
deb nomlangan ikkinchi bobida ijtimoiy-siyosiy leksikaning rivojlanishini
diaxronik o‘rganish, ijtimoiy-siyosiy leksikani struktur jihatdan sodda (sodda tub
va sodda yasama), qo‘shma, murakkab, birikmali terminlarga ajratilgan holda tahlil
gilinadi.

Shubhasiz, materialni tahlil gilishda turli davrlar ma’lumotlarini tagqoslashga
asoslangan diaxronik yondashuv “katta evristik imkoniyatga ega, chunki u milliy
dunyoqgarash va lingvistik vositalar evolyutsiyasini kuzatish imkonini beradi, uni
mujassamlashtiradi, har bir bosqichning o‘ziga xos xususiyatlarini o‘rnatishga, til,
siyosat va madaniyatning o‘zaro ta’siri xususiyatlarini ko‘rsatishga imkon
beradi®'’. Darhaqgiqat, “.... ijtimoiy-siyosiy leksika uzoq rivojlanish tarixiga ega.
Eng dastlabki davlatchilik bilan bog‘liq so‘zlar gadimiy “Avesto” Kkitobida
uchraydi. Tarixiy shakllanishi bilan jamiyatning bu ijtimoiy instituti asrlar osha
taraqqiy etib kelgan. Bu jarayon, albatta, tilda, aynigsa, uning tarixiy leksikasida
0°z aksini topadi. Shu bois ijtimoiy-siyosiy leksikaning turli tillarga oid so‘zlardan
paydo bo‘lishi tabiiy hol hisoblanadi®®,

Amir Temurning Movarounnahrdan tashgaridagi mamlakatlar hukmdorlari
bilan olib borgan siyosiy diplomatik muloqotlari shuni ko‘rsatadiki, uning
jahongirlik siyosatidagi barcha masalalar, asosan, islom dini nuqtayi nazariga
asoslangan holda hal ectishga qaratilgan. “Tajribadan ko‘rib bildimki, — deb
ta’kidlagan edi u, — davlat agar dinu o‘yin (qoida) asosida qurilmas ekan, unday
saltanatning shukuhi, qudrati va tartibi yo‘qoladi™®°.

Umuman olganda, Amir Temur va Temuriy shahzodalarning xorij
hukmdorlari bilan olib borgan diplomatik alogalari keng jug‘rofiy hududlarni va
uzoq davrlarni gamragani bois, ularni batafsil yoritish imkoni yo‘q, albatta.
Yuqorida keltirilgan ayrim dalillarning o‘zi temuriylar diplomatiyasi Amir Temur
asos solgan buyuk davlat an’analariga tayangan holda keng ko‘lamda tashqi
siyosat yuritib kelganligini va bu siyosatlarning ba’zi qirralari bizgacha meros
bo‘lib qolganligini isbotlab turibdi.

T ejixo H.P. O6uiecTBEeHHO-NIOIUTHYECKAs JIEKCUKA B IyONUIucTHYecKoM auckypce // Bectukx UensbuHCKOTO
rocyJapcTBeHHOro yHuBepcurera. — Yensounck, 2013. — No 1 (292). @unonorus. UckyccrBoBenenue. Beim. 73. —
C. 194-197.

YBynaes 2.B., Kouaparsepa O.H. u jgp. Merojguka JMaxpoHMYECKOTO aHAJIMU3 IOJMTHYECKUX META(OPUKH.
Ionutnueckas nuHrBucTHKa, 2016. — Ne 6 (60). — C. 18-34.

BHaxumor A.IIl. MycTakw/UMK Hwiiapua KOpaKaanoK THIM HKTUMOWH-CHECHH JIEKCUKAHWHT PHBOKIIAHHILIH.
®unon. 6yitnya dancada noxropu (PhD) nuc. aBTopedeparu. — Hykyc, 2021. — b. 14.

¥K§ypcarunran acap. — B. 57.
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O‘sha davrda devonxonada yuritiladigan hujjat va yozishmalarni kuzatar
ekanmiz, ijtimoiy-siyosiy tushunchalarga bog‘liq shunday Ileksikalarga duch
kelamiz: farmon, yorlig, noma, yoso (yosok, yosog), molu jihot, munshiy (mirza),
peshkash, raiyat, suyurg ‘ol, sovrun, sari shumor, tiyul, fatvo, tuzuk (tuzukot, tura
va tuzuk), ulufa, xiroj, xolisa, xona, shumor, shilon, yargu (yarku), tarix daftari,
axdos gozisi va h.k.

1914-1915-yillarda chop etilgan “Sadoi Turkiston” va “Sadoi
Farg‘ona” gazetalarida ham siyosiy-ijtimoly mavzularda o‘ta o‘tkir fikrlar
bildirilgan hamda millatni asrlar bo‘yi davom etayotgan uyqudan uyg‘otishga
harakatlar bo‘lgan. Ushbu gazetalar tahririyatiga Turkistonning turli joylaridan xat
va xabarlar kelib turgan?.

O‘sha davr gazetalarida Turkiston jadidchilik harakatining rahbari, buyuk
taraqgiyparvar Mahmudxo‘ja Behbudiy ham magolalar chop etib, unda Turkiston
shaharlari va gishloglarida mavjud muammolar yoritilgan. O‘sha davr gazetalarida
xalqga shior tarigasida: “Ey, ota-onalar va giz yetimlar omonatdorlari insof qgilib
mazlumalarni tiriklay yondirmangizlar”’, deb murojaat etadi®.

Albatta, maqola mavzusi gazeta tili va uslubini belgilagan. Inqilobdan so‘ng
tashkil etilgan “Turkiston” gazetasidan parcha keltiramiz: “... o‘tgan yil Ismoil
Obidov, Munavvarxon Abdurashidxonovlar Taraqqgiy va Xurshid gazetalarni nashr
etsalar ham hukumat xazorag ‘a muxolif o ‘lg ‘onlari sababli gazetalari to ‘xtatildi.
Turkiston musulmonlari bina, din, matbuotsiz go yo tilsiz, qulogsiz qoldilar, man
emas ko ‘p zamonlardin beri suyuklik millatimg ‘a xolis bir xizmat etmak orzusida
edim, lekin na yo 'l ila yaxshiroq xizmat etmak o ‘lur mumkin deb fikr va andisha
qilmogda edim. Emdi bildimki, Turkiston musulmonlari hech bir narsaga o'z
tillarida yozilmish bir gazeta kabi muhtoj emas ekanlar>?2,

Yurtimiz ijtimoiy-siyosiy sohada juda katta yutuglarga erishganini uning
leksikasida kuzatishimiz mumkin. Agar yillar orasidagi farglarni publitsistik uslub
doirasida quyidagi leksemalar ishtirokida ko‘radigan bo‘lsak: tinchlik, ozodlik,
demokratiya, hamdo‘stlik, ultimatum, murojaatnoma, miting, xavfsizlik, tinchlik
anjumani kabi terminlar qo‘llanilgan.

Mustagqillikdan so‘ng o‘zbek tilida yuz o‘zgarishlarni hamda  lisoniy
jarayonlar, birinchi navbatda, publitsistik matnda o‘z aksini topa boshladi. Buning
sababi ushbu uslub jamiyatning ham siyosiy, ham ijtimoiy holatini yoritishda
asosiy vositachi bo‘lib xizmat qiladi.

Istiglol sharofati bilan davlat boshqaruvida bo‘lgan qator o‘zgarish, islohotlar va
yangiliklar tufayli termin tizimlari va til birliklari qaysidir ma’noda gayta shakllandi,
ularni nomlash jarayoni ham murakkablashdi: mustaqillik, ozodlik, diniy bag ‘rikenglik,
hokim, vazir, kengash, tuman, viloyat, Oliy Majlis, islohot, jamoat, bag ‘rikenglik, Senat,
parlament, farmoyish, nafaga, Harakatlar strategiyasi va h.k.

20 Capou Typkucton, 1914. — Ne 4 (matH apab é3yBuja).
21T ypKUCTOH BWJIOATHHUHT rasety, 1906. 31 maii (MaTH apab é3yBuna).
22 https://e-tarix.uz/magolalar/624-magola.html# ftnref4 (maru apa6 é3yBuna).
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Sodda ijtimoiy-siyosiy leksemalar. Sodda leksemalar, ya’ni terminlar tub va
yasama turlarga ajratiladi. Sodda terminlar, asosan, umumiste’moldagi so‘zlarning
terminga aylanishidan hosil bo‘lgan.

Tilda aksariyat hollarda nom berish ehtiyoji tug‘ilgan yangi predmetga ham
avvaldan, biror predmetning nomi bo‘lgan leksik birlikdan foydalaniladi. Natijada,
bu nom boshga bir predmet nomi funksiyasini ham bajaraveradi. Ikkinchi
nominatsiya esa umumiste’moldagi so‘zlardan leksik-semantik usul bilan termin
yasalishiga bevosita alogadordir?®. Sohaviy leksemalar nominatsiyasining milliy-
madaniy jihatlari ularning so‘z yasalish xususiyatlari bilan bog‘lig.

Sodda ijtimoiy-siyosiy leksemalar gatoriga magsad, ruh, aholi, ichki, tashqi,
bozor, gism, yondosh, sherik, daraja, xabar, ¢‘oya, dard, ovoz, inson, belgi,
ochig, yopiq, kuch, tashvish, gadr, gimmat, yirik, ulkan, katta, baho, tashqi, ichki,
bosh, hayot va hok. kiritish mumkin. Ular mavhum leksika hisoblanadi.

“O ‘zbekiston Respublikasi Prezidentining saylovoldi g‘oyalari, tashabbuslari
va saylovchilar bilan ishlab chiqgqan dasturini oz ichiga olgan, xalgning ochiq
muhokamasidan o ‘tgan, uning barcha dardu tashvishlari harakatlar “Inson qadri
uchun” tamoyiliga bo ‘ysundirilganida” (YaO*. 2022. — Ne 33) va h.k.

O‘zbek tilida ot, fe’l va sifatning terminlashuvi holatlari ham ko‘p
kuzatiladi. Masalan, “Tomonlar o ‘zaro siyosiy ishonchni mustahkamlab,
manfaatli hamkorlikni kengaytirishga ko ‘maklashmoqgda” (YaO*. 2022. — Ne 33);
“Qayd etilishicha,assotsiatsiyaning vakillari Shavkat Mirziyoyevning 2016-vyil
dekabrda O ‘zbekiston Prezidenti lavozimiga kirishganidan to hozirgi vagtgacha
inson huquglarini ta’minlash, iqtisodiy islohotlarni amalga oshirish, ochiq siyosat
yuritish, shu jumladan, siyosiy mahbuslarni ozod etishda yuksak natija ko ‘rsatib
kelayotganini ta’kidlagan” (YaO". 2022. — Ne 33) vah.k.

Ijtimoiy-siyosiy leksikada o‘zlashmalar. Ijtimoiy-siyosiy leksika tarkibi
o‘zlashmalar orqali to‘ldirib borilyaptiki, bu albatta, o‘zbek tilini yangi leksikalar
bilan boyishiga olib kelmogda. Ma’lumki, o‘zlashmalar milliy terminologiyani
shakllantirish zaruratidan kelib chigadi. Shuningdek, yangi hodisani belgilashda
o‘zga leksika jalb etiladi.

Publitsistik kontekstning umumiy lug‘at tarkibiga Prezident, Assambleya,
modernizatsiya, texnologiya, deklaratsiya, senat, assotsiatsiya, IT-park,
infratuzilma, sivilizatsiya kabi so‘zlarni kiritish mumkin. Biroq ommaviy axborot
vositalarida ko‘plab siyosiy leksika keng qo‘llanilishi tufayli ular ona tilida
so‘zlashuvchilarga yaxshi ma’lum va ular nutqda ko‘p qo‘llaniladi.

Mediamatnda ingliz tilidan o‘zlashmalar ko‘p miqgdorda bo‘lib, bu, albatta,
sohaviy terminologiya bilan bog‘ligdir.

“Yangi O ‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasining yana bir muhim yangiligi
— bu davlat boshgaruvi desentralizatsiyasi va ularning davlat-xususiy sheriklik
tamoyillari asosida amalga oshirilishi...” (Adolat. 2022. — MNe 19); “Davlat
boshgaruv organlari, davlatning regulyativ funksiyalari va davlat xizmatchilari
soniga, tabiiyki, davlat boshgaruvi xarajatlariga bilvosita ta’sir etadigan, keyingi
vaqtlarda davlat rahbari alohida e’tibor beradigan yana bir masala, bu —

23§ 36ekucTOH MIULIHI SHIMKIoneauscH. — Tomkent, 2004, — Ne 8. — 88 6.
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gonunlarning to ‘g ‘ridan-fo ‘g ‘ri amal qilish xususiyati...” (Adolat. 2022. — Ne 19)
va h.k.

Ijtimoiy-siyosiy soha terminologiyasini o‘rganish shundan dalolat berdiki,
ularda turli sohalarga oid o‘zlashma terminlar qo‘llaniladi. Shuningdek, ayrim
terminlar butunlay o‘zga ma’no kasb etib, maxsus terminologik ma’noga ega
bo‘ladi. Shunday qilib, publitsistik uslubining leksik taraqqiyoti, ko‘p sohaviy
leksikani o‘zida mujassam qilganligi bilan ajralib turadi. Ijtimoiy-siyosiy leksika
o‘zining ravshanligi, qulayligi bilan publitsistik matnning o‘ziga xos xususiyati
sifatida namoyon bo‘ladi.

Ijtimoiy-siyosiy leksikada gisgartmalar. Qisqartmalardan so‘z yasash usuli
sifatida foydalanish tadgigotning muhim qismini tashkil giladi. Terminologik
qisqartma terminlarni shakllantirish usullarining iyerarxiyasida pastroq o‘rinni
egallashiga qaramay, sezilarli o‘zgarishlarni namoyon qildi va faol rivojlanmoqda.
Bu hozirgi ilmiy tushunchalarni gisga, kengaytirilgan va kodlangan shakllarda
ifodalovchi  terminologik gisgartmalarning ahamiyati  bilan izohlanadi?.
A.V.Superanskaya qisqartmani “barcha turdagi birikma va qisqartirilgan shakllarni
birlashtirgan so‘z yasash usuli”, — deb hisoblaydi?.

O‘zbek 1ijtimoiy-siyosiy sohalarida ham qisqgartirilgan terminlarni partiya
nomlari tashkil giladi:  O‘zLiDeP — O ‘zbekiston Liberal Demokratik Partiyasi;
XDP — Xalg demokratik partiyasi; MTDP — Milliy tiklanish demokratik partiyasi;
ASDP — Adolat sotsial-demokratik partiyasi; O‘EP — O ‘zbekiston Ekologik
partiyasi. Nemis gazetalarida ham juda ko‘p gisgartmalarni partiya nomlari tashkil
etadi: CDU — Christlich Demokratische Union Deutschlands (Germaniya xristian
demokratik ittifoqi) — siyosiy partiya; SPD — Sozialdemokratische Partei
Deutschlands — siyosiy partiya; FDP Freie Demokratische Partei (Erkin
demokratik partiya) — siyosiy partiya; AfD Alternative fiir Deutschland
(Germaniya uchun mugobil) — siyosiy partiya; Bundestag (Germaniya Federal
parlamenti); UN — Vereinte Nationen (Birlashgan millatlar).

Shuni alohida ta’kidlash kerakki, siyosiy matnlar, birinchi navbatda, o‘zining
qgisqaligi bilan ajralib turadi. Bu xususiyat ularning ushbu talabga ideal tarzda
javob beradigan ko‘plab gisqartmalardan keng foydalanishi bilan bog‘liq. Siyosiy
matnlar kontekstida qisqalik va ravshanlik xususiyatiga ega bo‘lgan ko‘plab
siyosiy qgisqartmalarni o°ziga xos siyosiy terminlar deb hisoblash mumkin.

Dissertatsiyaning  “ljtimoiy-siyosiy  leksikaning  shakllanishi  va
rivojlanishining sotsiolingvistik aspektda tadqiqgi (publitsistik matn misolida)”
nomli bobida publitsistik matnda ijtimoiy-siyosiy leksikaning ijtimoiy mavge va
ijtimoiy-siyosiy leksikaning rivojlanishida milliy-madaniy omillar tahlilga
tortilgan.

[jtimoiy mavqe tushunchasi shaxslarning jamiyatdagi tutgan o‘rnini aniglash
bo‘lib, u shaxslarning yoshi, jinsi, kelib chiqishi, kasbi kabi hislatlarni o‘z ichiga
oladi. [jtimoiy mavge bu ma’lum insonlar tomonidan egallagan rollarni ma’lum bir

%Bysnosa JL.IO. TepMun kak eqununa noroca. Monorpagus. — Kpacuonap, 2002. — 185 c. — C. 157.
BCymnepanckas A.B. O6mas Tepmunonorus: Bonpockt Teopun / o8, pea. T.JL.Kangenaku. — M., 2004. — 248 c.
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ijtimoiy guruh bilan bog‘ligligidir?®. Ijtimoiy mavqge bevosita til bilan bog‘lig
hodisadir. Zero, har ganday insonning nutqi uning jamiyatdagi mavgeyi bilan
bog‘lig. Tilni ijtimoiy kontekstda o°‘rganish bilan sotsialingvistika shug‘ullanadi.

Ma’lumki, o‘zbek gazetasi publitsistik matnlarida siyosiy-kommunikativ
muloqot me’yorlari, lisoniy doirasida hamjihatlik va do‘stlik, o‘zaro hurmat
tamoyillariga amal gilinadi:

“Assalomu alaykum, aziz yurtdoshlar! Hurmatli deputat va senatorlar!
Muhtaram mehmonlar! Jonajon O ‘zbekistonimiz milliy rivojlanishning yangi
davriga dadil qadam qo ‘ymogda. Hayotimizning barcha jabhalarida ulkan
o zgarishlar yuz bermogda. Behisob shukur, bu yil aholimiz 36 milliondan oshdi.
Har yili safimizga gariyb 900 ming yangi avlod qo ‘shilmogda.

O zbekiston deb atalmish katta va inoq oilaning har bir a’zosi tinch hamda
farovon hayot kechirishi uchun zarur shart-sharoitlar yaratish yo ‘lida tinimsiz
izlanyapmiz...” (Hurriyat. 21.12.2022) va h.k.

Nemis tilida: Liebe Freunde des VdK Kreisverband Traunstein! Leider ist
die Pandemie noch nicht in dem Mafe iiberwun- den, wie wir uns alle das vor
einigen Monaten vorgestellt und gewiinscht haben. Gesellige Nachmittage in der
Adventszeit und Weihnachtsfeiern in den Ortsvereinen werden vermutlich nicht
oder nur sehr ein- geschrdnkt stattfinden kénnen.(Zeitung. Gemeinde Zeitung.
Freitag, den 03. Dezember 2021); Strafjen mittelbar erschlossen werden
(Hinterlieger), die in bestimmten Reinigungsflichen gemeinsam auf eigene Kosten
zu reinigen! (Zeitung. Gemeinde Zeitung. Freitag, den 03. Dezember 2021) va h.k.

Ijtimoiy mavzularning vyoritilishida ritorik savollarni qo‘llash holatlari
kuzatiladi: “Saylov kodeksi uning o ziga xos jihati nimada?”; “SO‘Z UVOLI
yoxud nega fikr bildirishga munosib minbar axtarmay qo ‘ydik?” “Xo 'sh,
Prezidentimiz tomonidan imzolangan Saylov kodeksiga kiritilgan huqugiy norma
va yangiliklar nimalarda namoyon bo ‘ladi? va hok.

Publitsistik uslubda ijtimoiy-siyosiy leksikaning so‘z yasalish imkoniyatining
boshqa vazifaviy uslublarga nisbatan mahsuldor ekanligini ta’kidlash o‘rinli
bo‘ladi: “Sifatsiz va qalbakilashtirilgan dori vositalariga garshimiz! (Adolat.
23.12.2022); “.... o‘tgan yilning kuzidan boshlab shikoyatchiga, arizago‘yga
aylanishga majbur bo ‘ldim” (Adolat, 2020. — Ne 9); “Bank xodimining qing’ir
ishlari alalogibat fosh bo‘ldi” (Adolat, 2019. — Ne 27); “Tabletkafurush“lar
tanobi tortildi...mi?; “Biroq saylov qonunchiligi shunday sohaki, u doimo zamon
bilan hamnafas tarzda yangilab borishni tagozo etadi” (Adolat, 2019. — Ne 27);
“Adolat — har bir inson uchun” saylovoldi dasturida belgilangan ustuvor
vazifalar ijrosini ta’minlashga yo ‘naltirildi” (Adolat, 2021. 03.22) vah k.

Nemis tilida: Die Erginzende unabhdngige Teilhabeberatung, kurz EUTB®,
ist ein kostenfreies Beratungsangebot fiir Menschen mit Behinderungen oder
chronischen Erkrankungen und anderen gesundheitlichen Einschrinkungen sowie
deren Angehorige und nahestehende Personen. Wir beraten zu allen Lebens-
bereichen wie z. B. Arbeit, Rehabilitation, Freizeit, Wohnen und im Umgang mit

% JTpunze T. M. OCHOBBI COLMOKYJIETYPHOTO TIpOeKTUpoBanus. — Mocksa: PUK, 1995. — C. 67.
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der Beeintrdichtigung. Wir unterstiitzen auch bei der Beantragung konkreter
Sozialleistungen (Zeitung. Gemeinde Zeitung. Freitag, den 27. Januar 2022).
Milliylikka yo‘g‘rilgan ijtimoiy leksika jamiyatda oilaning o‘rni borasidagi
yoritilayotgan mavzularda kuzatiladi: “... oila hayotning davomiyligini, ya’ni
avlodlarni hayotga uchirma qgiladigan, barhayotlikni ta 'minlaydigan, mugaddas
urf-odatlarimizni o z bag ‘rida asraydigan, shu bilan birga, kelajak avlod ganday
inson bo ‘lib yetishishiga bevosita ta’sir ko ‘rsatadigan tarbiya o‘chog‘i ekanligini
har doim yodda tutmog ‘imiz kerak” (Hurriyat. 17.06.2020); “Vatanimizning
haqiqgiy barkamol fugarolari bo‘lib voyaga yetishlariga shubha yo‘q; “Milliy
an’analarimizga nazar tashlasak, halollik, rostgo ‘ylik, or-nomus, sharm-u hayo,
mehr-u oqgibat, mehnatsevarlik kabi insoniy fazilatlar, eng avvalo...” (Adolat.
12.03.2020); “Zero, oila farovonligi — millat farovonligi asosidir” va h.k.

Nemis tilida: “Einen fréhlichen Nachmittag erlebten die Mddchen und Junge
der Kindergruppe des Gartenbauvereins an einem der erste heifien Tage in diesem
Jahr. Auf dem Programm standen Wettspiele wie Eierlauf und Sackhiipfen, bei
denen sich die Kinde auf der Auerbrduwiese so richtig austoben konnten. (Zeitung.
Gemeinde Zeitung. Freitag, den 20. Mai 2022); “Geburtstag konnte in der
Lessingstraffe in Ramstein Frau Elfriede Scherer feiern. Die gebiirtige
Ramsteinerin wohnt in ihrem Elternhaus und ist ihrem Heimatort immer treu
geblieben. Sie fiihlt sich sehr wohl, ist bereits dreifach geimpft und
gesundheitlich gut drauf. Wenn es ihr passt, dreht sie auch mal eine Runde,,im
Dorf", und schaut bei Tochter und Schwiegersohn im Biiro auf einen Espresso
vorbei.(Zeitung. Amtsblatt. Donnerstag, 09. Dezember 2021) va h.k.

Gazeta publitsistik matnda diniy leksikaning ijtimoiy-siyosiy leksika tarkibida
kelishi, din inson e’tiqodi, ma’naviyati, axlogiy va estetik tasavvurlari bilan
murakkab dunyoqarashni shakllanishda alohida o‘rni borligini ko‘rsatadi. Masalan,
“... nisbatan bunday munosabatda bo ‘lish na musulmonchilik qoidalariga, na
bizning sharqona madaniyatimizga to ‘g ‘ri keladi. Qolaversa, muhtoj odam birov
bergan bir burda nonni ham minnatdorchilik bilan gabul giladi” (Hurriyat.
23.05.2021); “Qurbonlik Kimlarga Vojib” (Hurriyat. 12.06.2021); “Yaratganga
shukrki,  muhtaram  Shavkat  Mirziyoyev — O ‘zbekiston  Prezidenti  etib
saylanganlaridan so‘ng ADOLAT qaror topdi. So ‘nggi uch yildan buyon ...”
(Hurriyat. 02.07.2020).

Ma’lumki, mentallik kommunikatsiya jarayonida matn tuzishda bosh omil
bo‘lib xizmat qgiladi va matnning mentallik xususiyati sifatida talgin gilinadi. Zero,
o‘zaro kommunikatsiyaga kirish jarayonida “insoniy integratsiya turi tushuniladiki,
mulogot chog‘ida til vositalari yoki umuman belgili sistema vositalari yordamida
muayyan relevant kognitiv-amaliy vazifalarni hal gilish magsadida ikki tomonlama
axborot almashinuvi”?’ sodir bo‘lishini anglatadi.

O‘zbek tilida chop etiluvchi gazetalarning ijtimoiy-Siyosiy mavzularga doir
magqolalarida axloqiy, milliy va ma’naviy konseptlarning qo‘llanishi kuzatildi:

Z'Kpemep W.IO. JlunreucTHueckas penpeseHTanus MEHTAILHOCTH aBTOpPa KPUTHYECKOTO Tekcra // BecTHHK
MockoBckoro mMHrBucTu4ekoro yuusepcurera. Cepus. 560. — M., 2004. — C. 116.
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Vatan, vatanparvarlik, mamlakat, ezgulik, insoniylik, muhabbat, adolat,
gonuniylik, hokimiyat, mehr-oqgibat, odamiylik, ishonch, ochiglik, tarbiya, iymon,
insof, farovonlik, sadogat, bargarorlik, kafolat va boshg. Shuni ta’kidlash lozimki,
mulogotning milliy uslubini, ya’ni fikrlash, qabul qilish, harakatning o‘ziga xos
keng targalgan, ishonarliroq xususiyatlarini hisobga olish lozim. OAVda tildan
foydalanish jamoaning faoliyatida xulqg va xatti-harakatlar birligini aks ettiradi.

Darhagiqgat, gazeta publitsistik uslub doirasida mamlakatda yuz berayotgan
siyosiy va ijtimoiy vaziyatlarni yoritishda hamda ularda ijtimoiy-siyosiy leksika
ham millat mentalitetining ta’siri ostida shakllanadi. Siyosiy mavzuga taallugli
nashrlarda milliylik aks etgan holatlar kuzatiladi. Masalan, “Demokratik partiyalar
mintagaviy va mabhalliy tizimlar hamda jamoaviy birliklar bilan mustahkam
alogada bo ‘lib, ular umummilliy magsadlar ruhini dastlab shu hududlardan
oladi” (YaO‘. 2021.12.04); “Odamning, zamonning qiyofasi o ‘zgarib borar,
odamiylikning formulasi esa hech qachon o ‘zgarmaydi!” (Hurriyat. 21.04. 2020);
“Har bir ishga mehr bilan, bor imkoniyatlarni ishga solib harakat gilinsa, natija
beradi, samara beradi” (Hurriyat. 17.06.2020); “Qiyinchiliklar, uqubatlar,
ommaviy sinovlarni birlashtirgan xalgning mehru-muhabbati hagidadir.
O ‘zganing Q‘amini o‘z yuragining eng cho ‘qqisiga ko ‘tarib, uni shaxsiy dardiga
aylantira bilgani to ‘g risidadir” (Hurriyat. 21.04. 2020) va h.k.

Nemis tilida: Als unerschopfliches Fiillhorn lokalen Wissens, heimatlicher
Verbundenheit und gemiitsfroher Lebensfreude ganz nach Westpfilzer Art - SO
prdsentiert sich wieder einmal das Heimatjahr-buch des Landkreises
Kaiserslautern mit seiner jiingsten Ausgabe 2022. Seit vielen Jahrzehnten steckt
der Almanach unseres Landkreises voller interessanter Uberraschungen -seien €s
seine Schlaglichter auf historische oder aktuelle Themen, die uns im nun zu Ende
gehenden Jahr begleitet haben: So etwa die geschichtlichen Erforschungen und
Ausgrabungen, die nimmermiide Heimatkundler mit akribischem Forschergeist
aus verborgenen Tiefen historischen Schrifttums gewonnen haben. (Zeitung.
Amtsblatt. Donnerstag, 9. Dezember 2021) va h.k.

Gazeta publitsistik matnda diniy leksikaning ijtimoiy-siyosiy leksika tarkibida
kelishi, din inson e’tiqodi, ma’naviyati, axlogiy va estetik tasavvurlari bilan
murakkab dunyogarashning shakllanishida alohida o‘rni borligini ko‘rsatadi.
Masalan, “... nisbatan bunday munosabatda bo ‘lish na musulmonchilik
qoidalariga, na bizning sharqona madaniyatimizga to ‘g ‘ri keladi. Qolaversa,
muhtoj odam birov bergan bir burda nonni ham minnatdorchilik bilan gabul
giladi” (Hurriyat. 23.05.2021); “Qurbonlik Kimlarga Vojib” (Hurriyat.
12.06.2021); “Bizdan talab gilinayotgan shaxsiy daxldorlik hissi bilan yashash,
xolos. ... xalgimiz manfaatlari yo ‘lida murakkab karantin sharoitida ham oz
faoliyatini to ‘xtatmayotgan fidoyi insonlarimizni duo gilaylik, olgishlaylik. Qalban
ular bilan birga ekanligimizni aytaylik...” (Hurriyat. 14.06.2020) va h.k.

Shuningdek, turli metaforik turg‘un birikmalar — davr talabi, do ‘stona suhbat,
yuqori hosil uchun kurash, yaratuvchilik ishlari, dunyo hamjamiyati, mustaqil
mamlakatlar hamdo ‘stligi, mustaqillikni mustahkamlash kabilarni qo‘llash ham
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publitsistik uslub tabiatiga xosdir. Bu o‘rinda so‘roq va ritorik so‘roglardan
foydalanish ham kuzatiladi.

O‘zbekistondagi tinch-totuvlikdan dalolat beruvchi xususiyatlar gatoriga
Prezidentimizning tabriklarida kuzatish mumkin:

Qadrli vatandoshlar!

Siz, azizlarni, ko ‘pmillatli butun xalgimizni Kirib kelayotgan Yangi yil bilan
chin galbimdan samimiy tabriklayman. Barchangizga o ‘zimning yuksak
hurmatim va ezgu tilaklarimni bildiraman. 2022-yilda mashaqgqatli va jasoratli
mehnatimiz bilan taraqqiyot yo ‘lida muhim marralarga erishdik. Inson gadrini
ulug‘lash, xalgimizni rozi qgilish borasida yangi qadamlar go ‘ydik. Dunyodagi
g ‘oyat murakkab vaziyat, global inqirozga garamasdan, O zbekiston igtisodiyoti
izchil rivojlanmoqda. Mirishkor dehgon va fermerlarimiz fidokorona mehnat qilib,
mo ‘l hosil yetishtirdilar. ... Vatanimizni dunyoga tanitmoqda... va h.k.

Siyosiy matnda badiiy hamda publitsistik uslub elementlarining gorishuvini
kuzatamiz: rozi gilish, pok niyat, yuksak hurmat, davlatimizning mehri, mirishkor
dehgon, fidokorona mehnat, yuksak hurmat, ezgu niyat, qadami qutlug‘, galb
pokligi va hok. Siyosiy leksika: taraqqiyot yo'li, global ingiroz, O ‘zbekiston
iqtisodiyoti, izchil rivojlanmog, mahalla, jamiyat va hok.

O‘zbek tilida chop etiluvchi gazetalarning ijtimoiy-siyosiy mavzularga doir
magqolalarida axloqiy, milliy va ma’naviy konseptlarning qo‘llanishi kuzatildi:
Vatan, vatanparvarlik, mamlakat, ezgulik, insoniylik, muhabbat, adolat,
gonuniylik, hokimiyat, mehr-oqgibat, odamiylik, ishonch, ochiglik, tarbiya, iymon,
insof, farovonlik, sadoqat, bargarorlik, kafolat va boshqg.

[jtimoiy-siyosiy leksika ommabopligi va keng tarqalganligida birinchi o‘rinda
OAVIlarining o‘ziga xos o°‘rni bor. Yuqorida ta’kidlanganidek, siyosatda maslahat,
mulohazakorlik, o‘ylab ish qilish degan fikr o‘ta muhim fikr, hozirgi davrda
nizoli masalalarni siyosiy muloqot, diplomatiya yo‘li bilan hal gilishni bildiradi.
O‘zbek matbuoti butun borliqdagi vogea-hodisalarni yoritishdagi birinchi vazifasi
xalgning 1jtimoiy, siyosiy, madaniy, diniy ongini o‘stirishga qaratilgan bo‘ladi.
Aynigsa, siyosiy-ijtimoiy gazetalar esa xalq milliy xarakterini, stereotipini, urf-
odatlarini, gadriyatlar tizimini, mentalitetini ham aks ettiradi.

XULOSA

1. Publitsistika ommabop uslub sifatida nafagat badiiy, ilmiy, rasmiy
jabhalarni, balki siyosiy va ijtimoiy masalalarni gamrab oluvchi yirik soha
hisoblanadi. Gazeta publitsistik uslubi matbuotda aks etadigan yangilik, xabar,
reportaj, tahlilnoma, bosh magola, maqola, ocherk, felyeton singari gator janrlarni
gamrab oladi. Ana shu gamrov doirasining kengligi, o‘z navbatida, tashqi va ichki
siyosat, ijtimoily vogea-hodisalarni  yoritishda til  birliklarining janr
xususiyatlaridan kelib chiqib alohida tarzda me’yorlashuvini taqozo etadi. Bu
o‘rinda esa me’yorlashishning umumiy jihatlarini sotsiolingvistik tahlili asosida
yoritish imkoniyatini beradi.
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2. Jurnalistik matn yaratishning asosini tashkil qiluvchi publitsistik
xabarlarning mohiyatan targ‘ibot-tashviqot xarakterda bo‘lishi va ommani dunyo
yoki mamlakatimiz migyosida sodir bo‘layotgan vogea-hodisalardan, shu
jumladan, ijtimoiy-siyosiy yangiliklardan zudlik bilan xabardor gilishda yangi
Ijtimoiy-siyosiy terminologiyaning qo‘llanilishi va ularni me’yorlashish, ushbu
leksikaning lingvistik tabiatidan kelib chiqib, publitsistik uslubning yangi so‘z va
iboralar hisobiga boyib borishiga sabab bo‘ladi.

3. Gazeta-publitsistik uslubda ijtimoiy-siyosiy leksika standartlik darajasida
ko‘rilishiga garamay, publitsistik matnning obrazliligi, ta’sirchanligi, tasvirly
vositalarning qo‘llanilishi orqali matn ekspressiyasini keltirib chigaradi hamda bu
holat publitsistik uslubni ommabop uslub, ma’lum ma’noda oraliq uslub
ekanligini ko‘rsatadi. Zamonaviy globallashuv siyosat tiliga ham ta’sir giladi.
Xalgaro mulogot va axborot almashinuvi orgali lug‘at yanada universal bo‘lishi
mumkin, shu bilan birga, turli madaniyatlardan yangi terminlar va tushunchalar
Kiritilishi mumkin.

4. Sotsiolingvistik nugtayi nazardan har ganday milliy tilning taragqgiyotida
publitsistik uslub muhim omil sifatida garaladi hamda ushbu uslub tilning
imkoniyatlaridan ham keng foydalanadi. Ijtimoiy, siyosiy hayotning yoritilishida
uning ahamiyati nihoyatda muhim. Ijtimoiy-siyosiy leksikaning sotsiolingvistik
tahlili turli ijtimoiy guruhlarda go‘llanilishidagi farglarni aniglash imkonini
beradi. Siyosat tili turli ijtimoiy gatlamlarda o°ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lishi
mumkin, bu turli ijtimoiy kontekstlarda mulogot xususiyatlarini aks ettiradi.

5.  Diaxronik yondashuv katta evristik imkoniyatga ega bo‘lib, bu nafaqat
milliy dunyogarash va lingvistik vositalar evolyutsiyasini kuzatish imkonini
beradi, balki uni mujassamlashtiradi, shu bilan birga, til, siyosat, madaniyatning
o‘zaro ta’sirida til me’yorining xususiyatlarini ko‘rsatishga imkon beradi. [jtimoiy-
siyosiy leksikaning shakllanishi va rivojlanishini o‘rganish dastlab maqsad hamda
uslublar bo‘yicha sezilarli darajada farg qiluvchi, alohida izolyatsiya gilingan
kuzatishlar guruhidan tashkil topgan.

6. Ijtimoiy-siyosiy leksika qo‘llanilishi doirasi bilan chegaralangan hamda
maxsus sohaviy terminlar borasida tahlillar, ijtimoiy-siyosiy leksika umumiy
leksika tarkibiga kirmasligi; ijtimoiy-siyosiy terminologiya va umumiy leksika
o‘rtasidagi chegara o‘zgaruvchan hamda harakatchanligi; ijtimoiy-siyosiy leksika
o‘z tarkibida ijtimoiy-siyosiy terminologiyaga ham egaligini va ijtimoiy-siyosiy
leksika hamda ijtimoiy-siyosiy terminologiya o‘rtasidagi nisbatdan foydalanish
borligini kuzatish mumkin.

7. ljtimoiy-siyosiy sohaga doir terminlarning aksariyati ikki va undan
ortig komponentlardan iborat. Bu holat ularning ixcham, qo‘llashga qulay
bo‘lishini ta’minlaydi, publitsistik matnda yagona ifoda shakliga keltirish
zaruratini yuzaga keltiradi. Ijtimoiy-siyosiy terminlarning kompozitsion tarkibi
qaysidir ma’noda murakkab bo‘lishiga garamay, ko‘p ma’nolilikning bo‘Imasligi
ehtimoli tushunchasining anigligini oshiradi va auditoriya gatlamidan gat’i nazar
axborotni oson gabul gilishga imkon beradi.
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8. Ijtimoiy-siyosiy leksikaning yasalishida derivatsion usul mahsuldor
hisoblanadi. Sodda va murakkab terminlarning yasalishida semantik jihatdan
yangi mohiyat kasb etishi hamda komponentlarning ketma-ketlikda bog‘lanishi
muayyan tartibga asoslanadi, ularning leksik-semantik guruhlarga ajratilishi esa
publitsistik matn janriga garab boshga sohaviy terminlarda vogelanadi. Sohaviy
harakatlar va jarayonlarning bajarilishini ifodalovchi leksik birliklar shular
jumlasidandir.

9. Publitsistik matn yaratishdan avval tafakkurda fikrni tizimlash jarayoni
kechadi. Gazeta publitsistik uslubda janr xususiyatidan gat’i nazar
kommunikatsion aktda jurnalist shunchaki so‘zlarga murojaat qilmaydi, balki
to‘g‘ri so‘zni tanlash uchun leksik-semantik guruh va maydonlarga murojaat
qiladi. Iyerarxiyaning turli darajalarida joylashgan til birliklarining o‘zaro aloqasi
jarayonida bir tushunchadan boshqasiga o‘tishida barqaror aloqalar qaror topadi
va ularning bir-biriga singishi amalga oshadi.

10. Jurnalistning axborotni gayta ishlash, uni talgin etish hamda ifodalash
mahorati milliy madaniyatning ham, umuminsoniy axboriy madaniyatning ham
tarkibiy gismi sifatida garaladi. Publitsistikani jamiyatning ichki taraqqgiyoti va
yaxlit tashkillashtirilishi uslubi sifatida e’tirof etish mumkin. Gazeta matnlaridagi
ijtimoily va siyosiy leksika jamiyat tomonidan siyosiy vogealar idrokini
shakllantirishda asosiy rol o‘ynaydi. Leksik tarkibni tahlil gilish nafagat siyosiy
jarayonlarning borishini kuzatish, balki madaniyat va ijtimoiy gadriyatlar bilan
faol o‘zaro ta’sir qiluvchi til nutqi dinamikasini ham tushunish imkonini beradi.

11. Ijtimoiy-siyosiy leksikaning madaniy jihati jamiyatning lingvistik o‘ziga
xosligini shakllantirishda asosiy o‘rin tutadi. Madaniy o‘zgarishlar kontekstida til
evolyutsiyasini tahlil qilish nafaqat so‘zlarning mohiyatini, balki xalq ruhi va
tarixini ham yaxshiroq tushunish imkonini beradi. Madaniy xususiyatlar
ommaviy axborot vositalarida ijtimoiy va siyosiy leksikaning o‘ziga xosligi va
ommaga ta’sir darajasini ko‘rsatadi. Albatta, bunda gazeta publitsistik uslubining
shakllanishida o‘ziga xos vazifani bajaradi. Medamatnda ijtimoiy-siyosiy
leksikaning vogelanishi masalasi tilshunoslar oldiga muhim vazifalarni qo‘yadi.
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BBEJIEHUE (anHoTaums K guccepranuu 1o0kropa ¢puiaocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTb M HeO00X0AMMOCTHL TeMmbl auccepranum. CpeacTa
MaccoBOM MHGOPMAIMK SBJSIOTCS 3€PKajJOM >KA3HU HAIlUU M CIIy)aT MOCTOM
MEXIy roCyJJapcTBOM, OOIIECTBOM U rpaxkaanamu. B stom cmbicie Teker CMU He
TOJBKO JIOHOCUT JI0 MacCOBOM ayJAMTOPUH COLIMATBHO-TIOJINTHYECKYIO PEAIBHOCTb,
HO HaJM4ue B HEeM MHGOPMAIIMK U BO3JICUCTBYIOIIUX CBOWCTB O3HAYAET, UTO S3BIK
CMUM ynoOeHn sl JMHTBUCTUYECKOTO HccienoBaHus. B mocnennee BpeMs B
MUPOBOM  JIMHTBUCTHKE MCCIIEIOBAHUE OCOOEHHOCTEM CpEeICTB MacCOBOM
uH(OpMAIIUU  TIOCPEJCTBOM  SI3BIKOBBIX ~ MaT€pUaJIOB  CIIYKUT OCHOBHBIM
HUCTOYHUKOM (DOPMHPOBAHUS TOJUTHYCCKOTO M COIHMAIBLHOTO BOOOpaKEHUS e
HaOmonareneid. [loaToMy COBpeMEHHBIN MeAMATEKCT, U3yYaeMbIM MO 3aKOHaM
MEJIMAIMHTBUCTUYECKOTO TMOJX0/1a, HAXOAUTCS B TOCTOSIHHOM IIEHTPE BHUMAaHUS
JIMHTBUCTOB.

B MHpOBOM NMHIBUCTHKE MPOBOJIUTCSA P HMCCIEIOBaHUN IO IpodiemMam
UCCJIEIOBAHMUS  OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON  JIEKCMKH, 4YTO  OMNpelessieTcs
IEJTIOCTHBIM  CYIIIECTBOBAHUEM  JIyXOBHO-BOCIIUTATENIbHBIX, IKOHOMUYECKUX,
COLIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKUX OTHOILIEHUH MEXKIY pPa3IMYHbIMU OOIIHOCTSIMU B
obmectBe. MaKTUUYECKH, SI3BIK UTPAET KIIOYEBYIO POJIb B OTPAKEHUH COIUATIBLHOM
U TOJUTUYECKON >ku3HU. [lomuTuku, OOIECTBEHHBIE MACITENId W TpaxkaaHe
UCIIOJIB3YIOT SI3bIK 11 (DOPMHUPOBAHMS OOIIECTBEHHOTO MHEHHS U BIUSHUSA Ha
MOJUTUYECKYI0 KOMMYHUKAIMIO. B 11eJI0M SI3bIK SIBISIETCS HEOTHhEMIIEMOM YacCThiO
OOIIECTBEHHO-TIONUTUYECKOM chephl, OH POPMUPYET U BhIpAXKAET UICH, IIEHHOCTH
W B3MsAAel B oOuiectBe. M3BeCTHO, YTO MyOJMIHUCTUYECKHH TEKCT OOBIYHO
npeaHa3HaueH JUisl BBIpAXEHUS MHEHUS, aHaiau3a COObITUH U SIBJICHUH,
KOMMEHTHUPOBAHUSI BAXKHBIX OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUUECKUX BOIMPOCOB, CO3AaHUs
COOBITUM B JAUCKYCCHUM M HampaBJeH Ha SMOLMOHAJIBHOE BO3JCHCTBUE Ha
aynutopuro. KommiekcHoe u3yueHne OCOOCHHOCTEM BbIpa)K€HUsI OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKON JIEKCUKU B Y30€KCKOM SI3BIKE SIBJISIETCSI OJTHUM U3 MCCJICIOBAaHUMN B
ATOM HaIlpaBJICHUH.

B MHpOBOM $3bIKO3HAHWU MPOBOJUTCS PSAJ HCCIEAOBAaHUN MO H3YUYECHHIO
BOIMIpPOca 00 aKTyaJu3alMH S3BIKOBBIX EIUHUI] TMOJUTHUYECKOW W COIMAIbHOMN
cheppl B myOnumucTHUYecKoM TekcTe. [lomoOHbIe HCClieoBaHUS TIO3BOJISIFOT
U3y4yaTh OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECCKUE STUHUIIBI, TyTEM OCBEIICHUSI CBOCOOpa3us
[IEHHOCTE M MEHTAIWTEeTa HapoAoB. J[eMCTBUTENBHO, MPOOIEMBI HCCIICTIOBAHUS
COI[MAIbHO-TIOJINTUYECKON JIEKCUKH, OIpPEACICHUS €€ OCHOBHBIX  TMOHSTUH
OCTAIOTCSl aKTYaAJIbHBIMU JJIS COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKY, KOO OHHM TECHO CBSI3aHBI
C MyOJUIUCTUYECKUM TEKCTOM, HO, HECMOTPS Ha ATO, UMEIOT P XapaKTEPHBIX
YepT ¢ ra3eTHO-MyOIUIIMCTUYECKUM CTUJIEM. becCopHO, 4TO ra3eTHBIA MaTepuall
KaK TMHUCbMEHHBIH MCTOYHMK WMEET Ba)XKHOE 3HAUEHHE TNPU H3YUECHUU DPa3BUTHUS
J000T0 S3bIKA, BBIABIEHHUS €ro OorarcTBa M JIEMOHCTpAllMM BO3MOXKHOCTEU
JUTEPATypPHOTO $3bIKA, HCIIOJIB30BaHUSA €r0 B NPOIMATaHIUCTCKUX LEIAX U
MOBBIIIEHUS KYJIbTYpbl PE€UYM M TPAMOTHOCTH. B CBSI3M C 3TUM aKTyaJlbHbIM
CTAaHOBUTCSl HM3yYCHHE ITyOJUIIUCTUYECKOTO TEKCTa B COIMOJUHTBUCTUYCCKOM

ACIICKTC Ha IIPpUMCEpPC O6IH€CTB€HHO-HOJII/ITI/I‘-ICCKI/IX CIAHUHUII.
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[lenTpanbHOE MECTO B Hallle CTpaHe 3aHMMaeT HCCIeOoBaHUE OOLIUX U
cnenmupUUecKnX  acleKTOB  ATHUYECKUX, MEHTAJIBHBIX W  KYJBTYPHBIX
0COOCHHOCTEH ayJIUTOPUU TOCPENCTBOM HM3yueHus si3bika nedaTHeix CMU. 160
0co00€ BHUMAHUEC YACISIETCS «Pa3BUTHIO (YyHIAMEHTATBHBIX, NPHUKIATHBIX U
WHHOBAIIMOHHBIX HAYYHBIX UCCJIEAOBAaHUN, COXPAHEHUIO CYIIECTBYIOIIUX HAYYHBIX
IIKOJ M CO3JAaHUI0 HOBBIX, YKPEIUICHHIO UX KaIpOBOTO ITOTEHUIHAJIA,
CTHMYJIMPOBAHHIO IIMPOKOTO BOBJICUYEHHUS TATAHTIMBON MOJIOAECKH B HayKy»l. D10
CBUJIETEJIBCTBYET O TOM, YTO B IIPOIIECCE OBIAJACHUS BCEMH BO3MOYKHOCTAMH
memuasizblika CMU ocoboe 3HaueHHe MPUOOpPETaeT aHall3 C TOYKU 3PEHUS
COBPEMEHHBIX TeHACHIMM, ucxoas u3 3agad CMMUW um ocobGeHHOCTeW kaHpa.
[Ipesunent Pecnybnuku Y36ekuctan III.MupsueeB momuepkuBaji, 4To ... MBI
MOXEM JOCTUYb MOCTABJICHHBIX IIEJEH TOJBKO B TOM ciydae, eciu kaxaoe CMU
CTaHET IMO-HACTOSIIEMY JAMAJIOrOBOM IUIOMIAAKOM, TPUOYHON CBOOOJOMBICTHS Ha
CerofHs, Korjaa OOIIEHHWEe C HapoJOM, MEUThl JIIOACH, JKU3Hb C HX OOJIBIO
TIOJJHUMYTCS 10 YPOBHS FOCYIapCTBEHHOM HOIMTHKH 2.,

Hacrosmee auccepTallMOHHOE MCCIENOBAHUE B ONPEACICHHOW CTENEHU
MIOCIYKWJIO OCYIIECTBIICHUIO 3a/a4, KAcalolMXCs JaHHOW JeATENIbHOCTH,
HaMeuyeHHBIX B ykazax I[Ipesunenrta PecnyOnuku Y36ekuctan ot 20 oktsi0ps 2020
roga Ne VII-6084 "O mMepax mo AajibHEWILIEMY Pa3BUTHIO Y30€KCKOTO f3bIKa U
COBEPILIEHCTBOBAHMIO SA3bIKOBOI MOJUTUKYU B Hauleil ctpane", ot 29 oktadps 2020
roja “O0 yreepxaeHun Konuenuuu pa3sutusa Hayku 10 2030 roga”, ot 11 mapra
2020 roma Ne 139 VII-6097 “O wMepax 1o HJaJbHEHIIEMY MOBBIILICHUIO
2beKTUBHOCTH  (PyHIAMEHTANbHBIX W  TPHUKIAAHBIX  HCCIEAOBAHHM  TI0
y30eKCKOMY sI3bIKY U JuTeparype’”’, Yka3 [Ipe3uaenrta Pecniybnuku Y306ekucran ot
28 auBapst 2022 roma Ne VII-60 «O HOBO# cTpaTeruu pa3BuTus Y30eKucTaHa Ha
2022-2026 roae»

Cesa3b HUCC/Ie0BAHUI OT MPUOPUTETHBLIX HANPABJIEHUI PA3BUTHA HAYKH
u TexHukn PecnyOumku. J[anHHOe wWcciegoBaHWE  OCYHIECTBISUIOCH B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBHIM HAIPABICHHUEM Pa3BUTHUSI HAYKHM U TEXHOJIOTHI
PecniyOmuku. 1.DopmupoBaHre CUCTEMbl WHHOBAMOHHBIX HJEH U MyTed HX
pean3aiuy B COUMAIIBHOM, MTPABOBOM, YKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-
MIPOCBETUTEIIHCKOM pa3BUTHU MH(POPMHUPOBAHHOTO oO1ecTBa 151
J€EMOKPATUYECKOI0 TOCY1apCTBa.

CreneHb H3y4YeHHOCTH mpolJemMbl. Ha cerogHdmHuii geHb B Hamiei
JIMHTBUCTUKE MPOBEAECHO MHOYKECTBO HAYUYHBIX HCCIEIOBAHMM, MMOCBSIIEHHBIX
W3YYEHUIO MyOIUITUCTUIECKOTO TEKCTa, sA3bika Meaua. K HUM OTHOCATCS HAay4dHbIE
uccienoBanus, mposeneHHble A.AOmycamnoBeiM, [.bakuesoit, J.TermabaeBoii,
M.Ucpaunns, C.Illomakcy1oBOH, E.bermaTtoBsiMm, P.)KypaBineBspim,

10‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 8 oktyabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030 — yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi to‘g‘risida”gi PF — 5847-son Farmoni. https://nrm.uz/contentf
2Mup3suéen III. V30exncton MatGyor Ba OMMaBHii ax6OpOT BOCHTAIApH XOAMMIAPMHH Kach Oaiipamu Guian
tabpuru. https://daryo.uz/k /2017/06/27/
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H.XynoitbepranoBoii, Ill.YcmanoBoit, E.OgunoBbiM, A.Mup3aaKOHOBBIM,
M.Aprukosoii, C. Akramosoii, I11.K. Jl:xa660poBoii® u ap.

K 4wuciy 3apyOexHbIX JIMHTBUCTOB MO MOJUTHUKO-COIUAIBHONW JIEKCUKE U
tepMuHosiorun  otHocsATcs:  B.B.Axkynenko, T.C.KorotkoBa, A.A.Azekcees,
M.A Kycrapesa, A .H.IIIunoBckwit, P.B.CopoxkuHa, C.I''Inbenxo,
N.®.ITpotuenko, A.A.bypsuka, U.B.Xomsasko, E.C.fIxy6osckas, C.I".Kampaiosa,
C. E. bauaena, JI.A. )Xnanosa, JI.P.Bacunsesa, T.®.Kimmymenko, E.E.Kpyrmsk,
A.JL.T'onoBaneBckuii, T.I1.I'paueBa, I'.A.3aBap3una; I".N.I'anenko, ®.C.baceBuy;
C.B.Tpodumona, A.I'. Auucumona, B.H. Kpynnos, U.5.Peckepa, T.U.I'ycbkoBa,
E.B./laBeinoBa, C.M.Kapcesckuii, E.J/[.IlomuBanos, JI.B.Illep6a; A.H.bapanog,
A.JLT'omoBaneBckuii, FO.J demepues, FO.H.Kapaynos, B.I'.Kactomapos,
N.®.Ilponuenko; O.P.EpmakoBa, JI.A.JKnanosa, E.A.3emckas, H.A.Kynwuna,
J.E.Po3enrans, WN.A.Ctepuun, I'.3.Anpecsn, ['.S.Conranuk, T.B.Kproukona,
A.P.Yynunos, E.W.lleuran, JI.JI.banmesa n xopmx Opsamn, [layn YUunrow,
Suapro I'eun Mapmamn, lenmsmyT I'py6ep, Pobepra Kummen, C. I'. O6enr?.

B y30ekckoM s13bIKO3HAaHWM Takue yueHble, kak: H.J[amaboeB, A.Ypazboes,
A.llupausizoBa, 3.McakoBa, MW.IOngames, A.MOparumoB, A.MymuHOBa,
b.AOnymykypoB, 3.XonmanoBa, b.AxmenoB, P.MykunoBa, 3. YopueB, Takxe
IPOBEJIN BAKHBIE HCCIIEI0BAHNS.

3Mupsaxonos A.X. CoBpeMeHHO€E TIOHMMAHKUE MeMaTeKcTa B ycnosusax kouseprenuuun CMU // Global science and
innovations 2020: Central Asia. — Hyp-Cyuran, 2020.

AOGnycannoB A. ['azera >kaHpiapuHHUHT TN Xycycusitiapu. Ounon.dan.n-pu.aucc. — Camapkang, 2005; bakuesa
I'’X., Temabaesa JI.M. OmmaBuii ax6opor Twiu. — TomkeHt: O’zkitobsavdo nashriyot, 2019; bakuesa I'.X,
TemabaeBa .M. Menuamakonmga matH. — Tomkent, 2019; Tema6aeBa .M., bakuea I'.X., Ucpaun M.U.,
Tommyxamenosa JI.U., Hyputnunosa M.Y. XKXypranuctuka. III xwuna. MennaJnHIBUCTHKA Ba TaXpup. — TOIIKEHT:
Ozbekiston, 2019; Temabaea JI.M. OmMmaBuii axOopoT BOCHUTaJapy TWIMHHHI HYTK MaJaHHMATH acleKTHIa
TaaKUKA (?366KI/ICTOH Pecnyomukacu  OAB  wmmcomupa): @wunon.dan.n-pu.  awmce. — Tomkent, 2012;
Xymnoitbepranosa J1.C. V36ex TUIAATH OaTUIi MaTHIAPHUHT aHTPOTIONCHTPHUK TankuHu: Omion.daH. 1-pu. Iucc.
— Tomxent, 2015; Shomaksudova S., Israil M. OAVda yozma matn. Nutq va munozara. — Tomkent: Iqtisod-
Moliya, 2018; Kyurypos P., Bermaros 9., Toxues E. Hytk maganustn acocmapu. — TomkenT: YkuTyBun. 1992;
VYemanosa 111, Jluarsoxymbsryponorus. — Tomkent, 2019; Oaunos E.P. T'no6amnanrys naBpu myOGIHIMCTHKACH
TUIMHUHT Tapakkuétu. — Tomxkent, HomupabGernm, 2020; Mupsaxonos A.X. CoBpeMeHHOE NOHHMaHHE
Mmeauarekcra B ycrnoBusx kousepremnnun CMMU // Global science and innovations 2020: Central Asia. — Hyp-
Cymnran, 2020.

‘Bypstuox A.A. DOPMUPOBAHUE COLMATBLHO-TIONUTHYECKOM sekcuku. — Kues:Hayka, 1983.; Bautsimesa JLJI.
OO0miecTBeHHO-TIOUTHYECKasl JIeKCHKa Hadajga XX Beka: Tpagunuu u3yderus // IlomuThdeckas TUHTBHUCTHKA.
Bemyck (1) 21. — ExarepunOypr, 2007.; PesaukoBa H.A. CemaHTHYeCKWi aHAIM3 IMOJUTHYECKON JIEKCUKH //
Bectauk TI'TIY. Beimyck 4(48). Cepust rymanurapuslie Hayku (Dunosorus): 2005.; McabekoBa A.b. O6miecTBeHHO-
HNOJIUTHYECKass TEPMHHOJIOTUS B KBIPIM3CKOM JIUTEPATypHOM S3bIKE M BOIPOCH €€ ymnopspoueHus: Jucc. ...
KaHx.punonHayk. — Dpynze,1971.-251c.; Karapmano I'. I'. dopmmpoBanme u pa3BHTHE OOIIECTBEHHO-
MOJMTHYECKOH TEPMHHOJIOTUH B OALIKBIPCKOM JIMTEPATYpHOM si3bike: Jluce. ... kaHn .¢uion .Hayk.— Ya, 1979.-
152c.; darraxoa H.H. Ponb pycckoro si3bika B pa3BUTHH U 00OTalEHNH TaTapcKOi 0OIECTBEHHO-TTOIMTHYECKON
tepmuHoioruu: Jlucc. ... kKaHm.¢wion.Hayk — Yda,1980.-158c.; Xapmanoa M.C. Pa3Butme 0OIIeCTBEHHO-
MOJIUTUYECKON TEPMHHOJIOTHH TYPKMEHCKOTO S3bIKa B COBETCKMH mepuojn: Jlucc. ... KaHA.QWION. .HAayK. —
Anxaban,1965.-207c¢.

Tlupuuszosa A.K. Tlyru (GopMuUpoOBaHHsA M Pa3BUTHSA OOILECTBEHHO-IIOJMTHIECKOW JIEKCUKM B COBPEMEHHOM
KapakKalmaKkCKOM JIHTepaTypHOM s3bike. JIucc. ... Kamj.Quuon.Hayk — Tamkent, 1986.—260c. YpazGoen A.Jl.
OraxuitHuHr «Pué3 ya-nasnay acapuaa mwxTuMoui-cuécuii texcuka. dunon. danmapu HOM30H ... TUcc. aBToped. —
Tomkent: 2009. -b. 7-13.; Ucakosa 3. Anumep HaBouiinunr “MaxonucyH-Hadonc” acapuaaru WXTHMONN-cuEcnit
nekcuka: dwion. dannapu HoM3omM... aucc. aBroped. — Tomkent, 2010. —b. 9-14; Jlanabaes X. O06mecTBeHHO-
MOJIUTHYECKass U COLUAIbHO-DKOHOMMYECKAas TEPMUHOIOTHA B TIOPKOSA3bIUHBIX mamsaTHUKaX XI-XIV BB. —
Tamkent: Esysum, 1991. -186 c.; VYpas6oes A. Oraxuiinmar “Puésyn — naBna” acapuia MKTHMOMH-CHECHIL
nekcuka: Ounosn.pannapu HOM301M ... auce. aBroped. — Tomkent, 2009. — 25 6.
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CBsI3p MCCEPTALMOHHON HCCJIEA0BATEILCKOM PadOThl € IJIAHOM
HAY4YHO-HCCJIeI0BaTeIbCKONl paldoThl BbICHIEr0 Y4eOHOr0 3aBe/leHUsl, B
KOTOPOM BBINOJIHsIETCS auccepTanuia. /{uccepraimonHas padoTa BBIIIOJIHEHA B
paMKax MpPOBOAMMONM  HAyYHO-UCCIENOBATEIbCKOW  pabOThl  Y30EKCKOro
TOCYJapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETa MHUPOBBIX SI3BIKOB TIO TeMe: ‘‘AKTyaJIbHbBIE
pOOJIEMBI SI3BIKO3HAHUS .

Leapb uccjieqoBaHus: BbISIBICHUE COIMOIUHTBUCTUYECKUX U HAIMOHAIBHO-
KYJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON JIGKCUKM Ha OCHOBE
dbopmupoBaHus UHPOPMALIMOHHON JAEHUCTBUTENIBHOCTH U COLMAJIBLHOTO CTaTyca
ra3eTHO-MyOIUIIMCTUYECKOTO TEKCTA.

3ajgaum uccJIe10BaAHUA:

— OIpEACIICHHE OTPAKEHUS MTyOJMUIHUCTUYECKOTO TEKCTa C TOYKH 3PEHHUA
aBTOpa, €r0 CYOBEKTHBHOTO OTHOIICHUS K COOBITHSAM WU K TOJUTHYCCKUM
COOBITHSIM;

— HCCJEe0OBaHUE OCOOEHHOCTEH OOLIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKON JIEKCUKU B
Tekcte neyatHbix CMU, T1.e. hakTOpoB, BO3MOXKHOCTEN U HHCTPYMEHTOB;

— OIpeieNieHne JIMHTBUCTHYECKUX 0COOEHHOCTEM OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKON JICKCUKH M UX TIPOSBIICHUS B Ta3€THOM MyOJIUIIUCTUKE;

— W3YYCHHE COLIMOJIMHTBUCTHUYECKHUX ACIEKTOB MPH MPOSBICHUU COIIHAIBHO-
MOJINTUYECKON JIEKCUKH B T'a3€THO-ITYOIUIIUCTHYECKOM TEKCTE;

— PACKpBITUE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH COIMAIbHO-TIOTUTHIECKOM
JICKCUKU B TTyOJIUITUCTUIECKOM TEKCTE.

B kadecTBe 00beKkTa McCe0BaHUS ObUTH BHIOPAHBI TEKCTHI Y30E€KCKUX H
HEMEIKUX 00IIeCTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX Ia3eT.

IIpeamer HCCJIeI0BAHUSA COCTaBJISIOT JIMHTBUCTUYECKUM,
COIIMOJMHTBUCTUYCCKUN U JIMHTBOKYJIBTYPHBIM ACTIEKT COIUATBHO-TIOIUTHYECKOM
JICKCUKH B Ta3€THO-TTYOJIMIIMCTUYECKIX TEKCTaX.

Mertoabl ucciieoBaHMA: ObUIM HCIOJIb30BAHBl COLMOJIMHIBUCTUYECKHE,
METO/Abl  ONMHCAHMS, WHTEPHpPETAlh, CIOCOObl OLEHKH JOCTOBEPHOCTHU
MOJIyYeHHOW HH(OpMaluu, aHKeTa, METoAbl cOopa, oOpabOTKH M COPTHPOBKH
Marepuana.

HayuyHasi HOBH3HA HcCJIeI0BAHMS 3aKIIIOYAETCS B CIIETYIOUIEM:

PACKpBITBI OCOOCHHOCTH IMyOJIMIIUCTUYECKOTO CTHJISI B KOMMYHHUKATHBHOM
acCrIeKTe: B PE3yNbTaTe B3aUMOJCHCTBHUS SI3BIKOBBIX W IKCTPAITMHTBUCTHYECKHX
IOPOLECCOB B  S3BIKOBOM CHCTEME  OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON  JIEKCHKH
JIEKCUYECKHE EIUHMIIbI, OTpa)kalollre HEMEIKYI0 M y30€KCKYI0 OOIIeCTBEHHO-
MOJINTUYECKYIO IEUCTBUTEIILHOCTD, BIUSIOT HA CTPYKTYPY, QYHKIIMH U SI36IKOBYIO
JTUHAMUKY SI3BIKOBOM CHCTEMBI U €€ Ta3€THO-TIOJIMTUYECKHI METO/T.

MOKa3aHo, KaK Ha JTamax  JIEKCHYECKOro, CEMaHTUYeCKOTO U
rpaMMaTHYECKOTO Pa3BUTHS, NparMaTuyeckue U HHGOPMATUBHBIC BOZMOXKHOCTH
nyOJUIUCTUYECKOTO CTUJIS, B cUCTeMe (DYHKIIMOHAJILHOTO CTUJISl, OCHOBAHHbBIE Ha
€ro COLMaIbHOM (DYHKIIMM, PACKPBIBAIOTCA CPEACTBAMHU S3bIKa HAa OCHOBE
MPUHIIMIIOB CTAHJIAPTHOCTU U BBIPA3UTENBHOCTH, a TAKXKE AIEMEHTOB KPATKOCTH,
JJAKOHUYHOCTH, CKATOCTH, SICHOCTH;
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JI0OKa3aHa HEMOCPEJCTBEHHAs CBS3b OOLIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOMN JTEKCUKH C
npoOJIeMOil  JICKCUYECKOW HOMHHAIMH, MPOIMO3WIIMOHATFHON  HOMUHAIINAH,
JUCKYPCUBHON HOMHMHAIMU B JUAXPOHUYECKOM M CHHXPOHHUYECKOM AacIeKTax
MyTeM BBISABICHUS MX CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX U JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX
0COOEHHOCTEM;

JIOKa3aHbl KOHKPETHBIE aCMEeKThl KOMMYHUKATHUBHBIX U OOIICTIPU3HAHHBIX
HOPM TIOBEJICHUS, YCTAHOBJICHO, YTO JWHAMHYHBIA XapakTep OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKONW JIEKCUKHM HEMEUKOro M Y30€KCKOro SI3bIKOB OIpenaessercs
CIIOCOOHOCTBIO AJaNTHUPOBATHCS K MEHSAIONIMMCS pealuiM U COOBITHSIM B
0OI1IECTBE.

IIpakTuyecknMM pe3yJibTaATAMU UCCIe0BAHMS SIBIISTIOTCS:

pa3paboTaHbl MPEIIOKEHUS U PEKOMEHIAIMK 10 MPUMEHEHHIO COIUAIbHO-
MOJINTUYECKON JIEKCUKU B MEANATEKCTAX;

BBIBOJIbI 00 HCIIOJIb30BAHUM COITUAIBHO-TIOJIMTUUECKON JIEKCUKM B ra3erax
00euX CTpaH TMOCIY>XWJIM Ba)KHBIM HCTOYHUKOM JUISI CO3JIaHUS JIBYSI3BIYHOTO
CcJIOBaps;

pe3yJIbTaThl UCCIIEIOBAHUS MCIIOJIb30BAJIMCh B KAa4eCTBE MaTepuaia B psJe
KOH(EpEHIMI U CEMUHAPOB, JICKIUN, MOCBAIIEHHBIX s13bIKy CMU B Teuenue 2019-
2023 ronosB.

JIOCTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJIAEAOBAHUA OOBICHIETCA TEM, YTO
npoOsema Obla MOCTaBlIeHa YETKO, HA OCHOBE aHaliM3a COOpPaHHBIX MaTEpPHAIOB
OBLTM CcleNlaHbl HAay4YHO-OOOCHOBAHHBIC BBIBOABI W K MPOOJIeME TMOIAXOININ
UCXOJII M3 YAaCTHOTO XapakTepa y30€KCKOTO M HEMEIKOTO Ta3eTHOTO S3blKa U
KYJIbTYPBI.

Hay4Ho-nmpakTH4YecKas 3HAYMMOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJIeJ0BAHMS.

Hayunasi 3HaYUMOCTh PE3yJIbTATOB MCCIICOBAHUSL OOBSICHSIETCS TEM, YTO
MOJTyYEHHbIC U3 PE3YJbTAaTOB JAHHOTO UCCIICIOBAHUS aHAJIU3bI, HAYUYHbIC BHIBOJIbI
00 PTHUYECKUX, MEHTAJBLHBIX U KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX B paMKax OObEKTa U
MPECTABJICHHBIC OT3BIBBI CIY)XaT HAyYHO-TEOPETUUECKUM HCTOYHUKOM TIPU
OCBELICHUM  MPOOJEM  UCCIAETOBaHUS,  OTHOCSIIMXCSI K  00OyacTsaMm
MEIUAJIMHTBUCTUKY, KOMMYHHMKATUBHOM JIMHTBUCTHKU, COILIMOJUHTBUCTUKH,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, KYPHATUCTHUKH.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJIEIOBAHUA OIPEACISIETCS
TE€M, YTO OHHU CIy>KaT MPAKTUYECKUM PECYpCOM IPHU CO3JAHUU TEKCTOB JICKIWU,
pa3pabOTKe M TIPOBEJACHUHM CEMHUHAPCKUX 3aHSITHHA, MOATOTOBKE YYEOHUKOB,
y4eOHBIX TOCOOWW, B M3YUYEHUU TEOPETUUYECKUX OOOOIICHUH, MOJTYYECHHBIX H3
Takux JucHuIuiMH, Kak: “Jlekcmkomormsa”, “S3pik m ctmine  CMUN”,
“CrpanoBenenue”, “Kynpryponorus”, “Teopus nepeBoga”, “Ilonurtosnorus’”.

BHeapenue pe3yabraroB ucciaeaoBanuii. [lo pesynpratam nccienoBanus,
MPOBEJEHHOTO IO  COIIMOJUHITBUCTHYECKOMY  acCleKTy  OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKON JIEKCUKH (HAa TpuMepe MyOJUIUCTUYECKOTO TEKCTa) MOJy4YeHbI
CJIEIyIOLIUE PE3yJIbTAThI:

JIOKa3aHO, 4YTO B  pe3yjbTaTe  B3aUMOJCHCTBUS  SI3BIKOBBIX U
HKCTPAIMHTBUCTHUYECKUX TMPOIIECCOB B  A3BIKOBOM cucTeMe OOIeCTBEHHO-
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MOJUTUYECKON JIEKCUKH, JIEKCUMYECKHE EIMHHUIBI, OTPAXaKIIHE HEMEUKYI U
y30€KCKyI0  OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYCCKYIO  JACHCTBUTEIBHOCTh, BIUSIOT HA
CTPYKTYPY, QYHKIIUN U S3BIKOBYIO TUHAMHKY S3BIKOBOM CHCTEMBI U €€ Ta3eTHO-
MOJIUTUYECKYIO IEUCTBUTEIBLHOCTh, PACKPBITHI OCOOEHHOCTH MyOIUIIUCTUYECKOTO
CTWJISI B KOMMYHHKaTUBHOM acriekte nporpammsl Erasmus+ EBponeiickoro Coro3za
58545-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP CLASS: «KomnbroTepHas
JMHTBUCTUKA B YHUBepcuTeTax LlenTpanpHOol A3umny, KOTOpas Oblaa pealn3oBaHa
B (CamapkaHICKOM TOCYyJIapCTBEHHOM HHCTUTYTE€ WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB U
UCIIOJIb30BaaCh B MEXKIyHapoAHOM mpoekte (cmpaBka (CamapKaHICKOTO
roCyJIapCTBEHHOTO MHCTUTYTa WHOCTpaHHBIX s3bIKOB Ne 19/02 ot 6 siHBaps 2024
roja). B pe3ynbrare 3T0r0, CO3/IaHHBIN B paMKax IMPOeKTa MOAYJIb OblI o0oraiieH
TEOPETUYECKUMU B3IJISIIAMU IO BBISICHEHUIO BOMNPOCOB, CBSI3AHHBIX C COLIMAIBHO-
MOJUTUYECKUMHU TIPU3HAKAMU TEKCTOB W HHTEpPIpETAlMi WX aHaau3a B
COI[MOJIMHTBUCTUYECKUX  acCMeKTaXx  MOpu  ONpeJeJeHUH  OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKON JIEKCUKU, TOCTUTHYTO (DOPMUPOBAHUE TEPMHHOB, OTHOCSIIMXCS K
KOMIBIOTEPHOU JIMHTBUCTUKE, U (POPMHUPOBAHUE OTHOIICHUS ayJAUTOPUU K ITUM
3aKOHaM;

MOATOTOBJICHa HHGpOpMAIUMd O TMparMaTUYeCKuXx U HWH(OOPMAIIMOHHBIX
BO3MOYKHOCTSIX MYOJIUITUCTUYECKOTO CTUIIS B cHUCTeMe (DYHKIIMOHAJIBHBIX CTUJICH,
€ro TMpOSIBJICHUW uepe3 A3BIKOBBIE CPEJICTBA, HAa OCHOBE MPHUHIIMIIOB
CTAHJAPTHOCTH U JKCIIPECCUBHOCTH, a TAKXe€ DJIEMEHTOB KPAaTKOCTH, CXKATOCTH,
JAKOHUYHOCTH M SICHOCTH, HCXOJs W3 €ro COUMaJIbHOM pOJM,  BKIIOYas
JIEKCUYECKHUE, CEMAHTUYECKUE U TPaMMaTHUYECKHUE TAlbl Pa3BUTHS, KOTOpasi ObLIa
WCIIOJIb30BaHa TMpU (HOPMUPOBAHMM ITUTAHA MEPOIPHUSATUN IO MPUOPUTETHHIM
HAMpaBJICHUSAM JI€ITENbHOCTH LleHTpanpHOro coBeTa ODKOJOTMYECKOW NapTUH
V36ekucrana Ha 2023 rox (cmpaBka Ne 01/383-con ot 15 nHosi6ps 2023 roxa). B
UTOTe, 3TO CIOCOOCTBOBAJIO OPTraHM3alMd W OCBEHICHUIO MPOIMAraHIUCTCKUX
MEpPONPUATANA B H3AAHUAX COLMAJIBHO-TIOJIMTUYECKOM Ta3€Thl JKOJOTHYECKOU
napTuM Y30€KHUCTaHa;

JOCTUTHYTa TMpsMasi B3aUMOCBSI3b COLUAIBHO-TIOJTUTUYECKON JIEKCUKH C
BOIpOCAMU  JIEKCMYECKOW  HOMHHAIIMH,  TIPOMO3UTUBHOM  HOMHMHAIWU,
JMCKYPCUBHON HOMHUHAIIMM B JUAXPOHUYECKOM W CHUHXPOHUYECKOM AacleKTax, a
TaKKe BBIBOJIbI, Kacalolluecs WX JACPUBALMOHHBIX W JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKHUX
0COOEHHOCTEW, OBUTM WMCIOJIb30BaHBI B MeXayHapoaHoMm mpoekre "SPHERA:
Supporting the Professionalization of Health Engineering studies and Related areas
in Asia" (rpant Ne 574099-EPP-1-2016-1-IT-EPPKA2-CBHE-SP) B pamkax
nporpammbl Erasmus+ EBporneiickoro Coro3a, peann3oBaHHOM B CaMapKaHICKOM
¢bunuane TamKeHTCKOTO YHHMBEpPCUTETa WH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHM HWMEHHU
Myxammana anb-Xopesmu (crpaBka Ne 18/01-01-con ot 9 suBaps 2024 roga). B
pe3yibTare, yAaioch  MPOJEMOHCTPUPOBATH  MMOJBEPKEHHOCTh  Ta3eTHO-
nyOJIUIUCTUYECKUX TEKCTOB MOAUPUKALAAM B 3aBUCHMOCTH oT
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WH()OPMAIMOHHOTO COJAEpPX AaHUS U JIPYTUX COLHUAIbHBIX (DAKTOPOB, a TaKKe
OCBETUTH UX HAIMOHATBHO-KYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH;

Hay4HbIE pa3MbIIUICHUS O JUHAMHUYECKHX CBOMCTBAX COIMAIBHO-
MOJINTUYECKON JIGKCUKM HEMEUKOTr0 U Y30€KCKOTO S3bIKOB, PACKPBIBAIOIIUX
cnenuUyYecKre AachekThl KOMMYHUKATHBHBIX H  OONICNPU3HAHHBIX HOPM
MOBEICHUSI a TaKKe BO3MOXKHOCTH aJanTallii K H3MEHSIOMIMMCS pealldsiM |
COOBITHUSM B O0OIIECTBE, OBLIM HCIOJB30BaHbI MPH MOJATOTOBKE pajrorepenad
“T'omoc Camapkanna” u razersl “Camapkanjackas moJioAexs’ (cmpaBka Ne 01-
07/180-comn  or 24 wmas 2023 roma CamapkaHICKOW  0OsacTHON
Tenepanuokommnannu, crnpaBka Ne 1/01-con ot 4 suBaps 2024 roma Ta3zeTsl
“Camapkanjckas MOJOAEXb ). B pe3ynbTaTe conaepkaHue paguonepenad u
razeTtel ObUIO O0OTAIEHO COIMOJMHTBUCTHYECKUM AaHAIU30M  COIMAIBHO-
HOJIUTUYECKON JIEKCUKHU.

Anpofanusi pe3yJIbTATOB HCCJeA0BaHMA. Pe3ynbraThl ucciaenoBaHUs ObUIU
NpeACTaBlIeHbl B BUJAE JIOKJIAJO0B U alpoOUpOBaHbl Ha § HAYYHO-TIPAKTUYECKUX
KOH(EpeHLUsX, B TOM YUCIIE Ha 2 MEKIYHAPOJIHBIX U 6 pecryOIMKaHCKUX.

Iy0nukanusi pe3yiabTaToB HMcciaenoBaHus. Bcero mo teme aucceprauuu
ony0auKoBaHO 21 HayuyHBIX paboT, B TOM uMciie 13 craTeil B HayuHbIX M3AaHUSIX,
pexoMeHnoBaHHbIX BAK PecnyOmuku VY30ekuctan K IyOJIMKalMd OCHOBHBIX
HAYYHBIX PE3yJNbTAaTOB IUCCEpTallMi, U3 HUX 4 - B pecnyOnukaHCKuX U 9 - B
3apyOEKHBIX KypHAJIaX.

Crpykrypa u 00bemM auccepraumu. J[uccepramusi COCTOUT U3 BBEICHHS,
TpeX TJaB, 3aKIIOYEHHUS, CIHCKA HMCIOJb30BAHHON JIMTEPATypPhl, OCHOBHON TEKCT
3aHnMaeT 133 cTpaHuil.

OCHOBHOE COJIEP)KAHUE JIMCCEPTALIUU

Bo BBEJAEHUWMUM mnonpoOGHO paccMaTpuBAaIOTCS TaKUE BaXKHBIC ITYHKTHI,
COOTBETCTBYIOIIME TpeOOBaHUSIM, KaK aKTyaJlbHOCTh M  HEO0OXOIUMOCTH
UCCIICIOBAHUSI, 1EJIM U 3aJa4d MCCIIENOBAHUS, OOBEKT W TMPEAMET, CTENeHb
W3YUYCHHOCTH TIpoOsieMbl. HayuHas HOBH3HA, HAYYHO-MIPAKTUYECKAsi 3HAYUMOCTD
paboTel copMmynupoBaHa B COOTBETCTBMM ¢ YcraBoMm. lIpencraBiieHsl
MPAKTUYECKUE PE3yJbTaThl HcciaegoBaHusl. (OTMEUaeTCs, YTO PE3YJIbTaThl
UCCIICIOBaHUsI OBUIM MCIIOJIb30BaHbl B  HECKOJIBKMX MPECTHKHBIX HAy4HO-
MPAKTUYECKUX TPOEKTax. To, 4TO pe3yNbTaThl AUCCEPTAUUA OBLTN TPEICTABIICHBI
HAa HECKOJBKUX MEXIYHAPOJIHBIX W PECIyOIMKAHCKUX HAyYHO-TIPAKTHYECKHUX
KOH(EepeHIIUAX, CBUIETEIBCTBYET O BAXHOCTH WCCIECIOBAHUS B  HalIel
CETOHSIITHEN OOIECTBEHHO-TIOTUTUYECKOM KU3HU.

B  nepBoii rmaBe  auccepTanuu, — oO3arjiaBiieHHOW:  “CounmMajbHO-
NMOJIUTHYECKAs JIEKCMKAa B MHMPOBOM  SI3bIKO3HAHUHU: TeOpeTHYeCKHue
BO33peHHA”, YyKa3bIBae€TCs, YTO OJHOM W3 NPEANOCHUIOK MOJUTHYECKOTO,
JTyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKOIO M CO3HATEJIbHOTO Pa3BUTUSL B OOIIECTBE SIBISETCA
COI[MAJIbHO — TMOJIMTUYECKas JIEKCHUKA, KOTOpas, 0€3yCIIOBHO,  CIIYKHUT
b exTuBHOMY BOCIIPUSITUIO uHpopMaIu HapOoJIOM, MIOCPEACTBOM
CO3HATEJIBHOTO BMEIIATEIbCTBA OOIIECTBA B COLMAIBHBIE U TMOJIUTHYECKUE
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OTHOLIEHUS U Tpolecchl, OOLIECTBEHHO-NIOJUTHYECKAsT JIEKCUKAa  Kak
HOMHUHATUBHAs €IUHULA, LIMPOKO HCCIEAYeTCd KaK B MHPOBOM, TaK H B
y30€KCKOM SI3BIKO3HAHHMM, a MOJMTUKO-COLMANIbHAs JEKCUKa 3aHUMaeT 0coboe
MECTO B SI3BIKOBOM CJIO€ IMOJIMTUKO-COLUATBHON JEKCHUKH. YUYEHBIC-TUHIBUCTHI B
CBOMX HCCJEIOBAHMIX BBICKA3bIBAIOT MHEHMS O MOHATHIX ‘‘COLMAIBHO-
ITOJIUTUYECKAS JIEKCHKa”, “CconMaIbHO-TTOUTHYECKAS TEPMUHOJIOTHS,
“cColMaNbHO-TIOJINTUYECKUI TEPMUH .

W3BecTHO, YTO MOJIUTOJIOTHUSA KaK OJHA M3 HayK o0 OOIlecTBE 3aHUMAeT
BaXXHOE MECTO B CUCTEME OOLIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUX HAYK, @ TAKXKE OTINYAETCA
cienMpUKON, LeaIMU U 3a7ayaMu B U3y4eHUM NoauTUKH. OHa, Kak ¢uiocodus,
DKOHOMHYECKAsI TEOPHsI, COLIMOJIOTHUSA, ITUKA, IPABO, PEIMTMOBEIACHUE U IPYyrUe
HAyKH TAK)Ke U3Yy4aeT KU3Hb OOIIECTBA, COLIMATIbHBIE OTHOIICHUS.

B conManbHO-TIOJUTUYECKUX HAyKax JaHO MHOYECTBO OIPENeNICHUN
NOHATUS “‘nonumuka”. HecMOTps Ha MHOTOYMCIEHHOCTh U Pa3HOOOpa3ue TaKhX
ONpEJENCHU, B HUX Mpeo0JafaroT OOUIME MOIXOJbl K PACKPBITUIO CYLIHOCTH
noHsATus: “‘nonutuka’. EciM  HEKOTOpble TOJMTOJOTH OOBACHSIIOT KOHIEIT
MOJIMTUKU KaK “‘HayKy O TOCYJIapCTBEHHOM YMPABICHUMN , TO APYTUE OMPEICIIIOT
ee Kak Oopb0y TOJUTUYECKUX CHJI 3a BIACThb, BBIPAKAIOIIYIO (QOPMEI
roCy1apCTBEHHOM BIACTH °.

Kak u3BeCTHO, TepMUHBI OOIIECTBEHHBIX HAyK, B YAaCTHOCTH (uiocoduu,
npasa, VCTOPHH, YKOHOMUKH, IIOJINTOJIOT UM, OTJINYAIOLIUECs
UJCOJIOTM3UPOBAHHOCTBIO, BBICTYMAlOT B KadecTBe CHEUU(PUUECKON YacTu
COLIMAJIBHO-TIOJINTUYECKOM JIEKCUKH.

Kpome Toro, coumanbHO-OJUTHYECKAs JIEKCHKA (HOPMUPYETCS €IUHUIIAMU
UJICHHO-CIICIMATM3UPOBAHHON  JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOW U (Ppa3eosiormuecKon
HaIIPaBJICHHOCTH PA3JIMYHOIO TPOUCXOKIAEHUS [UIsl BBIPAKEHHS IOHATHHA B
00JlacTU COIMAIbHOM, MOJUTUYECKON, SKOHOMHYECKON, HPABCTBEHHOW KU3HU
obmecTsa '

[TonutHka — 3TO IEATENIBHOCTD, HAIIPABJICHHAS! HA IOCTUKEHUE KOHKPETHBIX
1eieil B TOCyJapCTBEHHOM YIIPABJIEHUH, MYyTEM pEUICHUS KOHKPETHBIX 3a/ad B
XKU3HU oOuiecTBa. HbIMU cloBamMu, NMPU U3YYEHUH MPOTEKAHUS MOJIUTHUYECKHUX
MPOLIECCOB M OTHOUIEHUH OHA OMUPAETCs] Ha BBIBOJBI JPYTUX OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKUX HAYK, KOTOPbIE Hapsiay ¢ 0000IIEHUEM CYHIHOCTH BbIpaOOTaHHBIX
B HHUX TEOPETUYECKUX TIOJOKEHHM M  BBIBOJOB SIBISIOTCS  SIBJICHUEM,
HAIpaBJICHHbIM Ha OCO3HAaHME KOHQIMKTHBIX KOJUIEKTHBHBIX HHTEPECOB
COLIMAJIBHBIX TPYIIIT U YEJIOBEKA.

Crnengyer OTMETHTH, KaK MPAaBWIO, B KaXKIOH rOCYIapCTBEHHOM MOJUTUKE U
OOIIIECTBEHHON JKM3HU BaXXHO Yy4YacTHE A3BIKOBBIX eIWHUL. VMEeHHO s3bIK
OCBEILAET U KOHTPOJIMPYET MPOIeCcC, MPOUCXOASIINN B IEKCUKE JaHHON 00JIacTu.

6XKepap Bpa.Uro Takoe mnomutuka? BecTH. MOCK. yH-Ta. cep. 7. couumambHas (uiaocodums. 2005. Ne 3.;
3npaBombicioB A.I'. [TorpedrocTu. MuTepecwt. Llennoctu. — M., 1986.; bopucenkoB A.A. Tlonutnaeckoe BIUSHUE
— BHyTpeHHHH (pakTop commansHoro ympasienus//Ilomuruka u O6mectBo, Ne2-2011; T'o6o308 U.A. ®dunocodus
noutukd. — M., 2002.; ITyraués B.I1. [Tomuronorus. — M., 2010.

7A6nypaxmonoa M. X., Illamcyraunosa L. MxTumonit-cuécuil nekcuka Ba MKTHUMOU-CUECUI TEPMUHOJIOTHSI.
«polish science journal» SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 6(39) PART 1 ISBN 978-83-949403-4-8. — P.104-110.
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N.B..TokapeBa moHuUMaeT OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKYIO JIEKCHKY KakK OCOOBIN
CcII0i1 00IIe JIeKCUKH (JIEKCHKH), UCTIONb3YEMBbIH JJI1 O3HAaKOMJICHHSI C BOIIPOCAMHU
IOJIMTUKHU U SKOHOMHUKHU B 3aBUCHUMOCTHU OT THIIA ITPOU3BOACTBCHHBIX OTHOIIICHUN
00IECTBEHHO-DKOHOMUYECKOH (hopMmarmu®,

HCXOI{H N3 3TOIro, C TOYKH 3pPCHHUA IPHUMCHCHHA ITOJIUTHKO-COIHAJIBbHYIO
JICKCUKY JCJIAT HA ITATh TUIIOB:

1) moHATHS, OTHOCSIIIHECS K OOIIECTBEHHBIM HayKaM: Ha Y30€KCKOM SI3BIKE:
ma’naviyat, madaniyat, mulogot, an’ana, odat, taomil, muomala mazmuni va
shakli, muomala, yosh, jins, mavge, vaziyat, holat, ijtimoiy muhit, vaqt singari
omillarga bog ligligi, etika, subyektiv baho shakllari, gadriyatlar; ma mHemernkom
s3bike: Politische Konzepte (siyosiy tushunchalar), Diskurse und Mafinahmen
(nutglar va chora-tadbirlar), Gerechtigkeit und Chancengleichheit (adolat va teng
imkoniyatlar), Die Tradition der Sozialpolitik (ijtimoiy-siyosiy an'analar),
Sozialversicherungsschutz (coyuanvuas 3awuma) u T.11.

2) TOHATHUS, OTHOCSIIMECS K JUIUIOMAaTHU: Ha Y30€KCKOM  SI3BIKE:
ahdlashuvchi oliy tomonlar, elchi, elchixona, muxtor elchi, muxtor vakil, u T.1. Ha
HemenkoMm s3eike: Ein Gesandter (elchi), die Lebensweise von Diplomaten
(diplomatlarning turmush tarzi), in eleganten Botschaftsgebduden (nafis elchixona
binolarida), das aktive und passive Gesandtschaftsrecht (faol va passiv huguqga
egalik huquqi), die Aufsenbeziehung (tashqi alogalar), der Staatsoberhaupt (daviat
raxbari), der Auffenminister (tashqi ishlar vaziri) v 1.11.

3) CnoBa u cjoBOCOYETaHUS B chepe SKOHOMHUKH: Ha y30CKCKOM S3bIKE:
offshor: bozor, auditor: balans: foyda, byudjet, kredit, tashqi va ichki kredit, igtisodiyot,
zahira, kapital, kliring, boj, bojxona, lizing, dekloratsiya, jarima, defolt, garz, biznes,
mahsulot u T.1. Ha Hemenkom s3bike: Soziale Marktwirtschaft (ijtimoiy bozor
igtisodiyoti), die  Wirtschaftspolitik  (igtisodiy  siyosat), internationale
Wirtschaftsordnung und -politik (xalgaro igtisodiy tartib va siyosat),
Wettbewerbsordnung und Wettbewerbspolitik (ragobat rejimi va ragqobat siyosati)
U T.O.

4) CnoBa u BeIpaXKCHHS, OTHOCAIIUECS K cepe MmpaBa: Ha y30EKCKOM SI3BIKE:
jazo, jinoyat, zaruriy mudofaa, oxirgi zarurat, mansabdor shaxs, hokimiyat organi,
og'ir jinoyat, tuman prokurori, adliya katta maslahatchisi, deklarativlik,
me yoriylik, mantiqiy asos, qaror, bayonnoma va uning W T.]I. HA HEMEIIKOM
s3eike: Bestrafung (jazo), Staatsanwalt (prokuror), Gerichtsbeschluss (sud garori),
Stellungname (bayonnoma) u t.1.

5) Penurno3Hast JJIeKCHKa U TEPMHHBI: Ha y30CKCKOM s3bIKe: ramazon, hayit,
Qurbon hayit, qurbonlik, so ‘fizm, nagshbandiya, toat-ibodat, jJuma namoz, mulla,
Xaj, umra va W T.J. Ha NpPUMepe HEeMeIKoro s3bika: Ramadan (ramazon),
Religionsmanschatft (diniy jamoa), religioses Fest (diniy bayram) u t.1.

B kauectBe o0OAHOrO W3 KpPUTEpPUEB JalbHEHIIEH KiaccupuKaiuu
KOMIIOHEHTOB B COHH&HBHO-HOJ’IHTH‘ICCKOﬁ JJICKCUKE MOXHO HCIIOJb30BaATH

8Tokapesa W.B. AcnekTbl TEPMUHOJNOTH3AIMM HEMEIKHX JIEKCHYECKHX 3aMMCTBOBaHUU (CyIIHOCThL neduHUIMM
TEPMUHOMOHSATHUSl «OOLICCTBEHHO-MOJIUTHYCCKAsT JIeKCHKa») // AKTyaJbHbIE BOMPOCHl (DHIOIOTHYECKUX HAYK:
Marepuaibl MeXyHap. 3a04. Hayd. kKoHd. (Unta, HOs10. 2011 r.). UnTa, 2011. — C. 135.
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COOTHOILIEHHE MEKJY COLHAIBHO-TIOJUTUYECKON JIEKCUKOW M  COLHAJIBHO-
TIOJIMTUYECKOM TEPMUHOJIOTHER".

CouunanbHO-TIONUTHYECKAs JIEKCUKA U TEPMHUHOJIOTHS — JBE IMOJCHCTEMBI
OJIHOM cHCTEMBI ™,

CouunanbHO-MIOMUTHYECKUE TEPMHUHBI  SIBISIOTCS  SApPOM  (CYLIHOCTBIO,
CTEpKHEM) OOIIECTBEHHO-TIOINTUYECKOM ekcuku'!. CoBpeMeHHBIE MCCIIEI0BAHMS
B 00JACTH COLMAJIBHO-TIOJUTUYECKON JIEKCUKM HEOJHOKPATHO IMOAYEPKHUBAIOT
aKTYaJIbHOCTh U3y4YECHUS JAHHOTO CIIOS JIEKCHKHU.

”CouManbHO — TMOJUTHYECKAss TEPMUHOJOTHS —  3TO OTACIbHBIN CIIOW
TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCUKHU, 3aHUMAIOIINI TPOMEKYTOUYHOE MOJIOKEHHE MEKIY
GyHKIHOHATBHO OTpaHUYCHHBIMU CUCTEMaMU TEPMHUHOB U
0OIIEYIIOTPEOUTENBHON JTeKcHKOoi ™2, COnManbHO-TIOIUTHIECKAs TEPMUHOIOTHS
paccMaTpuBaeTcs KakK OTKpBITash CHCTEMa JIEKCUYECKH, CEMAaHTHUYECKH U
(Gpa3eonoruuecky CHeualu3upOBaHHbIX, PA3IMYAIOIIUXCS MO MPOUCXOKICHUIO
HOMHUHATUBHBIX €IMHHUIl [UJIl BBIPAXKEHHS TOHATHH, OTpaxaroumx cdepy
00111eCTBEHHO-TIPOU3BOICTBEHHOM M MOJIUTUYECKOMN KU3HU HAIUU.

A.JL.T'010BOHEBCKUI yKa3bIBAET Ha CJIECIYIONINE OCOOCHHOCTH OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKON JICKCUKU

a) COLMATBHO-TIOIUTUYECKAS JIEKCHKA — 3TO KOMILJIEKC CJIOB, OTJIMYAOIIUXCS
JIpyr OT JApyra B NOHATUHHOW M (yHKUHMOHAIBHOU cdepax, HO OTPa)KaIoIIUX C
COLIMOJIMHIBUCTUYECKON TOUKH 3pEHUSI COCTOSIHUE OOILECTBA U Pa3BUTHE SBJICHUI
OOIIECTBEHHON XH3HU B JIMHAMUYECKUX IpoOIeccax s3bIKa, OObEIUHSIOUMX B
OTHO TEYEHUE TOBOPAILEro, OTPAXKAIOLWMX MHOIOIPAHHBIE, OLEHOYHBIE,
KPUTUYECKHE, JHCKYCCHOHHBIE H, B KOHEYHOM CUETE€ pEaJbHbIE IIPaBUJIA,
IpUCYIIHE ONPEeIEHHOMY OOLIECTBY B ONPEAECTIEHHOM HCTOPUUECKOM MEPHUOJIE.

0) colIuaIbHO-TIOJUTHYECKAsT JIEKCHUKa — 92TO 000J0uYka (KOpITyC) CJIOB,
paznuyarouMxcss [0  MNOHATHMHOW W (QyHKUMOHANbHOW  cdepaMm, HO
BepOAIM30BAaHHBIX C COLMOJIMHTBUCTUYECKOW TOYKH 3pEHHS B OJHO pYycClo, B
KOTOPOM A3BIKOM OTPA)aroTCs SIBJIEHUS TOCYJAapCTBEHHOM M OOIIECTBEHHOMN
KU3HU OOIIECTBA, OTHOCSAUIMECS K KOHKPETHOMY COLMYMY B OINpEICICHHBIN
MCTOPUYECKHH mepuon s,

3aTparuBaloliMe  JIaHHYI0 TEeMY HCCIEAOBaHUs, TakKe MPOBOJIUIUCH
uctopukamu. B mocnenyronime roasl B y30€KCKOM S3bIKO3HAHWU MPOBOIUIUCH
BAXKHBIE HCCIENOBaHUS MO HM3YYEHHUIO COLMAIBHO-TIOJUTUYECKOM JIEKCUKUA. B
YaCTHOCTH, B 3TOM OTHOILIEHUHM MpPHUMEUYaTEeNbHbI pabOThl TaKUX YUYEHBIX, Kak

SAnu Xamu. Koppensiss ¥ B3aUMOOTHOIIEHUE MOHSTHH OOIIECTBEHHO-MOIUTUYECKAS JIEKCUKA, OOLIECTBEHHO-
MOJUTHYECKas TEPMHMHOJIOTHUS, OOLIECTBEHHO- MOJUTHYECKUH TEPMHUH B COBPEMEHHBIX CPEJCTBAX MAacCOBOM
unpopmanuu. file:///C:/Users/User/Downloads/-.pdf

YBanTemiesa JI.JI. O6GLUIECTBEHHO-TIONMUTAYECKAs JEKCUKA Havaina XX B.: Tpaaunuu nsydenus / JI.JI. Banteimesa //
Ionurnueckas nuHreuctuka. ExarepunOypr, 2007. — Bem. (1) 21. — C. 13-18.

UBanTemresa JI.JI. O6LmIECTBEHHO-TIONMUTHYECKAs JEKCUKA Hadana XX B.: Tpaaunuu nsydenus / JI.JI. Banteimesa //
ITonuTrueckast TMHrBUCTHKA. EKatepunOypr, 2007. — Bem. (1) 21. — C. 13-18.

2Kypam C.B. Kypc nekuuii Mo HCTOpHM PYCCKOrO JIMTEPATYPHOTO S3bIKA W CTHIMCTUKE: ydel.mocobue/
C.b.Kypam, B.B.Ky3smud. — Mo3sips, 2002. — 60 c.

Blronopanesckuii A.JI. OOIIECTBEHHO-TIONIUTUYECKAS JIEKCHKa B cioBapsax 1900-1917 rr. (K mpobieme uaeosoro-
CEeMaHTHYECKON TUIIOJIOTHH ClIoBapei nqopeBoionnonHoro nepuoxaa) / A.JI. I'onoBaneBckuii // duitonornyeckue
HaykH, 1986. — Ne 3. — C. 26-28.
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H.[Jana6oeB, A. Ypaz6aeB. Baxuo To, uro B “TolKOBOM cioBape Yy30€KCKOTO
A3bIKa” YACNSIETCS CEPhE3HOE€ BHHUMAHUE COIMATBHO-TIOJIMTHYECKON JIEKCHKE.
3HadeHMsI CIIOB, MPUHAICKANTUX K OOIIECTBEHHO-TTOUTHYECKON JIEKCUKE, MOTYT
MEHSATHCS B pa3HBIC IEPUOJIBI OOIIIECTBEHHOTO CTPOS U UCTOPHUHU.

E. B. Po3en mo moBOoJy HEMEIKOrO COLMAIbHO-TIOJIUTUYECKON JIEKCUKHU
numer, yro “HoBble ciloBa W CIIOBOCOYETAaHUS BCErAa IMPOCICKUBAKOTCS B
ra3eTHHIX W JKYPHAJIBHBIX MaTepuanax OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECKON cepbl. ITO
BBIPDAKEHUE pEAINA MEXKIYHApPOJIHBIX OTHOUIEHUH KW MHUPOBOM SKOHOMHKH,
BHYTPEHHEW IOJUTUYECKON, SKOHOMUYECKON M KyJIbTYPHOW KWU3HHU Pa3TUUHBIX
S3BIKOBBIX TOCYIApCTB, APYyTuX crpaH. OHU COCTOAT M3 CTAOMIBHOW CHCTEMBI
3HAUEHUN CJIOB, OTPAKAIOMIMX HamboJiee aKTyajdbHbIE MPOOJIEMbl COBPEMEHHOMN
MEXIYHAPOJIHON U BHYTPHUIIOJIMTUYECKOW >KU3HH, KU3HU OOIIECTBA BOKPYT €ro
«TOPSIYUX» TOYEK, MOSBICHUS HOBBIX (DAKTOB M KOHIEMIUNA B 3TOW 00JIaCTH, WM
COCPEIOTOYEHbl Ha JIEKCUKE, HEOOXOAUMON TOBOPSIIMM JJI BBIPAKECHUS
COOTBETCTBYIOIMX AKTYaIbHBIX TTOHATHIA®,

SI3BIK ¥ MOMUTHKA — MHOTOTpaHHbIE TeMbl. OHM HE MOTYT OTPaHUYUBATHCA
JUIIb (PAaKTOM CYIIECTBOBaHMS (DeHOMEHA MOJUTUUYECKOTO SI3bIKa U ONpeAcICHUEM
€ro S3bIKOBOr0 craryca. Ha maHHBIA MOMEHT YYEHBIMH BBICKA3aHO HEMAJIO
MHEHHI 10 BOIPOCY COIMATIBLHON XapaKTEPUCTUKH, T.€. nuddepeHmaiuu peuu,
BXOJAIIEH B 00BEKT N3y4YeHUs COLMOIUHTBUCTHKI Y,

B cpenctBax maccoBoil MH(pOpMalUU MOJ COLUAIBHON XapaKTepUCTUKOU
peur IOHUMAETCsl PEYEBOM AaKT, CBSI3aHHBIA C COLMAJIBHBIM MPOUCXOKICHUEM
ayJIMTOPUH, TEHACPHBIMHU OCOOCHHOCTSAMHU W HMHTEpECaMH, MHUPOBO33PEHUEM, a
TaK)Ke €€ CHelU(pUUECKUMH S3bIKOBBIMH U HES3BIKOBBIMH XapaKTEPUCTHUKaMU. B
CBSI3U C 3TUM OBLI MPOBEACH OMPOC C YYACTUEM ayJUTOPUHU M 3aJlaHbl BOIPOCHI,
KOTOpbIE TIOMOIJIM HaM coOparh uHMOpMaIU0 O poid O0OIIEeCTBEHHO-
MOJUTUYECKOW JICKCUKA B JKW3HUM Tra3eTHoW aymutopuu. llo pesyibraTtam
MPOBEJICHHOTO omnpoca Bompoc: «Cyumaeme u Bol 00wecmeenno-noaumudeckuil
A3bIK 8 2A3eMAX BANCHLIM Ol NOHUMAHUSL MeKyuux coobimuii?», BXOJIUT B COCTaB
BOIIPOCOB, HANpaBJICHHBIX HAa OMNpEACICHUE BOCHPUSATUS  OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKOW JIEKCUKM YWTaTeNIe Ta3eTbl. B OTBETax y4yacTHHKOB OIpOca Ha
ATOT BOMPOC OBUIH MOJYYEHBI CIETYIONINE MOKA3aTeIIN:

14Pozen E. B. HoBele crioBa M yCTOWYMBBIE CJIOBOCOYETAHHMS B HEMENKOM s3bike.. KH. Jlna yuurens. — M.:
IIpoceemmenue, 1991. — C. 99.
BHajiman E.A. Couuonunrsuctuka. — Tomck, 2004. — 22 c.
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Pucynok 1. Jlosist 0TBeTOB Ha ONPOC

17%

3,20%

B Konweyno HHer YacTuaao

[To pesynbratam ananusza, 79,8% y4acTHHUKOB OTBETWIU «KOHEYHOY», YTOOBI
MOTYEPKHYTh, YTO OOIIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKHIA S3bIK B Ta3eTax BaXKCH MJIs
NOHMMAaHUS TEKYIIMX COOBITUH, Toraa Kak 3,2% Y4YaCTHHKOB OIPOBEPIVIM 3TO
MHEHHE. MBI BUIUM, YTO «4aCTHUYHO» MBICTAT 17% yuyacTHUKOB. PesynbTaThl
aHaJln3a MOKAa3bIBAIOT, YTO YMUTATENN Ta3eT MOJOXKHUTEIbHO OLEHUBAIOT HAJIWYHE
OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOM JIEKCUKH MPU YTEHUU CTaTed U MOJYEPKHUBAIOT, UTO
YTEHHE CTaTel C MCMOIb30BAaHUEM 3TOM JIEKCMKM TIOJE3HO JJsi Ta3eTHOM
ayJIMTOPUHU.

ConuanbHO-TIOMUTAYECKAs JIEKCUKa Oyiaroapsi CBOEH SICHOCTH, TOCTYITHOCTH
OJIM3Ka K ra3ere Kak OCHOBE CpPEJCTB MaccOBON MH(POPMALMH, YTO SBISIETCS €€
OTIUYMUTENFHONW YepToir. O000IIass CcKa3aHHOE, MOXHO BBIICTUTH CIEAYIONINE
NPU3HAKK COLMATIBHO-TIOJIMTUYECKONW JICKCUKU: OTpa)kaeT TMOHSITHS W SIBICHUSA
OOIIECTBEHHO-TIOMUTHYECKON JKM3HU, HMEIOIINE OOIIECTBEHHOE 3HAueHHUE U
aKTUBHO OOCy)XIaeMble B TEUEHHE OMNPEICICHHOTO IEpHOJa BpPEMEHH;- TIO
Oonpiell yacTh ONM3Ka W MOHSATHA BCEM YYAaCTHHUKAM TEKYIIMX COIMATbHBIX
COOBITHI; - HJICOJIOTU3UPOBAHA;- IMUPOKO npumMensiercss B CMU u xypHamucTuke.

B nyOmummcrtuyeckoM — cTmiie  OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAs — JIEKCHKA
HEMEIIKOTO SI3bIKa OTJINYAETCSI CBOMMHU OCOOCHHOCTSIMH, TO €CTh KOJIOPUTOM U
TOYHOCTBbIO. C 93TOM TOUKM 3pEeHMs] HUCHOJB3YIOTCS TEPMHUHBI, OTpaKaroIIHue
NOJIUTUYECKHE, COLMAJbHBIE W JKOHOMHYECKHe Tmpoiecchl. PaccMoTpum
HekoTopble mpumepsl: Demokratie — Tepmun «Demokratie» ucnonb3yeTcs mpu
00CYXIEeHUHM TIOTUTHYECKUX CUCTEM U JJIsi 0003HAUCHUS TPUHIIUIIOB JEMOKPATHH;
Regierung — B xypHaiucTckoi cpene clioBo «Regierungy» 4acTo MCIONB3YeTCs
Ui 0003HAYCHHS HBIHCIIHErO TPaBUTEILCTBA M ero moiauTuku; Parlament —
SIBIISIETCSI BAKHBIM DJIEMEHTOM TIOJUTHUECKON CUCTEMBI M aKTUBHO 00CYKIaeTCs B
nyommuctuyeckux Tekcrax; Gesellschaft — »to TepmmuH, ucmons3yembrit yis
ONHMCaHMs COIMATILHBIX SBIIEHMH W m3MmeHenwmit; Wirtschaft — skoHommuueckue
aCMEKTHl PETYJIAPHO OOCYXKIAIOTIIHECS B MyOJIHIIMCTHYECKUX TEKCTaX, U
«Wirtschafty urpaer B 3TOM KOHTEKCTe BaXKHYIO poiib; Partei — TepmuH,
CBSI3aHHBIN C TMOJUTHUYECKUMHU MApTUSMU M YacTO HCIOJIBb3YEMBIH JUIs aHaimu3a
noymtudeckoro mannmadra; Furopdische Union — B cBS3u ¢ umHTErpanuen
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I'epmanuu B EBponelickuii Coro3, ycnoBus, cBsizanHbie ¢ EBponeiickum Coro3om,
UTPAIOT Ba)KHYIO POJIb; Gesetzgebung — m3MeHeHHs B 3aKOHOMATEILCTBE M
00CYXJICHHE HOBBIX 3aKOHOB YacCTO BCTPEUYAIOTCS B KYPHAJTUCTCKUX MaTepHaIaX;
Medien — pomnb cpeACTB MaccoBod HMH(MOPMAIMM B COBPEMEHHOM OOIIECTBE
aKTUBHO OOCY’KIIaeTCs B MyOJMIIMCTHUECKUX TEKCTax; Biirgerrechte — omucanue u
o0CY)XJICHHE TIpaB TPAXKIAH SIBISICTCS OCHOBHBIM ACTIEKTOM ITYOIHITUCTHIECKOTO
CTHUJISl B KOHTEKCTE OOIIECTBEHHO-TIOTUTUYECKOM JICKCUKH.

OTU TepMHUHBI MPEJCTABISAIOT COOOM Mallyl0 4acThb OOIIMPHOTO JIEKCHKH,
UCIIOJIb3yeMOT0 B HEMEIKOM  s3bIK€ Ui OOCYXKJEHHs  OOIleCTBEHHO-
MOJIUTUYECKUX TEM B MyOJIUIIUCTUYECKOM CTHUIIE.

Kak MBI oOTMewanu Bbllle, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKAsT JIEKCUKA U
TEPMUHOJIOTHS, O0pa3yrolniecss B pPe3yJibTaTe MPaKTUYECKOUW e TeIbHOCTU
YyelioBeKa M PAa3BUTHA 3aKOHOB OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHUH, «O0IIEeCTBEHHO-
MOJUTUYECKAsT  JIGKCMKa U OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKAs  TEPMHUHOJIOTHUS
MPUHAJICKAT K OJHOW MU TOW K€ JIEKCHUKO-CEMAHTHYECKOW TEPMHUHOJIOTUI.
MOJICUCTEME $I3bIKa, OOCITY>KMBAIOIIETr0 cpencTBa maccoBoil mHpopmarmu, H. P.
['eitko oTMmedas, 4TO OOIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAs JIEKCHKA SIBISETCS YacThbIO

TEPMUHOJIOTHH, HO TpaHUIlAa MEXIy OOIIECTBEHHO-TIOIUTHIECKON

JICKCUKOM U O6H.[€CTBCHHO-HOHI/ITI/I‘ICCKI/IMI/I TCPMHUHAMH HGHCHalg.

Bo Btopoii TrnaBe paboThl, oO3arigaBieHHOM Kak: “OnmucaHue U
KJIACCH(PUKANUA COUUAIBHO-TIOJUTHYCCKON JEKCHUKH B MyOJMUINCTHYECKOM
TeKCTe”, aHAIM3UPYETCS TUAXPOHUYECKOE HMCCIEAOBAHUE PA3BUTHUS COLMAIIBHO-
MOJINTUYECKON JIEKCUKH, KOTOpasi CTPYKTYPHO NEIUTCS Ha MPOCTYIO (MPOCTYIO
KOPHEBYI0O M TIPOCTYHO) MPOU3BOJHYI0), COCTAaBHYI0, KOMIUIEKCHYIO, CJOKHO-
COCTaBHYIO TEPMHUHOJIOTHIO.

OueBUIHO, YTO TUAXPOHUYECKUH MOJIXO K aHATU3Y MaTepralia, OCHOBAHHBIM
Ha COIOCTAaBJICHUM JAaHHBIX Pa3HBIX JI0X, “‘UMEET OOJIBIIYI0 3BPUCTHYECKYIO
BO3MOXKHOCTh, TaK KakK TMO3BOJIET MPOCICIUTh SBOJIIOLWI0 HAIMOHAIBLHOIO
MUPOBO33PEHUS U SI3bIKOBBIX CPEJCTB, BOIUIOTUTH €€, YCTaHOBUTH cHeluduky
Ka)XJIOr0 9Tama, MoKa3aTh OCOOECHHOCTH B3aMMOJICHCTBUS $3bIKA, TMOJUTHUKUA U
KyJnbTypbl”?’. B eHCTBUTENBHOCTH “.... COLMAILHO-TIOJIUTHIECKAS JIEKCHKA HMEET
JOJITyt0 ~ UcTOputo  pa3BuTusa. (CaMble paHHHE CJIOBa, CBSA3AHHBIE C
roCcyJIapCTBEHHOCTBIO, BCTPEUAOTC B ApEBHEN KHUre « ABecTay. C HCTOPUUYECKUM
CTAaHOBJICHHMEM ITOT COLMAJIbHBIN MHCTUTYT OOIECTBA Pa3BUBAJICA BEKaMH. JTOT
mpoiiecc, 0e3yCIOBHO, OTpPakaeTcsi B S3BIKE, OCOOEHHO B €ro0 HCTOPUYECKOMN
nekcuke. CregoBaTeIbHO, CYUTAETCA BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM BO3HUKHOBEHUE
COLMAILHO-TIOIMTHIECKASON JIEKCUKH U3 CIIOB, OTHOCSIIMXCS K Pa3HBIM S3bIKaMZ.,

¥Teliko H.P. OOIIECTBEHHO-TIONUTUYECKAS JIEKCHKA B MyOauuucTHueckoM auckypce // Bectnmk UYensGuuckoro
roCyIapCTBEHHOTo yHHBepcuTeTa. — Yemsaounck, 2013. — Ne 1 (292). ®@unonorus. MckyccTBoBeaenue. Boim. 73. —
C. 194-197.
VBynaes D.B., Kongpateea O.H. u ap. Mertoauka IHAXPOHMYECKOTO AHANU3 MOJUTHUECKHX METAQOPUKH.
[onurnueckas smureucruka 6 (60). 2016. — C.18-34.
BHaxumos A.lll. MycTakuuK HWIapuia KOPAKAIIOK THUIM WKTUMOUN-CUECUN JIEKCUKAHUHT PHBOMKIAHUILIH,
®unon.6yiinua dancada nokropu (PhD) nuc.aBropedeparu. — Hykyc. 2021. — B.14.
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[TonmuTuko-nuIIoMaTudeckue auaiorua Amupa TeMypa ¢ IpaBUTENISIMH CTpaH
3a mpeaenamMu MaBepaHHaxpa IMOKa3bIBalOT, YTO BCE MPOOJIEMBbI €ro MHUPOBOU
MOJINTUKU OBLITM HAMpaBJICHBI (B OCHOBHOM) Ha pEIICHHS, C TOYKH 3PEHUS
uciaamMcko penurud. 1o oneITy s BUAEI, - OTMEYA OH, - YTO €CJIM FOCyAapCTBO
HE CTOPUTCS HAa OCHOBE PEJIUTUU U UTPHI (IIPaBUII), TO Y TAKOTO TOCYJapCTBa CHIIa
BEJIUYMs, M MOPSAIOK TepsroTcs” 2,

B memoM, mOCKONBKY AUIUIOMAaTHYECKHE OTHomeHus Amupa Tumypa u
NpEICTaBUTENICH TUMYPUJOB C WHOCTPAaHHBIMH TIPABHTEISIMU  OXBaTHIBAIU
oOImmpHBIE TeorpauyecKue TEPPUTOPHH W OMHCHIBAIH JUIUTEIbHBIC TIEPUOJIBI,
JIETAIbHOE UX OCBEIIEHUE, KOHEYHO, HEBO3MOXKHO. HekoTophie W3 MpUBEACHHBIX
Bble (akTOB camm TO cebOe JOKa3pIBAIOT, YTO AWIUIOMATHS THMYPHIOB
POBOJIMIA OONIMPHYIO BHEIIHIOIO TMOJHUTHKY, OMUPAsSCh HA TPAJUIMHA BEIUKOTO
rocyJapcTBa, OCHOBaHHOTO AmupoM THUMypoM, W YTO HEKOTOPbIE TpaHU STOU
MOJIUTUKY OBUTH yHACIIEAOBAHbI 10 HAC.

Habmromass 3a JOKyMEHTaMHM W KOPPECTOHACHIMEH, XPaHAIUMUCA B
KaHIICJIIPUH TOTO BPEMEHHU, MBI CTAJIKHBAEMCS C TaKOW JICKCHKOW, CBSI3aHHOHW C
COIMAITBHO-TIOTUTHICCKUMH TTOHSATHSIMH:

l'azeter “Camom Typkecton™n “Camom @DapronHa"”’, BBIXOIHUBIIUE B
1914-1915 ropax, Takxke coAepX ajld YPE3BBIYAMHO OCTPbhIE KOMMEHTAPHUU IO
MOJUTHKO-COIUAIbHBIM BOMPOCAM W OBUTH TOMBITKAMH pa3OyIUTh HAIUIO OT
MHOT'OBEKOBOTO CHa. B pemakuuio 5TuX raser mocTynaid mIchMa U COOOIIeHUs
u3 pasubix MecT Typkecrana® .

B raszerax TOro BpeMeHW TeYaTaINCh M CTaTbU Juaepa TypKecTaHCKOTO
JOKQIUIUCTCKOTO JBMKEHUS BEIMKOTO Mporpeccucta Maxmyaxomku bexOymau, B
KOTOPBIX OCBEIIATUCh MPOOJIEMBbI, CYIIECTBOBABIIME B TOpOAaxX U celax
Typkecrana. B razerax Toro BpeMeHu OH OOpainajics K Hapoay C Jo3yHrom: “Ey,
ota-onalar va qiz yetimlar omonatdorlari insof qilib mazlumalarni tiriklay
yondirmangizlar ">,

Koneuno, Tema crtaThbu ompejensia s3bIK W CTWIb Traserhl. [IpuBemem
OTPBIBOK W3 TazeThl “TypkecTan”, OCHOBAaHHOW TOCIe PEBONIOIUU: “... 0 ‘tgan yil
Ismoil Obidov, Munavvarxon Abdurashidxonovlar Taraggiy va Xurshid
gazetalarni nashr etsalar ham hukumat xazorag’a muxolif o ‘lg’onlari sababli
gazetalari to ‘xtatildi. Turkiston musulmonlari bina, din, matbuotsiz go yo tilsiz,
qulogsiz qoldilar, man emas ko ‘p zamonlardin beri suyuklik millatimg’a xolis bir
xizmat etmak orzusida edim, lekin na yo ‘l ila yaxshiroq xizmat etmak o ‘lur mumkin
deb fikr va andisha gilmogda edim. Emdi bildimki, Turkiston musulmonlari hech
bir narsaga o ‘z tillarida yozilmish bir gazeta kabi muxtoj emas ekanlar™?.

Yepes NEeKCUKY MOXKHO MPOCTENNTh, KaK Hallla cTpaHa AOOMIach OTrPOMHBIX
YCIEXOB B COIUAIBHO-TIOTUTHYECKON cdepe, €CIM Mbl YBUAUM PA3THUUAS MEKTY
roJlaMd B paMKax MyOJUITUCTHYECKOTO CTHIISI C y4acTUEM CIICAYIOIINX JIEKCEM:

¥Kypcatunran acap. — C. 57.

OCanou Typkucton. 1914. Ned, (maTH apab é3yBuma).

A TypKUCTOH BUIOSATUHUHT razetu. 1906. 31 maii. (MatH apal é3yBuza)

22 https://e-tarix.uz/maqgolalar/624-magola.html# ftnref4 (maru apa6 é3yBuna)
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tinchlik, ozodlik, demokratiya, xamdo‘stlik, ultimatum, murojaatnoma, miting,
xavfsizlik, tinchlik anjumani.

[Tocite oOpeTeHusT HE3aBHCUMOCTH Y30SKCKHMM SI3BIK TPETEpIIe)T 3HAUUTEITbHBIC
WU3MCHEHUS, W SI3BIKOBBIC TMIPOIECCHI CTalM OTPaXaThCs, MPEKIC BCErO, B
MyOJMIIMCTUYIECCKOM TEKCTE. DTO CBA3aHO C TE€M, YTO 3TOT CTHJIb CITY’)KUT OCHOBHBIM
MOCPETHUKOM B OCBEIICHHM KaK ITOJMTUYECKOr0, TaKk M COIMAIBHOIO CTaTyca
o0I11eCTBa.

brnaronapst uepene npeoOpazoBanmii, pe)opM 1 HOBOBBEICHHIA, TPOM3OIICAIIHX
B TOCYJTApPCTBEHHOM YTIPABJICHUH OJlaroiapsi HE3aBUCUMOCTH, OBUT B HEKOTOPOM POJIC
BOCCTAQHOBJICHBI CHUCTEMBI TEPMHHOB M SI3BIKOBBIC €MHUIIBI, YCIOKHHJICS TaKkKe U
npoliecc X HaumeHoBauwuii: Xokim, vazir, kengash, tuman, viloyat, Oliy Majlis, islohat,
Jjamoat, bag rikenglik, Senat, parlament, farmoyish, nafaqa, Harakatlar strategiyasi,
deputatlik korpusi, jamiyat modernizasiyasi, Fugarolar yig 'ini, mahalla v 1.1

IIpocThie CONMANBLHO-TIOJUTHYECKHE JeKceMbl. [IpocThie JEKCEeMBI, T.C.
TEPMHHBI JICJATCS HAa MPOCTHIC M IPOM3BOJHBIC THUIBL. [IpOCTBIE TEpPMUHBI B
OCHOBHOM TIOSIBWINCH B peE3yJbTare MpeoOpa3oBaHusd OOLIECYyNOTPEOUTENbHBIX
CJIOB B TCPMHUHBI.

B s3bIke B OOJBIIMHCTBE CIy4YacB MCIOJIB3YeTCS JICKCHYCCKas CIMHHIIA,
KOTOpasi SBJISCTCS HA3BaHHEM IPEAMETA, MPESAMISCTBYOIIET0 HOBOMY MPEAMETY, C
KOTOPBIM BO3HHUKJIA IMOTPEOHOCTh B Ha3BaHWH. B pe3ynbTaTe 3TO HAaMMEHOBaHHWE
TaK)Ke BBIMTOJIHACT (PYHKIIMIO UMEHHU JPYroro oobekra. Bropas HOMUHAIMS UMeeT
IPSIMOE OTHOIICHHUE K CO3JIaHUIO0 TEPMHHA JICKCHKO-CEMaHTHICCKUM METOJIOM U3
00IIEYIOTPEOUTENBHBIX CI0B»2’. HalMOHAIBHO-KYILTYPHBIE ACIEKTHl HOMUHALMH
OTPACJICBBIX JIEKCEM CBsI3aHbl ¢ OCOOCHHOCTSIMHM MX CJI0BOOOpa3oBaHus: magsad,
rux, aholi, ichki, tashqi, bozor, qism, yondosh, sherik, daraja, xabar, g°‘oya, dard,
ovoz, inson, belgi, ochig, yopig, kuch, tashvish, gadr, gimmat, yirik, ulkan, katta,
baho, tashqi, ichki, bosh, hayot u T.n1. OHu cuuTaroTCs aOCTPAKTHOM JIGKCHKOHM.

“O ‘zbekiston Respublikasi Prezidentining saylovoldi g*oyalari, tashabbuslari
va saylovchilar bilan ishlab chigqan dasturini oz ichiga olgan, xalgning ochiq
muhokamasidan o ‘tgan, uning barcha dardu tashvishlari harakatlar “Inson qadri
uchun” tamoyiliga bo ‘ysundirilganida” (YaO*. 2022-Ne 33) u T.1.

B y30ekckoM s3bIKe Tak)Ke HAOJIOJaeTCs MHOIO CIydacB TEPMHHH3AIUH
CYIICCTBUTEIILHBIX, TJIAr0JIOB W MpuiaratesibHbix. Hanpumep, “Tomonlar o zaro
siyosiy ishonchni mustahkamlab, manfaatli hamkorlikni kengaytirishga
ko ‘maklashmogda” (YaO'. 2022. Ne 33); “Qayd etilishicha,asosiasiyaning
vakillari Shavkat Mirziyoyevning 2016 yil dekabrda O ‘zbekiston Prezidenti
lavozimiga kirishganidan to hozirgi vagqtgacha inson huquglarini ta’minlash,
igtisodiy islohotlarni amalga oshirish, ochiq siyosat yuritish, shu jumladan,
siyosiy ~ mahbuslarni ozod etishda yuksak natija ko ‘rsatib kelayotganini
ta’kidlagan” (YaO". 2022. Ne 33) u T.1.

3auMCcTBOBaHHSI B COIHAJIbLHO-MOJUTHYECKOH Jiekcuke. ColuanbHO-
MOJIUTHYECKAs JICKCUKA TIOMOJIHAETCS 3a CUeT 3aMMCTBOBAHUMU, 4TO, OE3YyCIIOBHO,
IPUBOJUT K OOOTAIIEHUIO0 Y30€KCKOTO s3bIKa HOBOW JeKcuKoi. Kak m3BecTHO,

23V 366 KNCTOH MUJLTHI SHIMKIIOEUACH, — Tomkent, 2004. — Ne8. — 88 6.
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3aMMCTBOBaHUsI OOYCJIOBIIEHBI HEOOXOAMMOCTHbIO (POPMHUPOBAHUSI HAIMOHATBHON
TepMuHoJioTHH. Takke mpu 0003HAYEHUU HOBOTO SIBJICHUS MPUBJICKACTCS Apyras
nekcuka. OpHAKo, H3-3a MIMPOKOTO HCMOJb30BAHUS OOJIBIIOrO KOJIUYECTBA
MOJINTUYECKONW JIEKCHKA B CPEACTBAX MacCOBOW HWHGOPMAIMK OHH XOPOIIIO
M3BECTHBl HOCHUTENSIM sI3bIKa W YacTO HCIOJB3YIOTCA B peur. MeauaTtekcT
COJICPKUT OOJBIIOE KOJWYECTBO 3aMMCTBOBAHUIN W3 AHTJIMHCKOTO fA3bIKA, YTO,
0e3yCIIOBHO, CBSI3aHO C OTpaclieBod TepMmuHOJOTHEH. B coctaB o0rmiero
CJIOBAPHOTO 3araca MyOIUIIMCTUYECKOTO KOHTEKCTAa MOXHO BKJIIOYUTH TaKUE
cnoBa, Kak Prezident, Assambleya, modernizasiya, texnologiya, deklaratsiya,
senat, asotsiatsiya, IT-park, infratuzilma, tsivilizatsiya/

“Yangi O zbekistonning “Taraqqiyot strategiyasining” yana bir muhim
yangiligi, bu-davlat boshgaruvi desentralizatsiyasi va ularning davlat-xususiy
sheriklik tamoyillari asosida amalga oshirilishi...” (Adolat. 2022 Ne 19); “Davlat
boshgaruv organlari, davlatning regulyativ funksiyalari va davlat xizmatchilari
soniga, tabiyki, daviat boshqaruvi harajatlariga bilvosita ta’sir etadigan, keyingi
vaqtlarda davlat rahbari alohida e’tibor beradigan yana bir masala, bu —
qgonunlarning to ‘g ridan-to ‘g 'ri amal qilish xususiyati...” (Adolat. 2022 Ne 19) u
T.J.

N3yyeHue TepMUHOIOTUU COLMATBHO-TIOIUTHYECKON cephl MmoKas3aio, yTo B
HUX HUCIOJIB3YIOTCSI TEPMHUHBI, 3aMMCTBOBaHHBIE U3 pa3IUYHbIX oTpaciei. Takxke
HEKOTOpbIE TEPMHHBI IPUHUMAs COBEPIICHHO HWHOE 3HAYC€HHUE, MPHOOPETAIOT
0c000€ TePMHUHOJIOTHYECKOE 3HaueHHe. TakuM 00pa3oM, JEKCUUYECKOe pa3BUTHE
MyOJUIIUCTUYECKOTO CTUJISL XapaKTepU3yeTcss TeM, 4YTO OH BKIIOYaeT B ceO0s
MHOTOMPOPMIbHYIO JIeKCHKY. CoIManibHO — TOJIUTUYECKAsl JIEKCHKa Oyaromaps
CBOEH SICHOCTH, JOCTYHHOCTH MPOSBIISIETCST B KadyecTBe CBOEOOpa3HOM
O0COOCHHOCTH IMyOIUITMCTHUECKOTO TEKCTa.

AOOpeBHATYpPBI B 0011ECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOM JIEKCUKE.

Hcnonb3oBaHre COKpaAlllEHW Kak crocoba o0pa3oBaHUsl CIIOB SIBIISETCA
BOKHOM YacThlO ucchenoBaHus. HecMoTps Ha TO, 4YTO TEPMHUHOJIOTHYECKAs
ab0peBuaTypa 3aHUMaeT 00Jiee HU3KOE MECTO B UEpPapXUH CIIOCOOOB 00pa30BaHUs
TEPMUHOB, OHa MpeTepriesia CyIIeCTBEHHbIC U3MEHEHHSI U aKTUBHO pPa3BUBAETCH.
DTO OOBSACHSIETCS BAXHOCTHIO TEPMHUHOJIOTHYECKUX COKpPAIICHUHN, BBIPAXKAIOIINX
COBPEMEHHBIC HAay4HbIC IOHATUS B KPaTKOM, PACIIMPEHHOW M 3aKOJAWPOBAHHOM
popmax®®.  A.B. Cynepanckas  cuutaeT  abOpeBHATYpy  «CIOCOOOM
CIIOBOOOpA30BaHMsI, COYETAIOMMM B ceOe BCE BHJIBI CIOXKHBIX CIOB U
COKpaIIeHHBIX Gopm»Z,

CoxkparieHHbIe TEPMHUHBI B OOIIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKOH chepe Y30ekucrana
Takxke oOpasytorcs u3 HasBanui mapruii: O°zLiDeP — O zbekiston Liberal
Demokratik Partiyasi; XDP — Xalg demokratik partiyasi; MTDP — Milliy tiklanish
demokratik partiyasi; ASDP — Adolat sotsial-demokratik partiyasi; O‘EP —
O‘zbekiston Ekologik partiyasi.

24Bysanosa JL.IO. Tepmun kak enununa jgoroca. Monorpadus. — Kpacnozap, 2002. — C. 157.
Cynepanckas A.B. O6mmas tepmunosorus: Bonpocs: teopuu / ots. pea. T.JL.Kannenaku. — M., 2004, — C.47.
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Nemis gazetalarida ham juda ko‘p gisgartmalarni partiya nomlari tashkil
etadi: CDU — Christlich Demokratische Union Deutschlands (Germaniya xristian
demokratik ittifogi) — siyosiy partiya; SPD - Sozialdemokratische Partei
Deutschlands (Germaniya sotsial-demokratik partiyasi) — siyosiy partiya; FDP
Freie Demokratische Partei (Erkin demokratik partiya) — siyosiy partiya; AfD
Alternative fiir Deutschland (Germaniya uchun muqobil) — siyosiy partiya;
Bundestag (Germaniya Federal parlamenti); UN — Vereinte Nationen (Birlashgan
millatlar); EU — Europdische Union (Yevropa ittifogi); BRD — Bundesrepublik
Deutschland (Germaniya federativ respublikasi) — zamonaviy Germaniya; NATO
— Nordatlantikpakt — Organisation (Shimoliy Atlantika shartnomasi tashkiloti);
EZB — Europdische Zentralbank (Yevropa markaziy banki); EU — Europdische
Union (Yevropa ittifogi); VN — Vereinte Nationen (Birlashgan millatlar).

CrenyeT OTMETUTh, YTO MOJUTHYECKUE TEKCTHl OTINYAIOTCS, MPEXKAE BCETO,
CBOEH KPATKOCThIO. ITa 0COOCHHOCTh 00YCIIOBJIEHA IIUPOKUM HUCIOJb30BAHUEM B
HHUX MHOXECTBA COKpAIlEHUM, KOTOPhIE€ WUJICAIbHO COOTBETCTBYIOT 3TOMY
TpeOOBaHUIO. B KOHTEKCTE MOJUTUYECKUX TEKCTOB MHOTHE TOJHUTHYECKUE
a00peBUaTypbl, OTJIUYAIOIIMECS KPATKOCThIO M SICHOCTBIO, MOXHO CUMTATh
crenu(PpUIECKUMU MOJTUTUIECCKUMU TEPMUHAMH.

B rnmaBe muccepranmu: “UcciegoBaHue CTAHOBJICHUS W Pa3sBUTHS
00111eCTBEHHO-TIOJIUTUYECKOI JIEKCUKH B COIMOJUHIBHCTHYECKOM AaCHEKTe
(Ha npuMepe NMyOJIMUIMCTHYECKOI0 TeKCTa)” B MyOIUIIMCTUYECKOM TEKCTE
MOABEPraloTCs  aHAIM3y KaK COLUMAIbHBIA CTAaTyC COLUAIBbHO-TIOJUTUYECKOU
JIEKCUKHU, TaK M HalMOHAIBHO-KYJIbTypHbIE (DaKTOPhl B Pa3BUTHH COIMATIBHO-
MOJIMTUYECKOM JIEKCUKHU.

CounanbHblil CTaTyC — 3TO MPUBSI3aHHOCTb POJIEW OMPEACIICHHBIX JIIOAEH, K
ONpPEAETICHHOW couuanbHor rpynme. [loHsaTMe coumanbHOro craryca — 3TO
OTpeJieSICHHe MeCTa WMHIWBHUJIOB B OOILECTBE, KOTOPOE BKJIIOYAET B ceOsl Takue
MOHATUS, KAaK BO3PACT, IOJ, IPOUCXOXKIECHUE, POJ 3aHATHH WHAUBHIOB.
CounalbHbIA CTaTyC €CTh SIBJICHUE, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHOE C si3bIKOM. M60
peub JIF0OOro YeJoBEeKa CBsi3aHa C €ro MoJjokeHueM B oOmectBe. M3yueHuem
S3bIKa B COIIMAIbHOM KOHTEKCTE 3aHMMAETCS COLIMOJIMHTBUCTHKA.

Kak u3BecTHO, B MyOJIMITUCTUYECKUX TEKCTaX y30€KCKOU Tra3eThl B SA3bIKOBBIX
paMKax HOPM IMOJUTUKO-KOMMYHHUKATUBHOTO OOIIEHUSI COOIOAIOTCS MPUHIIUIIBI
COJIUJIAPHOCTH U JAPY>KObI, B3aUMOYBaKEHUS:

“Assalomu alaykum, aziz yurtdoshlar! Hurmatli deputat va senatorlar!
Muhtaram mehmonlar! Jonajon O ‘zbekistonimiz milliy rivojlanishning yangi
davriga dadil qadam qo‘ymogda. Hayotimizning barcha jabhalarida ulkan
o zgarishlar yuz bermogda. Behisob shukur, bu yil aholimiz 36 milliondan oshdi.
Har yili safimizga qariyb 900 ming yangi aviod qo ‘shilmogda.

O ‘zbekiston deb atalmish katta va inoq oilaning har bir a’zosi tinch va
farovon hayot kechirishi uchun zarur shart-sharoitlar yaratish yo ‘lida tinimsiz
izlanyapmiz...” (“Hurriyat”. 21.12.2022) u T.x1.

26 ]Tpunze, T. M. OCHOBBI COLMOKYIIBTYPHOTO TIpOoeKTHpoBanus. — Mocksa : PUK, 1995. — C.67.
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Ha nemenxom s3eike: Liebe Freunde des VAK Kreisverband Traunstein!
Leider ist die Pandemie noch nicht in dem Mafie iiberwun- den, wie wir uns alle
das vor einigen Monaten vorgestellt und gewiinscht haben. Gesellige Nachmittage
in der Adventszeit und Weihnachtsfeiern in den Ortsvereinen werden vermutlich
nicht oder nur sehr ein- geschrinkt stattfinden konnen.(Zeitung. Gemeinde
Zeitung. Freitag, den 03. Dezember 2021); «Straffen mittelbar erschlossen werden
(Hinterlieger), die in bestimmten Reinigungsfldichen gemeinsam auf eigene Kosten
zu reinigen! (Zeitung. Gemeinde Zeitung. Freitag, den 03. Dezember 2021)» u T.11.

[Tpu ocBeleHNH COIMANBHBIX TEM HAOTIOIAI0TCS IPUMEPHI UCTIOIB30BaHUS B
putopuueckux Bompocax: “Saylov kodeksi uning o ziga xos jihati nimada?”;
“SO‘Z UVOLI yoxud nega fikr bildirishga munosib minbar axtarmay qo ‘ydik? ”;
“Xo ‘sh, Prezidentimiz tomonidan imzolangan Saylov kodeksiga kiritilgan huqugqiy
norma va yangiliklar nimalarda namoyon bo ‘ladi? v T.1.

B nmyOauiucTHaeckoM CTriIe yMECTHO OTMETHTh, YTO CIIOBOOOpa3oBaTeIbHAS
CIIOCOOHOCTh COITMATBHO-TTOIMTHYECKON JIGKCUKHA TPOAYKTHUBHA TI0 CPAaBHEHHIO C
npyrumu  GyHKIHOHANIRHBIMU cTwisimu:  “Sifatsiz va galbakilashtirilgan dori
vositalariga qarshimiz! (Adolat. 23.12.2022); “.... o ‘tgan yilning kuzidan boshlab
shikoyatchiga, arizago‘yga aylanishga majbur bo ldim” (Adolat. Ne 9.2020),
“Bank xodimining qing’ir ishlari alaloqibat fosh bo‘ldi” (Adolat. Ne 27.2019);
“Tabletkafurush“lar tanobi tortildi..mi?; “Birog saylov qonunchiligi shunday
sohaki, u doimo zamon bilan hamnafas tarzda yangilab borishni taqgozo etadi”
(Adolat. Ne 27.2019); «Adolat — har bir inson uchuny» saylovoldi dasturida
belgilangan ustuvor vazifalar ijrosini ta 'minlashga yo ‘naltirildi”’ (Adolat. 2021-03-
22)UT I

Ha nemerikom si3bike: “Die Ergiinzende unabhdngige Teilhabeberatung,
kurz EUTB, ist ein kostenfreies Beratungsangebot fiir Menschen mit
Behinderungen oder chronischen Erkrankungen und anderen gesundheitlichen
Einschrinkungen sowie deren Angehorige und nahestehende Personen. Wir
beraten zu allen Lebens- bereichen wie z. B. Arbeit, Rehabilitation, Freizeit,
Wohnen und im Umgang mit der Beeintrdchtigung. Wir unterstiitzen auch bei der
Beantragung konkreter Sozialleistungen” (Zeitung. Gemeinde Zeitung. Freitag,
den 27. Januar 2022).

[TporutanHast HAIMOHATM3UPOBAHHOCTHIO CoIMaJTbHAS JICKCHKa,
NPOCIIC)KUBAETCS B OCBEIIAEMBIX TEMax O POJIM CeMbH B oOmecTtBe: “... oila
hayotning davomiyligini, ya’ni avlodlarni hayotga uchirma qiladigan,
barhayotlikni  ta’'minlaydigan, mugaddas urf-odatlarimizni oz bag rida
asraydigan, shu bilan birga, kelajak avlod ganday inson bo‘lib yetishishiga
bevosita ta’sir ko ‘rsatadigan tarbiya o‘chog’i ekanligini har doim yodda
tutmog 'imiz kerak” (Hurriyat. 17.06.2020); “Vatanimizning haqiqiy barkamol
fugarolari bo ‘lib voyaga yetishlariga shubha yo ‘q; “Milliy an’analarimizga nazar
tashlasak, halollik, rostgo‘ylik, or-nomus, sharmu-hayo, mehru-oqgibat,
mehnatsevarlik kabi insoniy fazilatlar, eng avvalo...”  (Adolat. 12.03.2020);
“Zero, oila farovonligi — millat farovonligi asosidir” n 1. 1.
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Ha nemenxom sizpike: “Einen frohlichen Nachmittag erlebten die Mddchen
und Junge der Kindergruppe des Gartenbauvereins an einem der erste heifien
Tage in diesem Jahr. Auf dem Programm standen Wettspiele wie Eierlauf und
Sackhiipfen, bei denen sich die Kinde auf der Auerbriuwiese so richtig austoben
konnten. (Zeitung. Gemeinde Zeitung. Freitag, den 20. Mai 2022); “Geburtstag
konnte in der Lessingstrafie in Ramstein Frau Elfriede Scherer feiern. Die
gebiirtige Ramsteinerin wohnt in ihrem Elternhaus und ist ihrem Heimatort immer
treu geblieben. Sie fiihlt sich sehr wohl, ist bereits dreifach geimpft und
gesundheitlich gut drauf. Wenn es ihr passt, dreht sie auch mal eine Runde,,im
Dorf", und schaut bei Tochter und Schwiegersohn im Biiro auf einen Espresso
vorbei ” (Zeitung. Amtsblatt. Donnerstag, 09. Dezember 2021) u .11

I'azeTa YKa3bIBACT HAa TO, 4YTO B Hy6JII/IHI/ICTH‘1€CKOM TCKCTC PCINTIHO3HaAdg
JICKCUKa BXOIAUT B COCTaB COHH&HBHO-HOHHTHHGCKOﬁ JICKCUKH, 4YTO PpCIUIruAd
Urpaer 0cooyro pojb B (POPMUPOBAHUU CIIOKHOTO MUPOBO33PEHUS C MOPATbHBIMU
N 3CTCTUYCCKHMU IIPCACTABICHHUAMH O BCPC, NYXOBHOCTHU YCJIOBCKA. HaanMep,
“... nisbatan bunday munosabatda bo ‘lish na musulmonchilik goidalariga, na
bizning sharqona madaniyatimizga to ‘g¢’ri keladi. Qolaversa, muhtoj odam birov
bergan bir burda nonni ham minnatdorchilik bilan qgabul qgiladi” (Hurriyat.
23.05.2021); “Qurbonlik Kimlarga Vojib” (Hurriyat.12.06.2021); “Yaratganga
shukrki,  muhtaram  Shavkat  Mirziyoyev O zbekiston  Prezidenti  etib
saylanganlaridan so‘ng ADOLAT qaror topdi. So‘nggi uch yildan buyon ...”
(Hurriyat. 02.07.2020).

MN6Go B mporecce BCTYIUICHHS BO B3aWMMHOE OOIICHHE ‘‘THUI WHTErpalydu
YCJIOBCKA ITIOHUMACTCA TaK, YTO IIPpHU O6IL[CHI/II/I IMPOUCXOIUT ILBYCTOPOHHI/Iﬁ O6MeH
uH(dopMaIuen ¢ 1EeIbl0 PENIeHUs] TE€X WM WHBIX PEJIEBAaHTHBIX MMO3HABATEIHHO-
MMPAKTHYCCKUX 3aJa4 C IIOMOIObIO A3BIKOBBIX CPCACTB HJIN CPCIACTB 3HAKOBOM
CHCTEMBI B T1esiom’ 2.

B craTpax y36€KCKI/IX Tra3€T Ha COIIMAJIBHO-TIOJIMTUYCCKHUEC TCMbI OTMEYAJIOCH
INPUMCHCHUC MOPAJIbHBIX, HAOHWOHAJBbHBIX W AYXOBHLIX KOHICIITOB!: Vatan,
vatanparvarlik, mamlakat, ezgulik, insoniylik, muhabbat, adolat, qonuniylik,
hokimiyat, mehr-ogibat, odamiylik, ishonch, ochiqglik, tarbiya, iymon, insof,
farovonlik, sadogat, bargarorlik, kafolat u mp.

CHC}IyeT OTMETUTH, YTO HCO6XO)II/IMO YUYUTLIBATb HaHHOHaHBHBIfI CTUJIb
oOmieHusi, T.e. HauOosiee YyOeIUTENbHBIC, PACIPOCTPAHEHHBIE OCOOECHHOCTH
MBIIUICHUSI, BOCOpUATUA, nAelcTBUd.  DyHKIuoHUpoBaHue  sa3pika B CMU
oTpaXacT CAMHCTBO IMOBCACHMA U ITIOBCACHUA B ACATCIIBHOCTHU KOJUICKTHBA.

JleficTBUTENHHO, TA3€Ta B paMKaX MyOIHIIMCTHYECKOTO CTHIISI OPUECHTHPOBAHA
Ha OCBCHICHUC IMMOJIMTUYCCKUX U COLIUAJIbHBIX CHTyaHHﬁ, IMPOUCXOJAIINX B CTPAHC,
U B HUX COI_[I/IaJ'II)HO-HOJ'H/ITI/I‘leCKI/Iﬁ JICKCHUKA TaKiXKE (bOpMI/IpyeTCH 1104 BJIUSAHUEM
MCHTAJIUTCTA HAIIUU. B ny6n1/n<au1/1;1x, 3aTparuBarOmux MMOJUTHYCCKYIO TCMATUKY,
IPOCJICKUBAIOTCS ClIydad OTpaXXeHHs HaruroHanbHOCTH. Hampumep, “Demokratik
partiyalar mintagaviy va mahalliy tizimlar hamda jamoaviy birliklar bilan

YKpemep W.I0. Jlunreuctuueckas penpesenTanis MeHTansHOCTH aBTOpa KPUTHUECKOTO TeKeTa // BecTHUK
MockoBckoro uHrBUcTHYeKoro yausepcurera. Cepus. 560. — M., 2004. — C. 116.
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mustahkam alogada bo ‘lib, ular umummilliy magsadlar ruhini dastlab shu
hududlardan  oladi” (YaO‘. 2021.12.04); “Odamning, zamonning
giyofasi o ‘zgarib borar, odamiylikning formulasi esa hech gqachon o ‘zgarmaydi!”
(Hurriyat. 21.04. 2020); “Har bir ishga mehr bilan, bor imkoniyatlarni ishga solib
harakat qilinsa, natija beradi, samara beradi” (Hurriyat.17.06.2020);
“Qiyinchiliklar, uqubatlar, ommaviy sinovlar birlashtirgan xalgning mehru-
muhabbati &agidadir. O zganing g’amini o0°‘z yuragining eng cho‘qqisiga
ko ‘tarib, uni shaxsiy dardiga aylantira bilgani to ‘g risidadir” (Hurriyat. 21.04.
2020) u nap.

Ha nemenkoMm si3wike: Als unerschopfliches Fiillhorn lokalen Wissens,
heimatlicher Verbundenheit und gemiitsfroher Lebensfreude ganz nach
Westpfilzer Art - so prdsentiert sich wieder einmal das Heimatjahr-buch des
Landkreises Kaiserslautern mit seiner jiingsten Ausgabe 2022. Seit vielen
Jahrzehnten steckt der Almanach unseres Landkreises voller interessanter
Uberraschungen -seien es seine Schlaglichter auf historische oder aktuelle
Themen, die uns im nun zu Ende gehenden Jahr begleitet haben: So etwa die
geschichtlichen  Erforschungen und Ausgrabungen, die nimmermiide
Heimatkundler mit akribischem Forschergeist aus verborgenen Tiefen
historischen Schrifttums gewonnen haben. (Zeitung. Amtsblatt. Donnerstag,
9.Dezember 2021) wu np.

["azera ykasplBaeT Ha TO, YTO B IMYOJUIUCTUYECKOM TEKCTE€ PETUTHO3HAas
JIEKCHUKA BXOJIUT B COCTAB COLMAIIbHO-TIONIUTUYECKOMN JIEKCUKH, YTO PEIIUTHS UMEET
0coboe MecTo B (DOPMHUPOBAHUU CIIOKHOTO MHUPOBO33PEHUS C MOPAIbHBIMU H
ACTETUYECKUMU TIPEICTABICHUSIMHU O BEpe, IyXOBHOCTH denoBeka. Hampumep, ...
nisbatan bunday munosabatda bo ‘lish na musulmonchilik qoidalariga, na bizning
sharqona madaniyatimizga to ‘g’ri keladi. Qolaversa, muhtoj odam birov bergan
bir burda nonni ham minnatdorchilik bilan gabul giladi” (“Hurriyat”. 23.05.2021);
“Qurbonlik Kimlarga Vojib” (“Hurriyat”.12.06.2021); “Yaratganga shukrki,
muhtaram Shavkat Mirziyoyev O ‘zbekiston Prezidenti etib saylanganlaridan so ‘ng
ADOLAT qaror topdi. So ‘nggi uch yildan buyon ...” (“Hurriyat”. 02.07.2020);
“Bizdan talab gilinayotgani — shaxsiy daxldorlik hissi bilan yashash, xolos. .....
xalgimiz manfaatlari yo ‘lida murakkab karantin sharoitida ham oz faoliyatini
to xtatmayotgan fidoyi insonlarimizni duo gilaylik, olgishlaylik. Qalban ular bilan
birga ekanligimizni aytaylik...” (“Hurriyat”. 14.06.2020) u 1.1.

Xapaktepy MNyOJUIMCTUYECKOTO CTWJIS TPHUCYIIE TaKKe HCIOIb30BaHUE
pa3InYHbIX MeTahOPHUECKUX YCTOMYMBBIX COUeTaHWi, Takux kak davr talabi -
mpebosanue snoxu, do ‘stona suhbat- opyxceckas beceoa, yuqori hosil uchun
kurash - 6opwvba 3a sevicoxue ypoorcau, yaratuvchilik ishlari. Taxxe HaOIOIAETCS
WCITOJIb30BAHUE BOTIPOCUTEIBHBIX MPEAJIOKEHUN W PUTOPUIECKUX BOTIPOCOB.

K unciy ocobeHHOCTEH, CBUACTEILCTBYIOMINX O MUPOTIOOUM B Y30EKUCTaHe,
MO’KHO OTHECTH IO3/JpaBIICHUS TPE3HUICHTA:

Qadrli vatandoshlar!

Siz, azizlarni, ko ‘pmillatli butun xalgimizni Kirib kelayotgan Yangi yil bilan

chin galbimdan samimiy tabriklayman. Barchangizga o zimning yuksak
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hurmatim va ezgu tilaklarimni bildiraman. 2022 yilda mashaqqgatli va jasoratli
mehnatimiz bilan taraqqiyot yo ‘lida muhim marralarga erishdik. Inson gadrini
ulug’lash, xalqimizni rozi qilish borasida yangi qadamlar go ‘ydik. Dunyodagi
g’oyat murakkab vaziyat, global inqirozga garamasdan, O ‘zbekiston igtisodiyoti
izchil rivojlanmoqda. Mirishkor dehgon va fermerlarimiz fidokorona mehnat qilib,
mo‘l hosil yetishtirdilar. ... Vatanimizni dunyoga tanitmoqda... Mirishkor
dehqon va fermerlarimiz fidokorona mehnat qilib, mo‘l hosil yetishtirdilar. ...
Vatanimizni dunyoga tanitmogda” wu T.11.

B momuTtHueckoM TekcTe Mbl  HAOJMIOJAeM  CMEIIEHHE  3JIEMEHTOB
XYI0KECTBEHHOr0 W ImyoOsmiucTiaeckoro cruist: rozi qilish, pok niyat, yuksak
hurmat, davlatimizning mehri, mirishkor dehqon, fidokorona mehnat, yuksak
hurmat, ezgu niyat, gadami qutlug’, qalb pokligi n np. IlonutHueckas JeKcHKa:
taraqqiyot yo‘li, global ingiroz, O Zzbekiston iqtisodiyoti, izchil rivojlanmoq,
mahalla, jamiyat w ap.

B nomutuueckoM — TEKCTE HaONIOAAeTCsl  CMEIICHHE  3JIEMEHTOB
XYJ0’)KECTBEHHOT0 W MyOJUIMCTHYECKOTO CTWisl: - POK niyat, yuksak hurmat,
davlatimizning mehri, mirishkor dehgon, fidokorona mehnat, yuksak hurmat, ezgu
niyat, gadami qutlug’, qalb pokligi w T.1.

B crarhsx raszer, M3AalomuXcid Ha Y30€KCKOM S3bIKE, Ha COLUAJIBHO-
MOJUTUYECKUE TEMBI MPOCIEIKUBACTCS MPUMEHEHUE ATUUYECKUX, HAIIMOHAIBHBIX U
JTyXOBHBIX KoHIlenToB: Vatan, vatanparvarlik, mamlakat, ezgulik, insoniylik,
muhabbat, adolat, gonuniylik, hokimiyat, mehr-ogibat, odamiylik, ishonch,
ochiqlik, tarbiya, iymon, insof, farovonlik, sadogat, bargarorlik, kafolat u ap.

CMMU 3aHumMaroT 0co00€ MECTO B MOMYJSIPHOCTH U PACIPOCTPAHEHHOCTH
COIMAIbHO-TIOJINTHYECKON JIeKCUKH. Kak y»e 0TMeuanoch BBIIIE, UAES O TOM, YTO
B TOJUTUKE HYHO JI€MCTBOBATh KOHCYJIBTATUBHO, PaCCyJUTEIbHO, BIIyMYHUBO,
SIBJISIETCS YPE3BBIUAHO BAXKHOU MBICIBIO, UTO TMOJAPAa3yMEBAET PEIICHUE CIIOPHBIX
BOIPOCOB B  HACTOAIEE BpeMs TOCPEACTBOM TOJUTHUECKOTO JUajora,
nuriomatud.  [lepBoodepenHoil 3amgadeil  y30€KCKOW TIpecChl B OCBEIICHUU
COOBITUI BO BCEM MHPE SBISCTCS Pa3BUTHE COIUMAIBLHOTO, TMOJUTUYECKOTO,
KYJbTYpPHOTO, PEJIUTHO3HOTO CO3HaHMUS Hapoaa. B 0COOEHHOCTH, MOJIUTHKO-
COITMAIbHBIE Ta3eThl OTPAXKAIOT TAKXKE HAIMOHAJIBHBIA XapaKTep, CTEPEOTHIIHI,
oOblyau, CUCTEMY LIECHHOCTEM, MEHTAJIUTET HApPOa.

SAK/IIOYEHUE

1. TlyOGnuuucTuka Kak MOMYJSPHBIA CTUJIb SIBISIETCS Ba)KHOM 00JacThIO,
KOTOpasi OXBaThIBAa€T HE TOJBKO XYHOXKECTBEHHbIC, Hay4HbIE, (OopMaiabHbIE
aCIleKTbl, HO W IIOJIMTHYECKHME M  COLMalbHBIE BONpOCHL. I'azeTHO-
NyOJUIUCTUYECKUN CTWJIb OXBaTbIBACT psii TaKWX >KAHPOB, KAaK HOBOCTH,
COOOIIeHHE, PENOpTaX, AHAJIWTHKA, TJIABHAsI CTaThsl, CTAaThs, OYEPK, (PEIbETOH,
KOTOpBIE OTpaxaroTcs B npecce. [Ilupora kpyra Takoro oxBara, B CBOK OYEpE/ib,
TpeObyeT 0co00ro HOPMHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX €JAMHMI] HUCXOJs M3 >KaHPOBBIX
OCOOCHHOCTEM B OCBEUIEHUM SIBJICHUW BHEIIHEH W BHYTPEHHEW MOJUTHUKH,
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COLIMAJILHBIX COOBITHH. OTO JaeT BO3MOXKHOCTH OCBEIIATh OOIIHME aCIEKTHI
HOPMHPOBAHUS HA OCHOBE COLIMOJIMHIBUCTUYECKOTO aHAIU3a.

2. ITo CyLIECTBY [IpOnaraHAuCTCKO-aruTallMOHHBIN Xapakrep
My OJUITUCTUIECKUX COOOIICHUH, JISKAIMX B OCHOBE CO3JIaHUsI
MyOJUITUCTUYECKOTO TEKCTAa U TPUMEHEHHE HOBOM OOIIECTBEHHO-TTOJIMTHYECKON
TEPMUHOJIOTHH ISl OTIEPATUBHOTO WH()DOPMUPOBAHUSI MACC O COOBITHUSX MHPOBOTO
WA OTE€YECTBEHHOI'0 MaciuTada, BKIIOYas COLMAIHLHO-TIOJIUTUYECKHE COOOIIEHN,
a TaKke MX HOPMHUPOBAHHE CIIOCOOCTBYET OOOTAIICHHUIO IyOJMITUCTHYECKOTO
CTWJIA 32 CYET HOBBIX CJIOB M BBIPAKEHUMN, UCXOS U3 JIMHIBUCTUYECKON MPUPOIbI
JTaHHOM JICKCUKHU.

3. HecmoTtps Ha TO, 4TO B ra3eTHO-MyOJIMITUCTHYECKOM CTHUJIE OOIIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKAs  JICKCMKAa  pacCMaTpuUBaeTCsi Ha  yYPOBHE  CTaHJAPTHOCTH,
MyOJIMITUCTHKA TMOPOXKIAET TEKCTOBYIO SKCIIPECCHIO MOCPEICTBOM OOpPa3HOCTH,
BBIPA3UTEILHOCTH, HCIOJB30BAaHUA HU300pPa3UTENbHBIX CPEICTB, U  Takoe
00CTOATENILCTBO YKa3bIBA€T HA TO, YTO NYOJUIIMCTUYECKUN CTUIb SBISIETCS
MONYJISIPHBIM, B HEKOTOPOM CMBICTIE MPOMEXKYTOUHbIM cTwieM. CoBpeMeHHas
rno0anu3anus TakXke BIUSIET TakKe M Ha A3bIK moJduTuku. IlocpeacTtBom
MEKTyHApOIHOTO O0IIIeHUsI 1 0OMeHa nH(opMalie cIoBaph MOXKET CTaTh OoJiee
YHUBEPCAIbHBIM, @ TaKK€ HOBBIE TEPMHUHBI U TMOHATHUSI MOTYT OBITH BBEJEHBI U3
Pa3HBIX KYJbTYD.

4, C COUMOJUHTBUCTHYECKON TOYKH 3PCHHS, IyOJUIIMCTUYCCKUN CTHIIb
paccMmaTpuBaeTCs Kak BaKHBIN (haKTOp B pa3BUTHH J0OOT0 HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA,
W 3TOT CTWJIb TaKXXe IIMPOKO HMCIOJb3YyET BO3MOXKHOCTH si3blka. Ero 3HaueHue B
OCBEIICHUH  OOIIECTBEHHON, TOJUTUYECKOW OJKU3HH YPE3BBIUAWHO  BaXKHO.
CoOUMOIUHTBUCTHYCCKUN aHAJIM3 COIMAJIbHO-TIOJIMTHYESCKON JICKCHUKH II03BOJISIET
BBISIBUTh PA3JIMYMsl B €€ INMPHUMEHEHUH B PA3HBIX COLMAIBHBIX Tpynmnax. S3bIK
MOJIUTUKH MOKET UMETh CBOM OCOOCHHOCTU B Pa3HBIX COLIMATBHBIX CIIOSAX, OTpaXkas
O0COOCHHOCTH OOIIEHHUS B Pa3HbIX COLIMAIBHBIX KOHTEKCTaX.

5. JlmaxpoHudeckuid monaxojx oOnagaer  OOJIBIIMM  3BPUCTUUYECKUM
MOTEHIMAJIOM, TTO3BOJISIOIIUM HE TOJBKO MPOCIECANTDH SBOJIOIUI0 HATMOHAIBHOTO
MUPOBO33PEHUS U SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HO M BOIUJIOTHUTh €€, U B TO K€ BpeMs
MOKa3aTh OCOOGHHOCTU SI3BIKOBOM HOPMBI BO B3aWMOJICUCTBUU SI3bIKA, TOJUTHUKH,
KyJbTyphl. M3ydeHue CTaHOBJICHUSI U Pa3BUTHUS OOIIECTBEHHO-TOIUTUYECKON
JICKCUKH TIEPBOHAYAIBHO CKIIAJBIBATIOCH U3 TPYIIIBI 000COOICHHBIX HAOIIOICHUN,
CYIIECTBEHHO Pa3IMYaIOIINXCS MO LEJISIM U CTUIISIM.

6. AHamu3 B OTHONICHHU CHCIHUAIBHBIX  OTPACICBBIX TEPMHHOB,
OTPpAaHUYCHHBIX CPEpoll NPUMCHECHHS  COIHUAIBHO-TIOJUTHYSCKON  JICKCHKH,
MTOKAa3bIBACT, YTO COIMAJILHO-IIOJIMTHYECKAS JIEKCUKA HE BXOJHMT B COCTaB OOIIeH
JICKCUKU; MOXXHO HaONIOAaTh, YTO TPaHUIA MEXAY COIUATBHO-TIOIUTHIECCKOM
TEPMUHOJIOTHEH W OOIIeH JIGKCMKOW HM3MEHUYMBA M TOJBMXKHA, YTO COILMAIBHO-
MOJIUTUYECKAS JICKCUKA TaKKE UMEET B CBOEM COCTABE COLUAIBHO-TIOIUTUYECKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO, M YTO 3TO €CTh MUCIOJIb30BAHUE COOTHOIICHUS MEXIY COLMATBHO-
MOJINTUYECKON JIEKCUKON U COUAITBHO-TIOJIMTUYECKON TEPMUHOJIOTUEM.
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7. DBOJBIIMHCTBO TEPMHUHOB, OTHOCSIIUXCSA K COLMAIBHO-TIOJIUTUYECKON
chepe, COCTOMT W3 JBYX H 0Oojiee KOMIIOHEHTOB. ITO OOCTOATEIHCTBO
o0ecrieunBaeT WX JIAKOHUYHOCTh, YAOOCTBO B NPHUMEHEHUH, CO3JaéT
HEOOXOMMOCTh IPUBEJICHUS K €AMHON (OopMe BBIPAKEHUS B MyOIUIIUCTHUECCKOM
Tekcre. HecMOTpst Ha TO, YTO KOMITO3UITMOHHBIN COCTaB COLMATBLHO-TIOTUTUYECKUX
TEPMHHOB B HEKOTOPOM CMBICJIE CJIOKEH, OH MOBBIIIAET TOYHOCTh MOHMMAHUS
BEPOATHOCTH OTCYTCTBHMSI MHOTO3HAYHOCTH U TO3BOJISIET JIETKO BOCHPUHUMATH
nH(OPMAIUIO HE3aBUCUMO OT YPOBHSI Ay TUTOPHHU.

8. IIpoayKTHBHBIM B CO3JaHUU OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON JIEKCUKHU
SBJISIETCSI IEPUBALIMOHHBIN MeTo. [IproOpeTeHre ceMaHTUUYEeCKH HOBOM CYIIHOCTH
py 00pa30BaHUU MPOCTHIX U CIONKHBIX TEPMUHOB U CBSI3bIBAHUE KOMIIOHEHTOB B
NOCJIEZI0BATEILHOCTH OCHOBBIBAETCS Ha ONPEAEICHHOM IMOPSIZIKE, a UX pa3felieHue
Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHWE TPYIIbl MPOSABIAETCS B JPYIMX OTpacieBbIX
TEPMHHAX B 3aBUCHMOCTH OT >KaHpa MyOmuIMCTHYECKOTO TekcTa. K HuM
OTHOCSITCSI JICKCHUECKHE €IUHUIIBI, BBIPAXKAIOUINE BBIMOJIHEHUE OTPACICBBIX
JEWCTBUM U ITPOLIECCOB.

9. Co3pmanuio MyOJUIIMCTHYECKOTO TEKCTa TMPEANISCTBYET MPOIecC
CHUCTEMAaTH3allud MBICIM B CO3HaHHHM. B ra3eTHO-MyONUIIMCTUYECKOM CTHIIE
HE3aBHCHMO OT AHPOBOTO XapakTepa B KOMMYHHUKATHUBHOM aKT€ KYPHAJIHUCT
oOpaiiaercst He MPOCTO K CIOBaM, a K JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUM Tpynram U MoJasMm
JUIs BBIOOpa MpaBUIIBHOTO CJI0BA. B mpoliecce B3auMoAeCTBUS A3bIKOBBIX €TUHUII,
HaXOJSIIMXCS Ha Pa3HbIX YPOBHAX UEPAPXUHU, ITPU MEPEXOE OT OJHOTO MOHATHUS K
JpyroMy  YCTaHaBJIMBAIOTCS  YCTOMYMBBIE CBS3M U MPOUCXOJUT  MX
B3aMMOIIPOHUKHOBEHHE.

10. Ymenue >xypHammcta oOpabaTbiBaTh, MUHTEPIPETHUPOBATH M BHIPAXKAThH
UHPOPMAIIMIO pacCMaTPUBAETCS B KaueCTBE COCTABJISIONIEH Kak HallMOHAJIbHOM
KyJIbTypbl, Tak ¥  O0OIedyenoBeYecko  MHGPOPMAIMOHHON  KYJBTYPBHI.
[TyOnuIucTUKy MOXXHO TPU3HATH CTHJIEM BHYTPEHHETO DPAa3BUTHS U IIEIIOCTHOMN
opranuzauuu oomectBa. ColManbHO-MIOJIUTHYECKAs JIEKCUKA B Ta3€THBIX TEKCTAX
urpaer (QyHIaMEHTAIbHYI0 poib B (OPMHUPOBAHUM BOCHPUATHS OOILECTBOM
MOJIMTUYECKUX COOBITHM. AHAIM3 JIEKCHYECKOTO COJAEpKAaHUS TO3BOJISIET HE
TOJILKO TPOCJICTUTH X0 TIOJUTHUECKUX MPOIIECCOB, HO U TOHATh AUHAMHKY PEUr
A3bIKa, AKTUBHO B3aWMOJICUCTBYIOIIETO C KYyJbTYpOH ¥ OOIIECTBEHHBIMU
HEHHOCTSIMHU.

11. KynbTypHBI acCHeKT COUUAIbHO-TIOIUTUYECKON JIEKCUKU 3aHUMAET
LEHTpaJbHOE MeCTO B (HOPMHUPOBAHMM S3BIKOBOM HWIACHTUYHOCTH OOILECTBA.
AHanu3 3BOJIIOLNH SI3bIKa B KOHTEKCTE KyJIbTYPHBIX U3MEHEHUI NO3BOJISIET JTy4llle
MOHATh HE TOJBKO MPUPOAY CJIOB, HO M AyX W UCTOpHUIO Hapoaa. KymbpTypHble
OCOOCHHOCTH YKa3bIBalOT Ha CHEIU(PHUKY COLUATbHO-TIOJUTHYECKON JIEKCHUKU B
CpeIcTBaX MaccoBOi MH(OPMAILUU U CTETIeHb €€ BIUSHUS Ha Macchl. Pasymeercs,
OpU 3TOM Tra3eTa BBINOJHIET O0COOYI0 (YHKIHMIO B (OPMUPOBAHUU Ta3eTHO-
nyOauIuCcTUYeCKOro cTuiis. Bompoc peanmuzanmu  0OLIECTBEHHO-TTOJIUTHYECKON
JIEKCUKU B MEAMATEKCTE CTABUT Mepe/]] JIMHIBUCTAMH Ba)KHBIE 3a/1a4H.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the study is to evaluate the relationship between the presence of
socio-political lexicon in newspaper-journalistic text, the social status of the media
language, and the national-cultural laws of the society.

The object of the study is the presence of socio-political terminology in
journalistic writing.

The scientific novelty of the research lies in the following:

as a result of the interaction of linguistic and extralinguistic processes in the
language system of the socio-political lexicon, the lexical units reflecting German
and Uzbek social and political reality influence the structure, function, and
language dynamics of the language system and its newspaper-journalistic style.
The characteristics of manifestation in the communicative aspect are revealed,;

in the system of functional style, the pragmatic and informative possibilities
of the journalistic style based on its social function are revealed through the means
of language on the basis of the principles of standardity and expressiveness, as well
as the elements of brevity, shortness, conciseness, and brightness, in the stages of
lexical, semantic, and grammatical development;

the direct connection of socio-political lexicon with the issue of lexical
nomination, propositional nomination, and discursive nomination in diachronic and
synchronic aspects is proved by revealing their derivational and lexical-semantic
features;

by revealing the specific aspects of communicative and universally
recognized norms of behavior, it is proven that the dynamic nature of the socio-
political lexicon of the German and Uzbek languages is determined by the ability
to adapt to changing realities and events in society.

Implementation of the research results. According to findings from the
study done on the sociolinguistic aspect of the socio-political lexicon (as it relates
to journalistic texts):

as a result of the interaction of linguistic and extralinguistic processes in the
language system of the socio-political lexicon, the lexical units reflecting the
German and Uzbek social and political reality influence the structure, function, and
language dynamics of the language system and its newspaper-journalistic style.
The scientific-theoretical conclusions on the features of manifestation in the
communicative aspect of the Erasmus+ program of the European Union 58545-
EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP CLASS: "Computational linguistics at
Central Asian universities" carried out at the Samarkand State Institute of Foreign
Languages used in an international project (reference No. 19/02 of the Samarkand
State Institute of Foreign Languages dated January 6, 2024). As a result, the
module created within the framework of the project was enriched with theoretical
views on the clarification of the issues related to the socio-political signs of the
texts and the interpretation of their analyses in sociolinguistic aspects in
determining the socio-political lexical features of the terms related to computer
linguistics, and the formation of the audience's attitude to these laws was achieved,
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in the system of functional style, the pragmatic and informative possibilities
of journalistic style based on its social function are manifested through language
tools on the basis of the principles of standardity and expressiveness, as well as the
elements of brevity, compactness, and brightness. It was used in the formation of
the work plan on the priority directions of the Central Council of the Ecological
Party of Uzbekistan for 2023 (Reference No. 01/383 of November 15, 2023 of the
Ecological Party of Uzbekistan). As a result, he served to organize and cover
propaganda events in the publications of the socio-political newspaper of the
Ecological Party of Uzbekistan;

the direct connection of socio-political lexicon with the issue of lexical
nomination, propositional nomination, and discursive nomination in diachronic and
synchronic aspects from the conclusions regarding their derivational and lexical-
semantic features Erasmus+ program of the European Union 574099-EPP-1-2016-
1-1T-EPPKA2-CBHE-SP: used in the international project "SPHERA: Supporting
the Professionalization of Health Engineering Studies and Related Areas in Asia"
(referral dated January 9, 2024, No. 18/01-01 of the Tashkent University of
Information Technologies named after Muhammad al-Khorazmi). As a result, the
newspaper-journalistic text undergoes modifications depending on the content of
information and other social factors, and its national-cultural features have been
highlighted;

"Voice of Samarkand" radio broadcasts from scientific considerations on the
ability of the dynamic nature of the socio-political lexicon of the German and
Uzbek languages to adapt to changing realities and events in society by revealing
the unique aspects of communicative and universally recognized norms of
behavior. It was used in the preparation of the "Youth of Samarkand” newspaper
(references of the Samarkand regional television and radio company No. 01-07/180
dated May 24, 2023, "Youth of Samarkand" newspaper No. 1/01 dated January 4,
2024). As a result, radio broadcasts and newspaper content are enriched with
sociolinguistic analysis of socio-political lexicon.

The structure and volume of the dissertation. The research consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature, and the main
text, which is 133 pages.
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